
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31122]

30 JANUARI 2014. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de kosteloze toewijzing van broeikasgasemis-
sierechten en de restitutie van quota, en ter wijziging van het
besluit van 22 april 2010 inzake de uitvoering van flexibiliteitsme-
chanismen bedoeld in de artikelen 19, § 2, en 20, § 2, van de
ordonnantie van 31 januari 2008 tot vaststelling van een regeling
voor de handel in broeikasgasemissierechten en met betrekking tot
de flexibiliteitsmechanismen van het protocol van Kyoto

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, het artikel 20;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, het artikel 4;

Gelet op het Brussels Wetboek van Lucht, Klimaat en Energiebeheer-
sing, de artikelen 3.3.4 tot 3.3.15 en 3.3.20, § 2 en 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 maart 1989 tot oprichting van
het Brussels Instituut voor Milieubeheer, bekrachtigd bij wet van
16 juni 1989 houdende diverse institutionele hervormingen, het arti-
kel 3, § 3;

Gelet op het advies van de Raad voor het Leefmilieu van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest gegeven op 11 september 2013;

Gelet op het advies van de Economische en Sociale Raad van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 19 september 2013;

Gelet op het advies 54.616/1 van de Raad van State, gegeven op
20 december 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Minister belast met Milieu, Energie en Stadsver-
nieuwing;

Na beraadslaging,

Besluit :

TITEL 1. — Voorwerp en definities

Artikel 1. Onderhavig besluit betreft de gedeeltelijke omzetting
van :

1° de Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement en van de
Raad van 13 oktober 2003 tot vaststelling van een regeling voor de
handel in broeikasgasemissierechten binnen de Gemeenschap en tot
wijziging van Richtlijn 96/61/EG van de Raad (hierna « de Richt-
lijn 2003/87/EG » genoemd), en Richtlijn 2009/29/EG van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 23 april 2009 die deze wijzigt tot
verbetering en uitbreiding van de communautaire regeling voor de
handel in broeikasgasemissierechten;

2° besluit 2011/278/EU van de Commissie van 27 april 2011 tot
vaststelling van een voor de hele Unie geldende overgangsregeling
voor de geharmoniseerde kosteloze toewijzing van emissierechten
overeenkomstig artikel 10bis van Richtlijn 2003/87/EG.

Art. 2. In de zin van dit besluit zijn de volgende definities van
toepassing :

1° « BWLKE » : het Brussels Wetboek van Lucht, Klimaat en Energie-
beheersing;

2° « gevestigde installatie » : installatie in de zin van artikel 3.1.1, 23°,
van het BWLKE die :

a) een broeikasgasemissievergunning verkreeg vóór 30 juni 2011, of

b) feitelijk in werking is, in voorkomend geval uiterlijk op 30 juni 2011
over een milieuvergunning voor het geheel van de activiteiten beschikte
en op die datum voldeed aan alle overige criteria bepaald bij de
ordonnantie van 31 januari 2008 houdende de vaststelling van een
regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten en met betrek-
king tot de flexibiliteitsmechanismen van het Protocol van Kyoto, op
basis waarvan de installatie in aanmerking komt voor de verlening van
de broeikasgasemissievergunning;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31122]

30 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’allocation à titre gratuit de quotas
d’émission de gaz à effet de serre, à la restitution de quotas, et
modifiant l’arrêté du 22 avril 2010 relatif à l’application de
mécanismes de flexibilité visés aux articles 19, § 2, et 20, § 2, de
l’ordonnance du 31 janvier 2008 établissant un système d’échange
de quotas d’émission de gaz à effet de serre et relatif aux
mécanismes de flexibilité du Protocole de Kyoto

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article
20;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, l’article 4;

Vu le Code Bruxellois de l’Air, du Climat, et de la maîtrise de
l’énergie, les articles 3.3.4 à 3.3.15 et 3.3.20, § 2 et 3;

Vu l’arrêté royal créant l’Institut bruxellois pour la gestion de
l’environnement, confirmé par la loi du 16 juin 1989 portant diverses
réformes institutionnelles;

Vu l’avis du Conseil de l’Environnement de la Région de Bruxelles-
Capitale, donné le 11 septembre 2013;

Vu l’avis du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-
Capitale, donné le 19 septembre 2013;

Vu l’avis 54.616/1 du Conseil d’Etat, donné le 20 décembre 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement, de l’Energie et
de la Rénovation urbaine;

Après délibération,

Arrête :

TITRE Ier. — Objet et définitions

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement :rective

1° la Directive 2003/87/CE du Parlement européen et du Conseil du
13 octobre 2003 établissant un système d’échange de quotas d’émission
de gaz à effet de serre dans la Communauté et modifiant la Direc-
tive 96/61/CE du Conseil (ci-après dénommée « la Direc-
tive 2003/87/CE »), ainsi que la Directive 2009/29/CE du Parlement
européen et du Conseil du 23 avril 2009 qui la modifie afin d’améliorer
et d’étendre le système communautaire d’échange de quotas d’émis-
sion de gaz à effet de serre;

2° la Décision 2011/278/UE de la Commission du 27 avril 2011
définissant des règles transitoires pour l’ensemble de l’Union concer-
nant l’allocation harmonisée de quotas d’émission à titre gratuit
conformément à l’article 10bis de la Directive 2003/87/CE.

Art. 2. Au sens du présent arrêté, l’on entend par :

1° « COBRACE » : le Code Bruxellois de l’Air, du Climat, et de la
maîtrise de l’énergie;

2° « installation en place » : installation au sens de l’article 3.1.1, 23°,
du COBRACE qui :

a) a obtenu une autorisation d’émettre des gaz à effet de serre avant
le 30 juin 2011, ou

b) est effectivement en activité, a obtenu, le cas échéant, un permis
d’environnement couvrant l’ensemble de ses activités au plus tard le
30 juin 2011, et remplissait à cette date tous les autres critères prévus par
l’ordonnance du 31 janvier 2008 établissant un système d’échange de
quotas d’émission de gaz à effet de serre et relatif aux mécanismes de
flexibilité du protocole de Kyoto, sur la base desquels l’installation
aurait été habilitée à recevoir l’autorisation d’émettre des gaz à effet de
serre;
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3° « productbenchmark-subinstallatie » : de inputs, outputs en daar-
mee samenhangende emissies met betrekking tot de vervaardiging van
een product waarvoor in bijlage I van onderhavig besluit een benchmark
is vastgesteld;

4° « warmtebenchmark-subinstallatie » : de niet onder een
productbenchmark-subinstallatie vallende inputs, outputs en daarmee
samenhangende emissies met betrekking tot de productie en/of de
invoer uit een onder de Europese regeling voor de handel in
emissierechten vallende installatie of andere entiteit van meetbare
warmte die :

a) binnen de grenzen van de installatie wordt verbruikt voor de
vervaardiging van producten, voor de productie van andere dan voor
elektriciteitsopwekking gebruikte mechanische energie of voor andere
dan voor elektriciteitsopwekking gebruikte verwarming of koeling, of

b) wordt uitgevoerd naar een niet onder de Europese regeling voor de
handel in emissierechten vallende installatie of andere entiteit, met
uitzondering van de uitvoer voor elektriciteitsopwekking;

5° « brandstofbenchmark-subinstallatie » : de niet onder een
productbenchmark-subinstallatie vallende inputs, outputs en daarmee
samenhangende emissies met betrekking tot de productie door brand-
stofverbranding van niet-meetbare warmte die wordt verbruikt voor de
vervaardiging van producten, voor de productie van andere dan voor
elektriciteitsopwekking gebruikte mechanische energie of voor andere
dan voor elektriciteitsopwekking gebruikte verwarming of koeling, met
inbegrip van veiligheidsaffakkeling;

6° « meetbare warmte » : een netto warmtestroom getransporteerd
door identificeerbare pijpleidingen of leidingen met gebruik van een
medium voor warmteoverdracht zoals, meer bepaald, stoom, hete
lucht, water, olie, vloeibaar metaal en zouten, waarvoor een warmte-
meter geïnstalleerd is of kan worden;

7° « warmtemeter » : een warmtemeter in de zin van bijlage MI-004
van het koninklijk besluit van 13 juni 2006 betreffende meetinstrumen-
ten of enig ander apparaat voor het meten en registreren van de
hoeveelheid geproduceerde warmte-energie op basis van debieten en
temperaturen;

8° « niet-meetbare warmte » : alle andere warmte dan meetbare
warmte;

9° « procesemissies-subinstallatie » : de in bijlage 3.3 van het BWLKE
opgenomen broeikasgasemissies, kooldioxide uitgezonderd, die voor-
komen buiten de systeemgrenzen van een in bijlage I van onderhavig
besluit opgenomen productbenchmark, alsook kooldioxide-emissies
die voorkomen buiten de systeemgrenzen van een in bijlage I van dit
besluit opgenomen productbenchmark als gevolg van enige hierna
genoemde activiteit en emissies die het gevolg zijn van de verbranding
van onvolledig geoxideerde koolstof die ontstaat door de hierna
genoemde activiteiten ten behoeve van de productie van meetbare
warmte, niet-meetbare warmte of elektriciteit, na aftrek van de emissies
die gepaard zouden gaan met de verbranding van een hoeveelheid
aardgas met dezelfde technisch bruikbare energie-inhoud als de
verbrande onvolledig geoxideerde koolstof :

a) de chemische of elektrolytische reductie van metaalverbindingen
in ertsen, concentraten en secundaire materialen;

b) de verwijdering van onzuiverheden uit metaal en metaalverbin-
dingen;

c) de decompositie van carbonaten, met uitzondering van die voor de
reiniging van rookgassen;

d) niet in eerste instantie op de opwekking van warmte gerichte
chemische synthesen waarbij het koolstofhoudend materiaal aan de
reactie deelneemt;

e) niet in eerste instantie op de opwekking van warmte gericht
gebruik van koolstofhoudende additieven of grondstoffen;

f) de chemische of elektrolytische reductie van halfmetaaloxiden of
niet-metaaloxiden zoals siliciumoxiden en fosfaten;

3° « sous-installation avec référentiel de produit » : les intrants, les
extrants et les émissions correspondantes liés à la fabrication d’un
produit pour lequel un référentiel a été défini à l’annexe Ire du présent
arrêté;

4° « sous-installation avec référentiel de chaleur » : les intrants, les
extrants et les émissions correspondantes qui ne sont pas couverts par
une sous-installation avec référentiel de produit et qui sont liés à la
production de chaleur mesurable ou à l’importation de chaleur
mesurable en provenance d’une installation ou d’une autre entité
couverte par le système européen d’échange de quotas, ou aux deux à
la fois, cette chaleur étant :

a) consommée dans les limites de l’installation pour la fabrication de
produits, pour la production d’énergie mécanique autre que celle
utilisée aux fins de la production d’électricité, pour le chauffage ou le
refroidissement, à l’exclusion de la consommation aux fins de la
production d’électricité, ou

b) exportée vers une installation ou une autre entité non couverte par
le système européen d’échange de quotas, à l’exclusion de l’exportation
aux fins de la production d’électricité;

5° « sous-installation avec référentiel de combustibles » : les intrants,
les extrants et les émissions correspondantes qui ne relèvent pas d’une
sous-installation avec référentiel de produit et qui sont liés à la
production, par la combustion de combustibles, de chaleur non
mesurable consommée pour la fabrication de produits, pour la
production d’énergie mécanique autre que celle utilisée aux fins de la
production d’électricité, ou pour le chauffage ou le refroidissement, à
l’exclusion de la consommation aux fins de la production d’électricité,
y compris la mise en torchère pour des raisons de sécurité;

6° « chaleur mesurable » : un flux thermique net transporté dans des
canalisations ou des conduits identifiables au moyen d’un milieu
caloporteur tel que, notamment, la vapeur, l’air chaud, l’eau, l’huile, les
métaux et les sels liquides, pour lequel un compteur d’énergie
thermique est installé ou pourrait l’être;

7° « compteur d’énergie thermique » : un compteur d’énergie ther-
mique au sens de l’annexe MI-004 de l’arrêté royal du 13 juin 2006
relatif aux instruments de mesure, ou tout autre dispositif conçu pour
mesurer et enregistrer la quantité d’énergie thermique produite sur la
base des volumes des flux et des températures;

8° « chaleur non mesurable » : toute chaleur autre que la chaleur
mesurable;

9° « sous-installation avec émissions de procédé » : les émissions des
gaz à effet de serre énumérées à l’annexe 3.3 du COBRACE, autres que
le dioxyde de carbone, qui sont produites hors des limites du système
d’un référentiel de produit figurant à l’annexe Ire du présent arrêté, ou
les émissions de dioxyde de carbone qui sont produites hors des limites
du système d’un référentiel de produit figurant à l’annexe Ire du présent
arrêté, du fait de l’une quelconque des activités suivantes, et les
émissions liées à la combustion de carbone incomplètement oxydé
résultant des activités suivantes aux fins de la production de chaleur
mesurable, de chaleur non mesurable ou d’électricité, pour autant que
soient déduites les émissions qu’aurait dégagées la combustion d’une
quantité de gaz naturel équivalente au contenu énergétique technique-
ment utilisable du carbone incomplètement oxydé qui fait l’objet d’une
combustion :

a) la réduction chimique ou électrolytique des composés métalliques
présents dans les minerais, les concentrés et les matières premières
secondaires;

b) l’élimination des impuretés présentes dans les métaux et les
composés métalliques;

c) la décomposition des carbonates, à l’exclusion de ceux utilisés pour
l’épuration des fumées;

d) les synthèses chimiques dans lesquelles la matière carbonée
participe à la réaction, lorsque l’objectif principal est autre que la
production de chaleur;

e) l’utilisation d’additifs ou de matières premières contenant du
carbone, lorsque l’objectif principal est autre que la production de
chaleur;

f) la réduction chimique ou électrolytique d’oxydes métalloïdes ou
d’oxydes non métalliques, tels que les oxydes de silicium et les
phosphates;
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10° « toegevoegde capaciteit » : het verschil tussen de aanvankelijk
geïnstalleerde capaciteit van een subinstallatie en de geïnstalleerde
capaciteit van dezelfde subinstallatie na een aanzienlijke uitbreiding,
bepaald op basis van het gemiddelde van de twee hoogste maande-
lijkse productievolumen in de eerste zes maanden na de aanvang van
de veranderde werking;

11° « ingeboete capaciteit » : het verschil tussen de aanvankelijk
geïnstalleerde capaciteit van een subinstallatie en de geïnstalleerde
capaciteit van dezelfde subinstallatie na een aanzienlijke capaciteitsver-
mindering, bepaald op basis van het gemiddelde van de 2 hoogste
maandelijkse productievolumen in de eerste zes maanden na de
aanvang van de veranderde werking;

12° « aanvang van de normale werking » : de geverifieerde en
goedgekeurde eerste dag van een ononderbroken periode van 90 dagen
of, wanneer de normale productiecyclus in de betrokken bedrijfstak
niet in continue productie voorziet, de eerste dag van een periode van
90 dagen opgesplitst in bedrijfstakspecifieke productiecycli tijdens
welke de installatie in werking is op ten minste 40 % van de capaciteit
waarvoor de uitrusting is ontworpen, waar passend rekening houdend
met de installatiespecifieke bedrijfsomstandigheden;

13° « aanvang van de veranderde werking » : de geverifieerde en
goedgekeurde eerste dag van een ononderbroken periode van 90 dagen
of, wanneer de normale productiecyclus in de betrokken bedrijfstak
niet in continue productie voorziet, de eerste dag van een periode van
90 dagen opgesplitst in bedrijfstakspecifieke productiecycli tijdens
welke de veranderde subinstallatie in werking is op ten minste 40 %
van de capaciteit waarvoor de uitrusting is ontworpen, waar passend
rekening houdend met de subinstallatiespecifieke bedrijfsomstandig-
heden;

14° « veiligheidsaffakkeling » : de verbranding van waakvlambrand-
stoffen en sterk wisselende hoeveelheden proces- of restgas in een aan
atmosferische storingen onderhevige eenheid die om veiligheidsrede-
nen uitdrukkelijk vereist is door de betreffende installatievergunnin-
gen;

15° « privéhuishouden » : een wooneenheid waarin de personen
individueel of in groep regelingen treffen om zich van meetbare warmte
te voorzien;

16° « verificateur » : een conform artikel 3.3.15, § 3 van het BWLKE
geaccrediteerd keuringsinstelling belast met de uitvoering van het
controleproces en de rapportering daarover, conform de vereisten van
bijlage 3.7 van het BWLKE;

17° « redelijke mate van zekerheid » : een hoge maar niet absolute
mate van zekerheid, vervat in een uitdrukkelijk verificatieadvies, ten
aanzien van de vraag of de te verifiëren gegevens vrij zijn van
beduidende onjuiste opgaven;

18° « mate van zekerheid » : de mate waarin de verificateur er in de
conclusies van zijn verificatie zeker van is dat is aangetoond dat de
gegevens die voor een installatie zijn verstrekt, geen, respectievelijk
wel, beduidende onjuiste opgaven bevatten;

19° « beduidende onjuiste opgave » : een substantieel onjuiste opgave
(omissie, verkeerde voorstelling of fout, met uitzondering van de
toelaatbare onzekerheid) in de ingediende gegevens die, volgens de
professionele opinie van de verificateur, gevolgen kan hebben voor het
gebruik dat later door het Instituut van die gegevens wordt gemaakt
voor de berekening van de toegewezen hoeveelheden emissierechten;

20° « verbranden » : het oxideren van brandstoffen, ongeacht de wijze
waarop de warmte, de elektrische of de mechanische energie die tijdens
dit proces vrijkomt wordt gebruikt, en andere rechtstreeks daarmee
verband houdende activiteiten, met inbegrip van rookgasreiniging;

21° « historische activiteitsniveau » : historische activiteitsniveau van
elke gevestigde installatie voor de referentieperiode van 1 januari 2005
tot en met 31 december 2008, of, indien dit hoger is, voor de
referentieperiode van 1 januari 2009 tot en met 31 december 2010,
bepaald volgens de methode beschreven onder bijlage VII van onder-
havig besluit.

TITEL II. — Toewijzing van rechten

HOOFDSTUK 1. — Op alle installaties toepasselijke bepalingen

Afdeling 1. — Lijst van de door onderhavig besluit
betreffende installaties

Art. 3. § 1 Het Instituut stelt de lijst op van de installaties die door
de Europese regeling voor de handel in de broeikasgasemissierechten
die zich op het grondgebied van het Gewest bevinden worden gedekt
en van de definitieve jaarlijkse hoeveelheden kosteloos toegewezen
emissierechten over de periode 2013-2020, na voorlegging van deze
gegevens aan de Europese Commissie.

10° « capacité ajoutée » : la différence entre la capacité installée
initiale d’une sous-installation et la capacité installée de la même
sous-installation après une extension significative de capacité, détermi-
née sur la base de la moyenne des deux volumes de production
mensuels les plus élevés durant les six premiers mois suivant le début
de l’exploitation modifiée;

11° « capacité retirée » : la différence entre la capacité installée initiale
d’une sous-installation et la capacité installée de la même sous-
installation après une réduction significative de capacité, déterminée
sur la base de la moyenne des 2 volumes de production mensuels les
plus élevés durant les six premiers mois suivant le début de l’exploi-
tation modifiée;

12° « début de l’exploitation normale » : le premier jour vérifié et
approuvé d’une période continue de 90 jours ou, lorsque le cycle de
production habituel du secteur concerné ne prévoit pas de production
continue, le premier jour d’une période de 90 jours divisée en cycles de
production sectoriels, durant laquelle l’installation fonctionne à 40 % au
moins de la capacité pour laquelle l’équipement est conçu, compte tenu,
le cas échéant, des conditions de fonctionnement propres à l’installa-
tion;

13° « début de l’exploitation modifiée » : le premier jour vérifié et
approuvé d’une période continue de 90 jours ou, lorsque le cycle de
production habituel du secteur concerné ne prévoit pas de production
continue, le premier jour d’une période de 90 jours divisée en cycles de
production sectoriels, durant laquelle la sous-installation modifiée
fonctionne à 40 % au moins de la capacité pour laquelle l’équipement
est conçu, compte tenu, le cas échéant, des conditions de fonctionne-
ment propres à la sous-installation;

14° « mise en torchère pour des raisons de sécurité » : la combustion
de combustibles pilotes et de quantités très variables de gaz de procédé
ou de gaz résiduaires dans une unité exposée aux perturbations
atmosphériques, cette combustion étant expressément requise pour des
raisons de sécurité par les autorisations pertinentes de l’installation;

15° « ménage privé » : une unité résidentielle au sein de laquelle les
personnes prennent, individuellement ou en groupe, des dispositions
pour s’approvisionner en chaleur mesurable;

16° « vérificateur » : un organisme vérificateur accrédité, conformé-
ment à l’article 3.3.15, § 3, du COBRACE, chargé de mener à bien le
processus de vérification et de rendre compte à ce sujet, conformément
aux exigences contenues dans l’annexe 3.7 du COBRACE;

17° « assurance raisonnable » : un degré d’assurance élevé mais non
absolu, exprimé formellement dans l’avis, quant à la présence ou à
l’absence d’inexactitudes significatives dans les données soumises à
vérification;

18° « degré d’assurance » : la mesure dans laquelle le vérificateur
estime, dans les conclusions de la vérification, qu’il a été prouvé que les
données soumises pour une installation comportent ou ne comportent
pas d’inexactitude significative;

19° « inexactitude significative » : une inexactitude importante (omis-
sion, déclaration inexacte ou erreur, hormis l’incertitude admissible)
dans les données soumises, dont le vérificateur estime, dans l’exercice
de ses fonctions, qu’elle pourrait exercer une influence sur l’utilisation
ultérieure des données par l’Institut lors du calcul de l’allocation de
quotas d’émission;

20° « combustion » : toute oxydation de combustibles quelle que soit
l’utilisation faite de la chaleur, de l’énergie électrique ou mécanique
produites par ce processus et toutes autres activités s’y rapportant, y
compris la destruction des effluents gazeux;

21° « niveau d’activité historique » : niveau d’activité historique de
chaque installation en place pour la période de référence du 1er janvier
2005 au 31 décembre 2008 ou, si ce niveau est plus élevé, pour la
période de référence du 1er janvier 2009 au 31 décembre 2010,
déterminé conformément à la méthode définie à l’annexe VII du
présent arrêté.

TITRE II. — Allocation des quotas

CHAPITRE 1er. — Dispositions communes à l’ensemble des installations

Section 1re. — Liste des installations
concernées par le présent arrêté

Art. 3. § 1er L’Institut arrête la liste des installations couvertes par le
système européen d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de
serre qui se trouvent sur le territoire de la Région ainsi que la quantité
totale finale de quotas alloués à titre gratuit à chaque installation pour
chaque année durant la période 2013-2020 après avoir soumis ces
données à la Commission européenne.
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§ 2 Binnen de drie maanden na aanneming van elke toevoeging aan
de lijst van de bedrijfstakken en deeltakken die geacht worden te zijn
blootgesteld aan een significant gevaar voor koolstoflekkage voor de
jaren 2013 en 2014 opgemaakt bij Beslissing 2010/2/EU van de
Europese Commissie, of na aanneming door de Europese Commissie
van de lijst van deze bedrijfstakken of deeltakken voor de jaren
2015-2020, werkt het Instituut de in § 1 bedoelde lijst bij.

Het Instituut vermeldt op duidelijke wijze de wijzigingen voorgeko-
men in de vermoedelijke blootstelling van de installaties en subinstal-
laties aan gevaar voor koolstoflekkage en, desgevallend, de overeen-
stemmende voorlopige jaarlijkse hoeveelheid kosteloze emissierechten,
en legt die lijst aan de Europese Commissie over.

Indien de Europese Commissie deze voorlopige totale jaarlijkse
hoeveelheid kosteloos toegewezen emissierechten niet verwerpt, bere-
kent het Instituut de jaarlijkse hoeveelheid emissierechten die kosteloos
toegewezen worden aan bedoelde installaties en subinstallaties.

§ 3 Kosteloze toewijzingen van emissierechten mogen niet verleend
worden aan installaties waarvan opneming in de §§ 1 en 2 bedoelde lijst
door de Commissie is geweigerd.

§ 4 Alle overeenkomstig dit besluit uitgevoerde berekeningen met
betrekking tot een aantal emissierechten worden afgerond tot het
eerstvolgende recht.

Afdeling 2. — Opsplitsing in subinstallaties

Art. 4. Voor het in onderhavig besluit bedoelde vergaren van de
gegevens wordt iedere installatie die in aanmerking komt voor een
kosteloze toewijzing van emissierechten naargelang de behoeften in
één of meer van de volgende subinstallaties opgesplitst :

a) een productbenchmark-subinstallatie;

b) een warmtebenchmark-subinstallatie;

c) een brandstofbenchmark-subinstallatie;

d) een procesemissies-subinstallatie.

Subinstallaties komen zo veel mogelijk overeen met fysieke delen
van de installatie.

Art. 5. De som van de inputs, outputs en emissies van elke
subinstallatie mag de inputs, outputs en totale emissies van de
installatie niet overschrijden.

Art. 6. § 1 Voor de in onderhavig hoofdstuk bedoelde
warmtebenchmark-, brandstofbenchmark- en procesemissies-
subinstallaties gaat het Instituut op basis van NACE- en Prodcom-
codes over tot bepaling van een duidelijk onderscheid tussen processen
die wél en processen die niet in dienst staan van een bedrijfstak of
deeltak die geacht wordt te zijn blootgesteld aan een significant
CO2-weglekrisico.

§ 2 Wanneer een in de Europese regeling voor de handel in
broeikasgasemissierechten opgenomen installatie meetbare warmte
heeft geproduceerd en geëxporteerd naar een niet in deze regeling
opgenomen installatie of andere entiteit, gaat het Instituut ervan uit dat
het betrokken proces van de warmtebenchmark-subinstallatie voor
deze warmte niet in dienst staat van een bedrijfstak of deeltak die
geacht wordt te zijn blootgesteld aan een significant CO2-weglekrisico,
tenzij is aangetoond dat de verbruiker van de meetbare warmte behoort
tot een bedrijfstak of deeltak die geacht wordt te zijn blootgesteld aan
een significant CO2-weglekrisico.

HOOFDSTUK 2. — Bepalingen betreffende de gevestigde installaties

Afdeling 1. — Verzamelen van de gegevens met het oog op de
berekening van de voor de periode 2013-2020 aan iedere exploitant
kosteloos toegewezen emissierechten

Onderafdeling 1. — Verzamelen van referentiegegevens

Art. 7. § 1 De exploitanten van de gevestigde installaties die in
aanmerking komen voor kosteloze toewijzing van emissierechten, met
inbegrip van installaties die slechts nu en dan in werking zijn, met
name installaties die op reserve of stand-by staan en installaties met een
seizoenregeling, delen het Instituut, voor elke subinstallatie afzonder-
lijk en voor alle jaren van de periode van 1 januari 2005 tot en met
31 december 2008 of waar toepasselijk van 1 januari 2009 tot en met
31 december 2010 dat de installatie in werking was, alle relevante
informatie en gegevens mee voor elke in bijlage IV genoemde
parameter.

§ 2 Dans les trois mois suivant l’adoption de tout ajout à la liste des
secteurs ou sous-secteurs qui sont considérés comme exposés à un
risque important de fuite de carbone pour les années 2013 et 2014,
établie par la Décision 2010/2/UE de la Commission européenne, ou
suivant l’adoption par la Commission européenne de la liste de ces
secteurs ou sous-secteurs pour les années 2015 à 2020, l’Institut révise la
liste visée au § 1er.

L’Institut indique clairement les modifications survenues dans l’expo-
sition présumée des installations et sous-installations à un risque de
fuite de carbone et, le cas échéant, la quantité annuelle provisoire
correspondante de quotas gratuits, et soumet cette liste à la Commis-
sion européenne.

Si la Commission européenne ne rejette pas cette quantité annuelle
provisoire de quotas alloués à titre gratuit, l’Institut calcule la quantité
annuelle de quotas d’émission alloués à titre gratuit aux installations et
sous-installations visées.

§ 3 Aucun quota ne peut être alloué à titre gratuit aux installations
dont la Commission européenne a refusé l’inscription sur la liste visée
aux §§ 1er et 2.

§ 4 Tous les calculs concernant un nombre de quotas effectués
conformément au présent arrêté sont arrondis au quota le plus proche.

Section 2. — Division en sous-installations

Art. 4. Pour la collecte des données visée par le présent arrêté,
chaque installation remplissant les conditions d’allocation de quotas à
titre gratuit est divisée en une ou plusieurs des sous-installations
suivantes, en fonction des besoins :

a) une sous-installation avec référentiel de produit;

b) une sous-installation avec référentiel de chaleur;

c) une sous-installation avec référentiel de combustible;

d) une sous-installation avec émissions de procédé.

Les sous-installations correspondent, dans la mesure du possible, aux
parties physiques de l’installation.

Art. 5. La somme des intrants, des extrants et des émissions de
chaque sous-installation ne dépasse pas les intrants, les extrants et les
émissions totales de l’installation.

Art. 6. § 1er Pour les sous-installations avec référentiel de chaleur, les
sous-installations avec référentiel de combustibles et les sous-
installations avec émissions de procédé visées par le présent chapitre,
l’Institut détermine sur la base des codes NACE et Prodcom, si le
procédé concerné est utilisé ou non pour un secteur ou sous-secteur
considéré comme exposé à un risque important de fuite de carbone.

§ 2 Lorsqu’une installation incluse dans le système européen d’échange
de quotas a produit et exporté de la chaleur mesurable vers une
installation ou une autre entité non incluse dans ce système, l’Institut
considère que, pour cette chaleur, le procédé correspondant de la
sous-installation avec référentiel de chaleur n’est pas utilisé pour un
secteur ou sous-secteur considéré comme exposé à un risque important
de fuite de carbone, à moins qu’il ait pu être établi que le consommateur
de la chaleur mesurable fait partie d’un secteur ou sous-secteur
considéré comme exposé à un risque important de fuite de carbone.

CHAPITRE 2. — Dispositions relatives aux installations en place

Section 1re. — Collecte des données en vue de permettre le calcul de
l’allocation des quotas à titre gratuit à chaque exploitant pour la
période 2013-2020

Sous-section 1re. — Collecte des données de référence

Art. 7. § 1er Les exploitants des installations en place qui remplissent
les conditions d’allocation de quotas d’émission à titre gratuit, y
compris les installations qui ne sont en activité qu’occasionnellement, et
notamment les installations de réserve ou de secours et les installations
fonctionnant de manière saisonnière, communiquent à l’Institut, sépa-
rément pour chaque sous-installation, l’ensemble des informations et
données utiles concernant chacun des paramètres énumérés à l’annexe
IV, pour toutes les années de la période du 1er janvier 2005 au
31 décembre 2008 ou, le cas échéant, du 1er janvier 2009 au 31 décem-
bre 2010, durant lesquelles l’installation a été en activité.
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§ 2 Indien nodig kan het Instituut de exploitant verzoeken om meer
gegevens te verstrekken.

Art. 8. De exploitant is vrijgesteld van het verstrekken van gegevens
die nodig zijn om de blootstelling aan een CO2-weglekrisico te
evalueren wanneer 95% van de inputs, outputs en daarmee samenhan-
gende emissies van de warmtebenchmark-subinstallatie, van de
brandstofbenchmark-subinstallatie of van de procesemissies-
subinstallatie :

1° in dienst staat van bedrijfstakken of deeltakken die geacht worden
te zijn blootgesteld aan een significant CO2-weglekrisico, of

2° in dienst staat van bedrijfstakken of deeltakken die niet geacht
worden te zijn blootgesteld aan een significant CO2-weglekrisico.

Art. 9. De exploitant deelt het Instituut de aanvankelijk geïnstal-
leerde capaciteit van elke productbenchmarksubinstallatie mee, die als
volgt wordt bepaald :

a) in principe is de aanvankelijk geïnstalleerde capaciteit gelijk aan
het gemiddelde van de twee grootste maandproductievolumen tijdens
de periode van 1 januari 2005 tot en met 31 december 2008, waarbij
wordt verondersteld dat de subinstallatie 720 uur per maand en twaalf
maanden per jaar bij die belasting heeft gewerkt;

als het niet mogelijk is om de aanvankelijk geïnstalleerde capaciteit te
bepalen in overeenstemming met punt a), wordt een experimentele
verificatie van de capaciteit van de subinstallatie uitgevoerd onder
toezicht van een verificateur om te verzekeren dat de gebruikte
parameters typisch zijn voor de betrokken bedrijfstak en dat de
resultaten van de experimentele verificatie representatief zijn.

Art. 10. Wanneer een subinstallatie tussen 1 januari 2005 en
30 juni 2011 een aanzienlijke capaciteitswijziging heeft ondergaan, doet
de exploitant naast de overeenkomstig voorgaand artikel bepaalde
aanvankelijk geïnstalleerde capaciteit van die subinstallatie die gold tot
de aanvang van de veranderde werking, ook mededeling van de
toegevoegde of in voorkomend geval de ingeboete capaciteit, alsmede
van de geïnstalleerde capaciteit van de subinstallatie na de aanzienlijke
capaciteitswijziging, bepaald op basis van het gemiddelde van de twee
hoogste maandproductievolumen in de eerste zes maanden na de
aanvang van de veranderde werking.

Deze geïnstalleerde capaciteit van de subinstallatie na de aanzienlijke
capaciteitswijziging wordt als de aanvankelijk geïnstalleerde capaciteit
van de subinstallatie aangemerkt bij de beoordeling van eventuele
verdere aanzienlijke capaciteitswijzigingen.

Art. 11. Inputs, outputs en daarmee samenhangende emissies waar-
voor enkel de gegevens van de gehele installatie beschikbaar zijn,
worden evenredig omgeslagen over de relevante subinstallaties, als
volgt :

a) als verschillende producten na elkaar in dezelfde productielijn
worden vervaardigd, worden de inputs, outputs en daarmee samen-
hangende emissies sequentieel toegekend op basis van de jaarlijkse
gebruikstijd van elke subinstallatie;

b) als het niet mogelijk is de inputs, outputs en daarmee overeen-
stemmende emissies toe te kennen zoals bepaald onder punt a), worden
zij toegekend op basis van de massa of het volume van de afzonderlijke
vervaardigde producten, van ramingen gebaseerd op de verhouding
van de vrije reactie-enthalpie van de betrokken chemische reacties of
van een andere geschikte, op een solide wetenschappelijke methodiek
berustende verdeelsleutel.

Art. 12. De exploitanten delen volledige en samenhangende gege-
vens mee, zonder dubbel tellen van en overlappingen tussen de
subinstallaties. De exploitanten geven blijk van de vereiste doortastend-
heid en de meegedeelde gegevens zijn zo juist mogelijk, zodat het
Instituut over een redelijke mate van zekerheid beschikt ten aanzien
van de integriteit van de gegevens.

§ 2 En cas de nécessité, l’Institut peut demander à l’exploitant de lui
communiquer des données complémentaires.

Art. 8. L’exploitant est exempté de l’obligation de communiquer des
données permettant d’évaluer l’exposition à un risque de fuite de
carbone lorsque 95% des intrants, des extrants et des émissions
correspondantes de la sous-installation avec référentiel de chaleur, de la
sous-installation avec référentiel de combustibles ou de la sous-
installation avec émissions de procédé :

1° sont utilisés pour des secteurs ou sous-secteurs considérés comme
exposés à un risque important de fuite de carbone, ou

2° sont utilisés pour des secteurs ou sous-secteurs considérés comme
n’étant pas exposés à un risque important de fuite de carbone.

Art. 9. L’exploitant communique à l’Institut la capacité installée
initiale de chaque sous-installation avec référentiel de produit, déter-
minée comme suit :

a) en principe, la capacité installée initiale correspond à la moyenne
des deux volumes de production mensuels les plus élevés durant la
période du 1er janvier 2005 au 31 décembre 2008, en supposant que la
sous-installation a fonctionné à cette charge 720 heures par mois et 12
mois par an;

lorsqu’il n’est pas possible de déterminer la capacité installée initiale
conformément au point a), il est procédé à une vérification expérimen-
tale de la capacité de la sous-installation sous la surveillance d’un
vérificateur, dans le but de s’assurer que les paramètres employés sont
typiques du secteur concerné et que les résultats de la vérification
expérimentale sont représentatifs.

Art. 10. Lorsqu’une sous-installation a fait l’objet d’une modifica-
tion significative de capacité entre le 1er janvier 2005 et le 30 juin 2011,
l’exploitant communique, en plus de la capacité installée initiale de la
sous-installation en question jusqu’au début de l’exploitation modifiée,
déterminée conformément à l’article précédent, la capacité ajoutée ou,
le cas échéant, la capacité retirée, ainsi que la capacité installée de la
sous-installation après la modification significative de capacité, déter-
minée sur la base de la moyenne des deux volumes de production
mensuels les plus élevés durant les six premiers mois suivant le début
de l’exploitation modifiée.

Aux fins de l’évaluation des modifications significatives de capacité
se produisant ultérieurement, cette capacité installée de la sous-
installation après la modification significative de capacité est considérée
comme la capacité installée initiale de la sous-installation.

Art. 11. Les intrants, les extrants et les émissions correspondantes
pour lesquels seules les données concernant l’ensemble de l’installation
sont disponibles sont attribués proportionnellement aux sous-
installations concernées, de la manière suivante :

a) lorsque différents produits sont fabriqués successivement dans la
même chaîne de production, les intrants, les extrants et les émissions
correspondantes sont attribués de manière séquentielle, sur la base du
temps d’utilisation annuel pour chaque sous-installation;

b) lorsqu’il est impossible d’attribuer les intrants, les extrants et les
émissions correspondantes conformément au point a), ils sont attribués
sur la base de la masse ou du volume de chaque produit fabriqué, sur
la base d’estimations reposant sur le rapport des enthalpies libres de
réaction par rapport aux réactions chimiques en cause, ou sur la base
d’une autre clé de répartition appropriée corroborée par une méthode
scientifique fiable.

Art. 12. Les exploitants communiquent des données exhaustives et
cohérentes, et veillent à l’absence de double comptage et de chevau-
chement entre les sous-installations. Les exploitants font preuve de la
diligence requise et les données communiquées présentent le niveau
d’exactitude le plus élevé possible, afin que l’Institut dispose d’assu-
rances raisonnables quant à l’intégrité des données.
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Te dien einde dient elke exploitant ook een methodologieverslag in
waarin met name een beschrijving van de installatie, de toegepaste
compilatiemethodologie, verschillende gegevensbronnen, de verschil-
lende berekeningsstappen en, indien van toepassing, de gemaakte
veronderstellingen en de toegepaste methodologie zijn opgenomen om
emissies toe te wijzen aan de betrokken subinstallaties in overeenstem-
ming met artikel 11.

Het Instituut mag van de exploitant eisen dat hij aantoont dat de
verstrekte gegevens correct en volledig zijn.

Art. 13. Bij ontbrekende gegevens dient de exploitant het ontbreken
van de gegevens te verantwoorden.

Vóór of uiterlijk tijdens de door onderafdeling 2 voorziene verificatie
vervangt de exploitant alle ontbrekende gegevens op grond van
voorzichtige schattingen, met name op basis van de beste industriële
praktijken en recente wetenschappelijke en technische kennis.

Indien gegevens gedeeltelijk beschikbaar zijn, betekent een voorzich-
tige schatting dat de geëxtrapoleerde waarde niet meer bedraagt dan 90
% van de op basis van de beschikbare gegevens verkregen waarde.

Indien geen gegevens over meetbare warmtestromen voor de
warmtebenchmark-subinstallaties beschikbaar zijn, kan een proxy-
waarde worden berekend uit de overeenkomstige energie-input, ver-
menigvuldigd met het gemeten rendement van de warmteproductie
zoals geverifieerd door een verificateur. Als deze rendementsgegevens
niet beschikbaar zijn, wordt een standaardrendement van 70 %
toegepast op de overeenkomstige energie-input voor de productie van
meetbare warmte.

Onderafdeling 2. — Verificatie van de gegevens en sanctie
in geval van ontoereikende gegevens

Art. 14. Vóór de conform onderafdeling 1 vergaarde gegevens aan
het Instituut worden meegedeeld, worden ze geverifieerd door een
verificateur conform Verordening nr. 600/2012 van de Europese
Commissie van 21 juni 2012 inzake de verificatie van broeikasgasemissie-
en tonkilometerverslagen en de accreditatie van verificateurs krachtens
Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad.

Het verificatieproces heeft betrekking op het methodologierapport en
de gerapporteerde parameters bedoeld in de artikelen 7 tot 13 en
bijlage IV. De verificatie heeft betrekking op de betrouwbaarheid,
geloofwaardigheid en nauwkeurigheid van de door de exploitant
verstrekte gegevens en resulteert in een verificatieadvies dat met een
redelijke mate van zekerheid aangeeft of de overgelegde gegevens vrij
zijn van beduidende onjuiste opgaven.

Art. 15. § 1 Het Instituut aanvaardt enkel gegevens die door een
verificateur werden bevredigend bevonden.

§ 2 Het Instituut wijst niet kosteloos emissierechten toe aan een
installatie waarvan de gegevens niet bevredigend werden bevonden. In
afwijking van dit beginsel mag het Instituut echter besluiten kosteloos
emissierechten toe te wijzen aan een dergelijke installatie indien hij
heeft vastgesteld dat de ontbrekende gegevens die tot de beoordeling
van de verificateur hebben geleid, te wijten zijn aan uitzonderlijke en
onvoorziene omstandigheden die ook met de grootst mogelijke voor-
zichtigheid niet konden worden vermeden en die aan de controle van
de exploitant van de betrokken installatie ontsnappen, met name
omstandigheden zoals natuurrampen, oorlog, oorlogsdreiging, terro-
ristische daden, revolutie, opstanden, sabotage of vandalisme.

Afdeling 2. — Berekening van de kosteloze toewijzing
van emissierechten aan iedere exploitant voor de periode 2013-2020

Onderafdeling I. — Algemene bepalingen

Art. 16. Op basis van de overeenkomstig artikelen 7 tot 13 verza-
melde gegevens berekent het Instituut overeenkomstig de artikelen 17
tot en met 23 voor ieder jaar het aantal emissierechten dat met ingang
van 2013 kosteloos wordt toegewezen aan elke gevestigde installatie op
het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 17. Voor deze berekening bepaalt het Instituut eerst als volgt
het voorlopige jaarlijkse aantal kosteloos toegewezen emissierechten
per subinstallatie afzonderlijk :

a) voor elke productbenchmark-subinstallatie stemt het voorlopige
jaarlijkse aantal kosteloos toegewezen emissierechten voor een bepaald
jaar overeen met de waarde van deze productbenchmark zoals vermeld
in bijlage I, vermenigvuldigd met het relevante productgerelateerde
historische activiteitsniveau;

A cette fin, chaque exploitant communique également un rapport
méthodologique comprenant notamment une description de l’installa-
tion, la méthode de compilation appliquée, l’indication des différentes
sources de données, les diverses étapes des calculs et, le cas échéant, les
hypothèses retenues, ainsi que la méthode employée pour attribuer les
émissions aux différentes sous-installations conformément à l’article 11.

L’Institut peut exiger de l’exploitant qu’il apporte la preuve de
l’exactitude et de l’exhaustivité des données communiquées.

Art. 13. Lorsque des données font défaut, l’exploitant justifie dûment
toute lacune.

Avant la vérification des données prévue à la sous-section 2 ou au
plus tard au moment de cette vérification, l’exploitant remplace toutes
les données manquantes par des estimations prudentes fondées
notamment sur les meilleures pratiques de l’industrie et sur les
connaissances scientifiques et techniques récentes.

Pour les cas où les données sont partiellement disponibles, on entend
par « estimation prudente » le fait que la valeur extrapolée ne
représente pas plus de 90 % de la valeur obtenue en utilisant les
données disponibles.

Lorsque les données concernant les flux de chaleur mesurable de la
sous-installation avec référentiel de chaleur ne sont pas disponibles, il
est possible de calculer une valeur d’approximation en multipliant
l’apport énergétique correspondant par le rendement de la production
de chaleur mesuré et vérifié par un vérificateur. En l’absence de
données concernant l’efficacité, une efficacité de référence de 70 % est
appliquée à l’apport énergétique correspondant de la production de
chaleur mesurable.

Sous-section 2. — Vérification des données et sanction
en cas de données insatisfaisantes

Art. 14. Préalablement à leur communication à l’Institut, les don-
nées collectées conformément à la sous-section 1 font l’objet d’une
vérification par un vérificateur, conformément au Règlement n° 600/2012
de la Commission européenne du 21 juin 2012 concernant la vérification
des déclarations d’émissions de gaz à effet de serre et des déclarations
relatives aux tonnes-kilomètres et l’accréditation des vérificateurs
conformément à la Directive 2003/87/CE du Parlement européen et du
Conseil.

Le processus de vérification porte sur le rapport méthodologique et
sur les paramètres communiqués mentionnés aux articles 7 à 13 et à
l’annexe IV. Il a pour objet de vérifier la fiabilité, la crédibilité et
l’exactitude des données fournies par l’exploitant et d’aboutir à un avis
concluant, avec une assurance raisonnable, à la présence ou à l’absence
d’inexactitudes significatives dans les données communiquées.

Art. 15. § 1er L’Institut n’accepte que les données reconnues satisfai-
santes par un vérificateur.

§ 2 L’Institut n’alloue aucun quota d’émission à titre gratuit à une
installation lorsque les données la concernant n’ont pas été reconnues
satisfaisantes. En dérogation à ce principe, l’Institut peut toutefois
décider d’allouer à titre gratuit des quotas d’émission à une telle
installation s’il a pu établir que les lacunes à l’origine des conclusions
du vérificateur sont dues à des circonstances exceptionnelles et
imprévisibles que même le déploiement de toute la diligence requise
n’aurait pas permis d’éviter et qui échappent au contrôle de l’exploitant
de l’installation concernée, en raison notamment de circonstances telles
que les catastrophes naturelles, les conflits armés, les menaces de conflit
armé, les actes de terrorisme, les révolutions, les émeutes, les actes de
sabotage ou les actes de vandalisme.

Section 2. — Calcul de l’allocation des quotas à titre gratuit
à chaque exploitant pour la période 2013-2020

Sous-section Ire. — Dispositions générales

Art. 16. Sur la base des données recueillies conformément aux
articles 7 à 13, l’Institut calcule pour chaque année, conformément aux
articles 17 à 23, le nombre de quotas d’émission alloués à titre gratuit à
partir de 2013 à chacune des installations en place situées sur le
territoire de la Région de Bruxelles-Capitale.

Art. 17. Pour calculer ce nombre, l’Institut commence par détermi-
ner, séparément pour chaque sous-installation, le nombre annuel
provisoire de quotas d’émission alloués à titre gratuit, de la manière
suivante :

a) pour chaque sous-installation avec référentiel de produit, le
nombre annuel provisoire de quotas d’émission alloués à titre gratuit
pour une année donnée correspond à la valeur de ce référentiel de
produit figurant à l’annexe Ire, multipliée par le niveau d’activité
historique relatif au produit correspondant;
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b) voor :

i) de warmtebenchmark-subinstallatie stemt het voorlopige jaarlijkse
aantal kosteloos toegewezen emissierechten voor een bepaald jaar
overeen met de waarde van de warmtebenchmark voor meetbare
warmte zoals vermeld in bijlage I, vermenigvuldigd met de warmte-
gerelateerde historische activiteitsniveaus voor het verbruik van meet-
bare warmte;

ii) de brandstofbenchmark-subinstallatie stemt het voorlopige jaar-
lijkse aantal kosteloos toegewezen emissierechten voor een bepaald jaar
overeen met de waarde van de brandstofbenchmark zoals vermeld in
bijlage I, vermenigvuldigd met het brandstofgerelateerde historische
activiteitsniveau voor de verbruikte brandstof;

de procesemissies-subinstallatie stemt het voorlopige jaarlijkse aantal
kosteloos toegewezen emissierechten voor een bepaald jaar overeen
met het procesgerelateerde historische activiteitsniveau, vermenigvul-
digd met 0,9700.

Art. 18. Voor zover meetbare warmte naar privéhuishoudens wordt
uitgevoerd en het overeenkomstig artikel 17, b), i), bepaalde voorlopige
jaarlijkse aantal emissierechten voor 2013 kleiner is dan de mediane
historische jaaremissie verbonden aan de productie van de meetbare
warmte die de betrokken subinstallatie in de periode van 1 januari 2005
tot en met 31 december 2008 naar privéhuishoudens heeft uitgevoerd,
wordt het voorlopige jaarlijkse aantal emissierechten voor 2013 met het
betrokken verschil aangepast. In elk van de jaren 2014 tot en met 2020
wordt het overeenkomstig artikel 17, b), i) bepaalde voorlopige
jaarlijkse aantal emissierechten aangepast voor zover dat aantal voor
dat jaar kleiner is dan een bepaald percentage van de genoemde
mediane historische jaaremissie. Dat percentage bedraagt 90 % in 2014
en neemt elk jaar met 10 procentpunten af.

Art. 19. § 1 De in bijlage VI vastgestelde factoren worden toegepast
op het voorlopige jaarlijkse aantal kosteloos toegewezen emissierechten
bepaald per subinstallatie krachtens artikel 17 voor het betrokken jaar
waarin de processen in deze subinstallatie in dienst staan van
bedrijfstakken en deeltakken die niet worden geacht te zijn blootgesteld
aan een significant CO2-weglekrisico als bepaald in Besluit 2010/2/EU.

§ 2 Wanneer de processen in deze subinstallaties ten dienste staan
van bedrijfstakken of deeltakken die overeenkomstig Beslissing
2010/2/EU voor de jaren 2013 en 2014 of overeenkomstig de beslissing
van de Europese Commissie waarin de lijst van deze bedrijfstakken of
deeltakken voor 2015 tot 2020 wordt vastgelegd, geacht worden te zijn
blootgesteld aan een significant CO2-weglekrisico, is de factor die voor
de overeenstemmende jaren moet worden toegepast gelijk aan 1.

Art. 20. § 1 Indien ten minste 95 % van het historische activiteitsni-
veau van de warmtebenchmark-subinstal lat ie , van de
brandstofbenchmark-subinstallatie of van de procesemissies-
subinstallatie in dienst staat van bedrijfstakken of deeltakken die
worden geacht te zijn blootgesteld aan een significant CO2-
weglekrisico, dan wordt de subinstallatie als geheel geacht te zijn
blootgesteld aan een significant CO2-weglekrisico.

§ 2 Indien ten minste 95 % van het historische activiteitsniveau van
de warmtebenchmark-subinstallatie, van de brandstofbenchmark-
subinstallatie of van de procesemissies-subinstallatie in dienst staat van
bedrijfstakken of deeltakken die niet worden geacht te zijn blootgesteld
aan een significant CO2-weglekrisico, dan wordt de subinstallatie als
geheel niet geacht te zijn blootgesteld aan een significant CO2-
weglekrisico.

Art. 21. Het voorlopige jaarlijkse aantal kosteloos toegewezen emis-
sierechten voor subinstallaties die meetbare warmte hebben ontvangen
van subinstallaties die producten vervaardigen vallend onder de
salpeterzuurbenchmarks bedoeld in bijlage I, wordt verminderd met
het jaarlijkse historische verbruik van die warmte tijdens de referentie-
periode bedoeld in artikel 2, 21°, vermenigvuldigd met de waarde van
de warmtebenchmark voor deze meetbare warmte bedoeld in bijlage I.

Art. 22. § 1 De voorlopige totale jaarlijkse hoeveelheid kosteloos
toegewezen emissierechten voor elke installatie is gelijk aan de som van
alle voorlopige jaarlijkse aantallen kosteloos toegewezen emissierech-
ten van de subinstallaties berekend in overeenstemming met de
artikelen 17 tot 21.

b) pour :

i) la sous-installation avec référentiel de chaleur, le nombre annuel
provisoire de quotas d’émission alloués à titre gratuit pour une année
donnée correspond à la valeur du référentiel de chaleur applicable à la
chaleur mesurable figurant à l’annexe Ire, multipliée par le niveau
d’activité historique relatif à la chaleur pour la consommation de
chaleur mesurable;

ii) la sous-installation avec référentiel de combustibles, le nombre
annuel provisoire de quotas d’émission alloués à titre gratuit pour une
année donnée correspond à la valeur du référentiel de combustibles
figurant à l’annexe Ire, multipliée par le niveau d’activité historique
relatif aux combustibles pour les combustibles consommés;

la sous-installation avec émissions de procédé, le nombre annuel
provisoire de quotas d’émission alloués à titre gratuit pour une année
donnée correspond au niveau d’activité historique relatif au procédé,
multiplié par 0,9700.

Art. 18. Lorsque la chaleur mesurable est exportée vers des ménages
privés et que le nombre annuel provisoire de quotas d’émission pour
2013, déterminé conformément à l’article 17, t b), i), est inférieur à la
valeur médiane des émissions historiques annuelles liées à la produc-
tion de chaleur mesurable exportée par la sous-installation vers des
ménages privés durant la période du 1er janvier 2005 au 31 décem-
bre 2008, le nombre annuel provisoire de quotas d’émission pour 2013
est ajusté à raison de la différence entre ces deux nombres. Pour
chacune des années 2014 à 2020, le nombre annuel provisoire de quotas
d’émission déterminé conformément à l’article 17, b) i), est ajusté
lorsque le nombre annuel provisoire de quotas d’émission est inférieur
à un pourcentage donné de la valeur médiane des émissions annuelles
historiques. Ce pourcentage est de 90 % en 2014 et baisse de 10 points
de pourcentage chaque année consécutive.

Art. 19. § 1er Les facteurs indiqués à l’annexe VI sont appliqués au
nombre annuel provisoire de quotas d’émission alloués à titre gratuit
déterminé pour chaque sous-installation pour l’année concernée confor-
mément à l’article 17, lorsque les procédés mis en œuvre dans ces
sous-installations sont utilisés pour des secteurs ou sous-secteurs
considérés comme non exposés à un risque important de fuite de
carbone conformément à la décision 2010/2/UE.

§ 2 Lorsque les procédés mis en œuvre dans ces sous-installations
sont utilisés pour des secteurs ou sous-secteurs considérés comme
exposés à un risque important de fuite de carbone conformément à la
Décision 2010/2/UE pour les années 2013 et 2014 ou conformément à
la décision de la Commission européenne fixant la liste de ces secteurs
et sous-secteurs pour les années 2015 à 2020, le facteur à appliquer pour
les années correspondantes est égal à 1.

Art. 20. § 1er Lorsque 95 % au moins du niveau d’activité historique
de la sous-installation avec référentiel de chaleur, de la sous-installation
avec référentiel de combustibles ou de la sous-installation avec
émissions de procédé sont utilisés pour des secteurs ou sous-secteurs
considérés comme exposés à un risque important de fuite de carbone,
la sous-installation dans son ensemble est considérée comme exposée à
un risque important de fuite de carbone.

§ 2 Lorsque 95 % au moins du niveau d’activité historique de la
sous-installation avec référentiel de chaleur, de la sous-installation avec
référentiel de combustibles ou de la sous-installation avec émissions de
procédé sont utilisés pour des secteurs ou sous-secteurs considérés
comme n’étant pas exposés à un risque important de fuite de carbone,
la sous-installation dans son ensemble est considérée comme n’étant
pas exposée à un risque important de fuite de carbone.

Art. 21. Le nombre annuel provisoire de quotas d’émission alloués à
titre gratuit aux sous-installations ayant reçu de la chaleur mesurable
en provenance de sous-installations fabriquant des produits couverts
par les référentiels relatifs à l’acide nitrique figurant à l’annexe Ire est
diminué de la consommation annuelle historique de ladite chaleur
durant la période de référence visée à l’article 2, 21°, multipliée par la
valeur du référentiel de chaleur pour cette chaleur mesurable indiquée
à l’annexe Ire.

Art. 22. § 1er La quantité annuelle totale provisoire de quotas
d’émission alloués à titre gratuit à chaque installation correspond à la
somme des nombres annuels provisoires de quotas d’émission alloués
à titre gratuit à toutes les sous-installations, calculés conformément aux
articles 17 à 21.
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§ 2 Als een installatie subinstallaties omvat die pulp (kortvezelige
kraftpulp, langvezelige kraftpulp, thermomechanische pulp en mecha-
nische pulp, sulfietpulp of andere niet onder een productbenchmark
vallende pulp) produceren en meetbare warmte uitvoeren naar andere
daarmee technisch verbonden subinstallaties, wordt, ongeacht de
voorlopige jaarlijkse aantallen emissierechten die kosteloos aan andere
subinstallaties van de betrokken installatie worden toegewezen, als
voorlopige totale hoeveelheid kosteloos toegewezen emissierechten,
alleen het voorlopige jaarlijkse aantal kosteloos toegewezen emissie-
rechten in aanmerking genomen dat betrekking heeft op de door deze
subinstallatie geproduceerde pulpproducten die in de handel worden
gebracht en die niet in dezelfde installatie of in andere daarmee
technisch verbonden installaties tot papier worden verwerkt.

Art. 23. Bij de bepaling van de voorlopige totale jaarlijkse hoeveel-
heid kosteloos toegewezen emissierechten per installatie, ziet het
Instituut erop toe dat emissies geen tweemaal worden geteld en dat er
geen negatieve hoeveelheden worden toegewezen. Met name als een
tussenproduct dat volgens de definities van de respectieve systeem-
grenzen weergegeven in bijlage I onder een productbenchmark valt,
door een installatie wordt ingevoerd, mogen emissies niet tweemaal
worden geteld voor de vaststelling van de voorlopige totale jaarlijkse
hoeveelheid kosteloos toegewezen emissierechten voor beide betrok-
ken installaties.

Art. 24. § 1 De definitieve jaarlijkse hoeveelheid kosteloos toegewe-
zen emissierechten aan iedere gevestigde installatie, behalve voor
installaties voor het afvangen van CO2 en voor pijpleidingen voor het
vervoer van CO2, is gelijk aan de voorlopige totale jaarlijkse hoeveel-
heid kosteloos toegewezen emissierechten per installatie zoals bepaald
overeenkomstig artikel 22, vermenigvuldigd met de transsectorale
correctiefactor zoals vermeld in bijlage II van het Besluit 2013/448/EU
van de Commissie van 5 september 2013 betreffende nationale uitvoe-
ringsmaatregelen voor de voorlopige kosteloze toewijzing van broei-
kasgasemissierechten overeenkomstig artikel 11, lid 3, van Richtlijn
2003/87/EG I.

§ 2 Voor de installaties voor het afvangen van CO2 en voor
pijpleidingen voor het vervoer van CO2 die in aanmerking komen voor
kosteloze toewijzing van emissierechten, is de definitieve jaarlijkse
hoeveelheid kosteloos toegewezen emissierechten gelijk aan de voor-
lopige totale jaarlijkse hoeveelheid kosteloos toegewezen emissierech-
ten per installatie zoals bepaald overeenkomstig artikel 22, jaarlijks
aangepast met de lineaire verminderingsfactor als bedoeld in artikel
10bis, § 4, van Richtlijn 2003/87/EG, waarbij de voorlopige totale
jaarlijkse hoeveelheid emissierechten die voor 2013 kosteloos aan de
betrokken installatie is toegewezen, als uitgangspunt wordt genomen.

Onderafdeling 2. — Bijzondere bepalingen

Toewijzing met betrekking tot stoomkraken

Art. 25. Bij wijze van afwijking van artikel 17, punt a) is het
voorlopige jaarlijkse aantal kosteloos toegewezen emissierechten voor
een productbenchmark-subinstallatie met betrekking tot de productie
van hoogwaardige chemicaliën (hierna « HVC’s » - high value chemi-
cals genoemd) gelijk aan de waarde van de relevante product-
benchmark voor stoomkraken bedoeld in bijlage I, vermenigvuldigd
met het historische activiteitsniveau als bepaald overeenkomstig bijlage
III en vermenigvuldigd met het quotiënt van de totale directe emissies
met inbegrip van emissies van netto ingevoerde warmte tijdens de
referentieperiode bedoeld in artikel 2, 21°, uitgedrukt in ton kooldioxide-
equivalent, en de som van deze totale directe emissies en de relevante
indirecte emissies tijdens de referentieperiode, berekend overeenkom-
stig artikel 28, § 2. Bij het resultaat van deze berekening wordt het
volgende opgeteld : 1,78 t kooldioxide per ton waterstof, vermenigvul-
digd met de mediane historische productie van waterstof uit extra
materiaalinput uitgedrukt in ton waterstof, 0,24 t kooldioxide per ton
ethyleen, vermenigvuldigd met de mediane historische productie van
ethyleen uit extra materiaalinput uitgedrukt in ton ethyleen, en 0,16 t
kooldioxide per ton HVC, vermenigvuldigd met de mediane histori-
sche productie van andere hoogwaardige chemicaliën dan waterstof en
ethyleen uit extra materiaalinput uitgedrukt in ton HVC’s.

Toewijzing met betrekking tot monomeer vinylchloride

Art. 26. Bij wijze van afwijking van artikel 17, punt a), is het
voorlopige jaarlijkse aantal kosteloos toegewezen emissierechten voor
een subinstallatie met betrekking tot de productie van monomeer
vinylchloride (hierna « VCM ») gelijk aan de waarde van de VCM-
benchmark vermenigvuldigd met het historische activiteitsniveau voor
de VCM-productie, uitgedrukt in ton, en vermenigvuldigd met het
quotiënt van de directe emissies voor de productie van VCM met
inbegrip van emissies van netto ingevoerde warmte tijdens de referen-
tieperiode bedoeld in artikel 2, 21°, berekend overeenkomstig artikel 28,
§ 2, en uitgedrukt in ton kooldioxide-equivalent, en de som van deze

§ 2 Lorsqu’une installation comprend des sous-installations produi-
sant de la pâte à papier (pâte kraft fibres courtes, pâte kraft fibres
longues, pâte thermomécanique et pâte mécanique, pâte au bisulfite ou
autre pâte à papier non visée par un référentiel de produit) qui
exportent de la chaleur mesurable vers d’autres sous-installations
techniquement liées, la quantité totale provisoire de quotas d’émission
alloués à titre gratuit, sans préjudice des nombres annuels provisoires
de quotas d’émission alloués à titre gratuit aux autres sous-installations
de l’installation concernée, ne tient compte du nombre annuel provi-
soire de quotas d’émission alloués à titre gratuit que si les produits à
base de pâte à papier fabriqués par cette sous-installation sont mis sur
le marché et ne sont pas transformés en papier dans la même
installation ou dans des installations techniquement liées.

Art. 23. Lorsqu’il détermine la quantité annuelle totale provisoire de
quotas d’émission alloués à titre gratuit à chaque installation, l’Institut
veille à ce que les émissions ne fassent pas l’objet d’un double comptage
et à ce que l’allocation ne soit pas négative. En particulier, en cas
d’importation, par une installation, d’un produit intermédiaire visé par
un référentiel de produit conformément à la définition des limites
respectives du système figurant à l’annexe Ire, les émissions ne font pas
l’objet d’un double comptage lors de la détermination de la quantité
annuelle totale provisoire de quotas d’émission alloués à titre gratuit
aux deux installations concernées.

Art. 24. § 1er La quantité annuelle totale finale de quotas d’émission
alloués à titre gratuit à chaque installation en place, sauf aux
installations de captage de CO2 et aux pipelines destinés au transport
de CO2 , correspond à la quantité annuelle totale provisoire de quotas
d’émission alloués à titre gratuit à chaque installation, déterminée
conformément à l’article 22, multipliée par le facteur de correction
transsectoriel figurant dans l’annexe II de la Décision 2013/448/UE de
la Commission du 5 septembre 2013 concernant les mesures nationales
d’exécution pour l’allocation provisoire à titre gratuit de quotas
d’émissions de gaz à effet de serre conformément à l’article 11, § 3, de
la Directive 2003/87/CE.

§ 2 Pour les installations de captage de CO2 et pour les pipelines
destinés au transport de CO2 qui remplissent les conditions d’allocation
de quotas d’émission à titre gratuit, la quantité annuelle totale finale de
quotas d’émission alloués à titre gratuit correspond à la quantité
annuelle totale provisoire de quotas d’émission alloués à titre gratuit à
chaque installation déterminée conformément à l’article 22, ajustée
chaque année au moyen du facteur de réduction linéaire du facteur de
réduction linéaire visé à l’article 10 bis, § 4, de la Direc-
tive 2003/87/CE, en utilisant comme référence la quantité annuelle
totale provisoire de quotas d’émission alloués à titre gratuit à l’instal-
lation concernée pour l’année 2013.

Sous-section 2. — Dispositions particulières

Art. 25. Allocation pour le vapocraquage

Par dérogation à l’article 17, point a), le nombre annuel provisoire de
quotas d’émission alloués à titre gratuit à une sous-installation avec
référentiel de produit pour la production de produits chimiques à haute
valeur ajoutée (ci-après dénommés « HVC » – high value chemicals)
correspond à la valeur du référentiel de produit relatif au vapocraquage
figurant à l’annexe Ire multipliée par le niveau d’activité historique
déterminé conformément à l’annexe III et multipliée par le quotient des
émissions directes totales, y compris les émissions liées à la chaleur
importée nette, durant la période de référence visée à l’article 2, 21°,
exprimées en tonnes équivalent dioxyde de carbone, et de la somme de
ces émissions directes totales et des émissions indirectes pertinentes
durant cette période de référence, calculées conformément à l’article 28,
§ 2. Au résultat de ce calcul sont ajoutées : 1,78 tonne de dioxyde de
carbone par tonne d’hydrogène, multipliée par la valeur médiane de la
production historique d’hydrogène à partir de la charge d’appoint,
exprimée en tonnes d’hydrogène, 0,24 tonne de dioxyde de carbone par
tonne d’éthylène, multipliée par la valeur médiane de la production
historique d’éthylène à partir de la charge d’appoint, exprimée en
tonnes d’éthylène, et 0,16 tonne de dioxyde de carbone par tonne de
HVC, multipliée par la valeur médiane de la production historique de
produits chimiques à haute valeur ajoutée autres que l’hydrogène et
l’éthylène à partir de la charge d’appoint, exprimée en tonnes de HVC.

Allocation pour le chlorure de vinyle monomère

Art. 26. Par dérogation à l’article 17, point a), le nombre annuel
provisoire de quotas d’émission alloués à titre gratuit à une sous-
installation produisant du chlorure de vinyle monomère (ci-après
« CVM ») correspond à la valeur du référentiel relatif au CVM
multipliée par le niveau d’activité historique de la production de CVM,
exprimé en tonnes, et multipliée par le quotient des émissions directes
liées à la production de CVM, y compris les émissions liées à la chaleur
importée nette durant la période de référence visée à l’article 2, 21°,
calculées conformément à l’article 28, § 2, exprimées en tonnes
équivalent dioxyde de carbone, et de la somme de ces émissions
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directe emissies en de waterstofgerelateerde emissies voor de productie
van VCM tijdens deze referentieperiode, uitgedrukt in ton kooldioxide-
equivalent, berekend op basis van het historische verbruik van warmte
afkomstig van de verbranding van waterstof uitgedrukt in terajoule
(TJ), vermenigvuldigd met 56,1 t kooldioxide per terajoule.

Warmtestromen tussen installaties

Art. 27. Als een productbenchmark-subinstallatie meetbare warmte
omvat die wordt ingevoerd uit een niet in de Europese regeling voor de
handel in emissierechten opgenomen installatie of andere entiteit,
wordt het voorlopige jaarlijkse aantal kosteloos toegewezen emissie-
rechten voor de betrokken productbenchmark-subinstallatie zoals
bepaald overeenkomstig artikel 17, punt a) verminderd met de
historische hoeveelheid warmte in het betrokken jaar ingevoerd uit niet
in de Europese regeling voor de handel in emissierechten opgenomen
installaties of andere entiteiten, vermenigvuldigd met de in bijlage I,
vastgestelde waarde van de warmtebenchmark voor meetbare warmte.

Uitwisselbaarheid van brandstof en elektriciteit

Art. 28. § 1 Voor elke in bijlage I vermelde productbenchmark-
subinstallatie waarvoor de uitwisselbaarheid van brandstof en elektri-
citeit in aanmerking wordt genomen, is het voorlopige jaarlijkse aantal
kosteloos toegewezen emissierechten gelijk aan de waarde van de
relevante productbenchmark als vastgesteld in bijlage I, vermenigvul-
digd met het productgerelateerde historische activiteitsniveau en
vermenigvuldigd met het quotiënt van de totale directe emissies met
inbegrip van de emissies van de netto ingevoerde warmte tijdens de
referentieperiode bedoeld in artikel 2, 21°, uitgedrukt in ton kooldioxide-
equivalent, en de som van deze totale directe emissies en de relevante
indirecte emissies tijdens deze referentieperiode.

§ 2 Voor de berekening overeenkomstig § 1 :

a) zijn de relevante indirecte emissies tijdens de referentieperiode
bedoeld in artikel 2, 21° uitgedrukt in ton kooldioxide, gelijk aan het
relevante elektriciteitsverbruik voor de productie van het betrokken
product, als omschreven in de definitie van de in bijlage I vermelde
processen en emissies en uitgedrukt in megawattuur, vermenigvuldigd
met 0,465 t kooldioxide per megawattuur;

b) zijn de emissies van de netto ingevoerde warmte gelijk aan de
hoeveelheid meetbare warmte die tijdens de referentieperiode bedoeld
in artikel 2, 21° voor de vervaardiging van het betrokken product werd
ingevoerd uit in de Europese regeling voor de handel in emissierechten
opgenomen installaties, vermenigvuldigd met de waarde van de in
bijlage I vermelde warmtebenchmark.

HOOFDSTUK 3. — Bepalingen betreffende nieuwkomers

Afdeling 1. — Aanvraag voor kosteloze toewijzing

Art. 29. § 1 De aanvraag voor een kosteloze toewijzing van emissie-
rechten van een nieuwkomer wordt binnen een termijn van een jaar na
de aanvang van de normale werking van de installatie of de betreffende
uitbreiding op straffe van onontvankelijkheid aan het Instituut overge-
maakt.

§ 2 De nieuwkomer voegt bij zijn aanvraag alle relevante informatie
en gegevens met betrekking tot elke in bijlage V opgenomen parameter
per subinstallatie conform artikel 4. Zo nodig kan het Instituut de
nieuwkomer vragen meer gedetailleerde informatie over te maken.

§ 3 Om te garanderen dat betrouwbare en correcte gegevens worden
verstrekt, aanvaardt het Instituut de verstrekte gegevens alleen als zij
door een verificateur bevredigend zijn bevonden in overeenstemming
met de in de artikelen 12 tot 14 uiteengezette vereisten.

Afdeling 2. — Kosteloze toewijzing van emissierechten
aan nieuwkomers ingevolge de exploitatie van een nieuwe activiteit

Onderafdeling I. — Verzamelen van de gegevens met het oog
op de berekening van de kosteloos toegewezen emissierechten

Art. 30. De onder artikel 3.1.1, 29°, a) van het BWLKE beoogde
nieuwkomers bepalen de aanvankelijk geïnstalleerde capaciteit van
iedere subinstallatie als volgt :

1° in principe is de aanvankelijk geïnstalleerde capaciteit gelijk aan
het gemiddelde van de twee grootste maandproductie-volumen tijdens
de ononderbroken periode van 90 dagen die als basis dient om de
aanvang van de normale exploitatie te berekenen, waarbij wordt
verondersteld dat de subinstallatie 720 uur per maand en twaalf
maanden per jaar bij die belasting heeft gewerkt;

directes et des émissions liées à l’hydrogène résultant de la production
de CVM durant cette période de référence, exprimées en tonnes
équivalent dioxyde de carbone et calculées sur la base de la consom-
mation de chaleur historique liée à la combustion d’hydrogène,
exprimée en térajoules (TJ), fois 56,1 tonnes de dioxyde de carbone par
térajoule.

Flux thermiques entre installations

Art. 27. Lorsqu’une sous-installation avec référentiel de produit
comprend de la chaleur mesurable importée en provenance d’une
installation ou d’une autre entité non incluse dans le système européen
d’échange de quotas, le nombre annuel provisoire de quotas d’émission
alloués à titre gratuit à la sous-installation avec référentiel de produit
concernée, déterminé conformément à l’article 17, point a), est diminué
de la quantité de chaleur historiquement importée en provenance d’une
installation ou d’une autre entité non incluse dans le système européen
d’échange de quotas durant l’année concernée, multipliée par la valeur
du référentiel de chaleur relatif à la chaleur mesurable figurant à
l’annexe Ire.

Interchangeabilité combustibles/électricité

Art. 28. § 1er Pour chaque sous-installation avec référentiel de
produit visée à l’annexe Ire pour laquelle il est tenu compte de
l’interchangeabilité combustibles/électricité, le nombre annuel provi-
soire de quotas d’émission alloués à titre gratuit correspond à la valeur
du référentiel de produit applicable figurant à l’annexe Ire multipliée
par le niveau d’activité historique relatif au produit et multipliée par le
quotient des émissions directes totales, y compris les émissions liées à
la chaleur importée nette, durant la période de référence visée à l’arti-
cle 2, 21°, exprimées en tonnes équivalent dioxyde de carbone, et de la
somme de ces émissions directes totales et des émissions indirectes
pertinentes durant cette période de référence.

§ 2 Aux fins du calcul effectué en application du § 1er :

a) les émissions indirectes pertinentes se rapportent à la consommation
d’électricité pertinente, telle que spécifiée dans la définition des procédés et
des émissions couverts par l’annexe Ire, durant la période de référence visée
à l’article 2, 21°, exprimée en mégawatts-heure, liée à la fabrication du
produit concerné, fois 0,465 tonne de dioxyde de carbone par mégawatt-
heure, exprimée en tonnes de dioxyde de carbone;

b) les émissions liées à la chaleur importée nette correspondent à la
quantité de chaleur mesurable importée pour la fabrication du produit
concerné en provenance d’installations couvertes par le système
européen d’échange de quotas durant la période de référence visée à
l’article 2, 21°, multipliée par la valeur du référentiel de chaleur figurant
à l’annexe Ire.

CHAPITRE 3. — Dispositions relatives aux nouveaux entrants

Section 1re. — Demande d’allocation de quotas à titre gratuit

Art. 29. § 1er La demande d’allocation de quotas à titre gratuit d’un
nouvel entrant est adressée à l’Institut dans l’année suivant le début de
l’exploitation normale de l’installation ou de l’extension concernée,
sous peine d’être irrecevable.

§ 2 Le nouvel entrant joint à sa demande toutes les informations
et données utiles concernant chacun des paramètres énumérés à
l’annexe V pour chacune des sous-installations définies conformément
à l’article 4. En cas de nécessité, l’Institut peut demander au nouvel
entrant de lui communiquer des informations plus détaillées.

§ 3 Afin de garantir la fiabilité et l’exactitude des données commu-
niquées, l’Institut n’accepte que les données qui ont été reconnues
satisfaisantes par un vérificateur, conformément aux exigences définies
aux articles 12 à 14.

Section 2. — Allocation de quotas à titre gratuit aux nouveaux entrants
à la suite de l’exploitation d’une nouvelle activité

Sous-section Ire. — Collecte des données en vue de permettre
le calcul de l’allocation des quotas à titre gratuit

Art. 30. Les nouveaux entrants visés à l’article 3.1.1, 29°, a) du
COBRACE déterminent la capacité installée initiale de chaque sous-
installation, comme suit :

1° en principe, la capacité installée initiale correspond à la moyenne
des deux volumes de production mensuels les plus élevés durant la
période continue de 90 jours servant de base pour déterminer le début
de l’exploitation normale, en supposant que la sous-installation a
fonctionné à cette charge 720 heures par mois et 12 mois par an;
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2° als het niet mogelijk is om de aanvankelijke geïnstalleerde
capaciteit te bepalen in overeenstemming met punt 1° wordt een
experimentele verificatie van de capaciteit van de subinstallatie uitge-
voerd onder toezicht van een keuringsorganisme om te verzekeren dat
de gebruikte parameters typisch zijn voor de betrokken bedrijfstak en
dat de resultaten van de experimentele verificatie representatief zijn.

Het Instituut keurt deze aanvankelijk geïnstalleerde capaciteit van
elke subinstallatie goed alvorens zij de toewijzing aan de installatie
berekent.

Art. 31. § 1 Voor de nieuwkomers beoogd door artikel 3.1.1, 29°, a)
van het BWLKE bepaalt het Instituut de activiteitsniveaus van iedere
betrokken installatie als volgt :

a) het productgerelateerde activiteitsniveau voor elk product waar-
voor in bijlage I een productbenchmark is vastgesteld, is gelijk aan de
aanvankelijk geïnstalleerde capaciteit van de betrokken installatie voor
de vervaardiging van dit product, vermenigvuldigd met de standaard-
capaciteitsbenuttingsfactor bepaald en gepubliceerd door de Commis-
sie; voor elke in bijlage I vastgesteld productbenchmark is deze factor
gelijk aan het 80-percentiel van de gemiddelde jaarlijkse capaciteitsbe-
nuttingsfactoren van alle installaties die het betrokken product vervaar-
digen; de gemiddelde jaarlijkse capaciteitsbenuttingsfactor van elke
installatie die het betrokken product vervaardigt, is gelijk aan de
gemiddelde jaarlijkse productie over de periode 2005-2008, gedeeld
door de aanvankelijk geïnstalleerde capaciteit;

b) het warmtegerelateerd activiteitsniveau is gelijk aan de aanvanke-
lijk geïnstalleerde capaciteit voor de invoer uit onder de Europese
regeling voor de handel in emissierechten vallende installaties en/of
voor de productie van meetbare warmte die binnen de grenzen van de
installatie wordt verbruikt voor de vervaardiging van producten, voor
de productie van andere dan voor elektriciteitsopwekking gebruikte
mechanische energie of voor andere dan voor elektriciteitsopwekking
gebruikte verwarming of koeling of die wordt uitgevoerd naar een niet
onder de Europese regeling voor de handel in emissierechten vallende
installatie of andere entiteit, met uitzondering van de uitvoer voor
elektriciteitsopwekking, vermenigvuldigd met de relevante capaciteits-
benuttingsfactor bepaald in overeenstemming met § 2;

c) het brandstofgerelateerd activiteitsniveau is gelijk aan de aanvan-
kelijk geïnstalleerde brandstofverbruikscapaciteit van de betrokken
installatie voor de productie van niet-meetbare warmte die wordt
verbruikt voor de vervaardiging van producten, voor de productie van
andere dan voor elektriciteitsopwekking gebruikte mechanische ener-
gie of voor andere dan voor elektriciteitsopwekking gebruikte verwar-
ming of koeling, met inbegrip van veiligheidsaffakkeling, vermenigvul-
digd met de relevante capaciteitsbenuttingsfactor bepaald in
overeenstemming met § 2;

d) het procesemissiesgerelateerd activiteitsniveau is gelijk aan de
aanvankelijk geïnstalleerde capaciteit voor het genereren van proces-
emissies van de proceseenheid, vermenigvuldigd met de relevante
capaciteitsbenuttingsfactor, bepaald in overeenstemming met § 2.

§ 2 De relevante capaciteitsbenuttingsfactor bedoeld in § 1, b) tot d)
wordt door het Instituut bepaald op basis van naar behoren gestaafde
en onafhankelijk geverifieerde informatie over de beoogde normale
werking, het onderhoud, de courante productiecyclus, energiezuinige
technieken en karakteristieke capaciteitsbenuttingsgraad in de betrok-
ken bedrijfstak, getoetst aan bedrijfstakspecifieke informatie.

Bij de bepaling van de relevante capaciteitsbenuttingsfactor bedoeld
in § 1, onder d), houdt het Instituut ook rekening met naar behoren
gestaafde en onafhankelijk geverifieerde informatie over de emissie-
intensiteit van de input en broeikasgasefficiënte technieken.

Onderafdeling 2. — Berekening van de kosteloze toewijzing
van emissierechten

Art. 32. § 1 Voor de nieuwkomers bedoeld onder artikel 3.1.1., 29°, a)
van het BWLKE berekent het Instituut voor elke subinstallatie afzon-
derlijk als volgt het voorlopige jaarlijkse aantal kosteloos toegewezen
emissierechten te rekenen vanaf de aanvang van de normale exploitatie
van de installatie :

a) voor elke productbenchmark-subinstallatie is het voorlopige
jaarlijkse aantal kosteloos toegewezen emissierechten voor een bepaald
jaar gelijk aan de waarde van die productbenchmark, vermenigvuldigd
met het productgerelateerde activiteitsniveau;

2° lorsqu’il n’est pas possible de déterminer la capacité installée
initiale conformément au point 1°, il est procédé à une vérification
expérimentale de la capacité de la sous-installation sous la surveillance
d’un organisme vérificateur dans le but de s’assurer que les paramètres
employés sont typiques du secteur concerné et que les résultats de la
vérification expérimentale sont représentatifs.

L’Institut approuve la capacité installée initiale de chaque sous-
installation avant de calculer l’allocation à octroyer à l’installation.

Art. 31. § 1er Pour les nouveaux entrants visés à l’article 3.1.1, 29°, a)
du COBRACE, l’Institut détermine les niveaux d’activité de chaque
installation concernée de la manière suivante :

a) pour chaque produit pour lequel il a été défini un référentiel de
produit figurant à l’annexe Ire, le niveau d’activité relatif au produit
correspond à la capacité installée initiale de l’installation concernée
pour la fabrication de ce produit, multipliée par le coefficient d’utilisa-
tion de la capacité standard déterminé et publié par la Commission;
pour chaque référentiel de produit figurant à l’annexe Ire, ce coefficient
correspond au quatre-vingtième percentile des coefficients annuels
moyens d’utilisation de la capacité de toutes les installations fabriquant
le produit concerné; le coefficient d’utilisation annuel moyen de la
capacité de chaque installation fabriquant le produit concerné corres-
pond à la production annuelle moyenne durant la période 2005-2008,
divisée par la capacité installée initiale;

b) le niveau d’activité relatif à la chaleur correspond à la capacité
installée initiale pour l’importation de chaleur mesurable en prove-
nance d’installations couvertes par le système européen d’échange de
quotas ou pour la production de chaleur mesurable, ou pour les deux
à la fois, cette chaleur étant consommée dans les limites de l’installation
pour la fabrication de produits, pour la production d’énergie mécani-
que autre que celle utilisée aux fins de la production d’électricité, pour
le chauffage ou le refroidissement, à l’exclusion de la consommation
aux fins de la production d’électricité, ou exportée vers une installation
ou une autre entité non couverte par le système européen d’échange de
quotas, à l’exclusion de l’exportation aux fins de la production
d’électricité, multipliée par le coefficient d’utilisation de la capacité
applicable, déterminé conformément au § 2;

c) le niveau d’activité relatif aux combustibles correspond à la
capacité installée initiale de l’installation concernée pour la consomma-
tion de combustibles utilisés pour la production de chaleur non
mesurable consommée pour la fabrication de produits, pour la
production d’énergie mécanique autre que celle utilisée aux fins de la
production d’électricité, pour le chauffage ou le refroidissement, à
l’exclusion de la consommation aux fins de la production d’électricité,
y compris la mise en torchère pour des raisons de sécurité, multipliée
par le coefficient d’utilisation de la capacité applicable, déterminé
conformément au § 2;

d) le niveau d’activité relatif aux émissions de procédé correspond à
la capacité installée initiale de l’unité de procédé pour la production
d’émissions de procédé, multipliée par le coefficient d’utilisation de la
capacité applicable, déterminé conformément au § 2.

§ 2 Le coefficient d’utilisation de la capacité applicable visé au § 1er, b)
à d), est déterminé par l’Institut sur la base d’informations dûment
étayées et vérifiées de manière indépendante concernant l’exploitation
normale prévue de l’installation, sa maintenance, son cycle de produc-
tion habituel, les techniques à haut rendement énergétique et l’utilisa-
tion de la capacité typique du secteur concerné, par rapport aux
données sectorielles spécifiques.

Lorsqu’il détermine le coefficient d’utilisation de la capacité applica-
ble visé au § 1, d), l’Institut tient également compte des informations
dûment étayées et vérifiées de manière indépendante concernant
l’intensité d’émissions des intrants et les technologies de réduction des
gaz à effet de serre.

Sous-section 2. — Calcul de l’allocation des quotas
à titre gratuit

Art. 32. § 1er Pour les nouveaux entrants visés à l’article 3.1.1., 29°, a)
du Cobrace, l’Institut calcule séparément pour chaque sous-installation
le nombre annuel provisoire de quotas d’émission alloués à titre gratuit
à compter du début de l’exploitation normale de l’installation, de la
manière suivante :

a) pour chaque sous-installation avec référentiel de produit, le
nombre annuel provisoire de quotas d’émission alloués à titre gratuit
pour une année donnée correspond à la valeur de ce référentiel de
produit, multipliée par le niveau d’activité relatif au produit correspon-
dant;
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b) voor elke warmtebenchmark-subinstallatie is het voorlopige
jaarlijkse aantal kosteloos toegewezen emissierechten gelijk aan de
waarde van de warmtebenchmark voor deze meetbare warmte zoals
vermeld in bijlage I, vermenigvuldigd met het warmtegerelateerde
activiteitsniveau;

c) voor elke brandstofbenchmark-subinstallatie is het voorlopige
jaarlijkse aantal kosteloos toegewezen emissierechten gelijk aan de
waarde van de brandstofbenchmark zoals vermeld in bijlage I,
vermenigvuldigd met het brandstofgerelateerde activiteitsniveau;

d) voor elke procesemissies-subinstallatie is het voorlopige jaarlijkse
aantal kosteloos toegewezen emissierechten voor een bepaald jaar
gelijk aan het procesgerelateerde activiteitsniveau, vermenigvuldigd
met 0,9700.

§ 2 De artikelen 19 tot 21, 23 en 25 tot 28 zijn van overeenkomstige
toepassing voor de berekening als bedoeld in § 1.

§ 3 Voor onafhankelijk geverifieerde emissies van de nieuwkomer die
aan de aanvang van de normale werking voorafgingen, worden extra
rechten toegewezen op basis van de historische emissies, uitgedrukt in
ton kooldioxide-equivalent.

§ 4 De voorlopige totale jaarlijkse hoeveelheid kosteloos toegewezen
emissierechten is gelijk aan de som van alle voorlopige jaarlijkse
aantallen kosteloos toegewezen emissierechten van de subinstallaties
berekend in overeenstemming met §§ 1 en 2, en de extra rechten
vermeld in § 3; als een installatie subinstallaties omvat die pulp
produceren en meetbare warmte uitvoeren naar andere daarmee
technisch verbonden subinstallaties, is artikel 22, § 2, eveneens van
toepassing.

§ 5 Het Instituut stelt de Commissie onverwijld in kennis van de
voorlopige totale jaarlijkse hoeveelheid kosteloos toegewezen emissie-
rechten; Emissierechten uit de krachtens artikel 10bis, lid 7, van Richtlijn
2003/87/EG ingestelde reserve voor nieuwkomers worden toegewezen
op basis van het principe « wie het eerst komt het eerst maalt » met
betrekking tot de datum van ontvangst van de kennisgeving.

De Commissie kan de voorlopige totale jaarlijkse hoeveelheid
emissierechten die kosteloos aan de betrokken installatie wordt toege-
wezen, verwerpen.

§ 6 De definitieve jaarlijkse hoeveelheid kosteloos toegewezen emis-
sierechten is gelijk aan de voorlopige totale jaarlijkse hoeveelheid
kosteloos toegewezen emissierechten per installatie zoals bepaald
overeenkomstig § 4, jaarlijks aangepast met de lineaire verminderings-
factor als bedoeld in artikel 10bis, § 7, van Richtlijn 2003/87/EG,
waarbij de voorlopige totale jaarlijkse hoeveelheid emissierechten die
voor 2013 kosteloos aan de betrokken installatie is toegewezen, als
uitgangspunt wordt genomen.

Afdeling 3. — Kosteloze toewijzing van emissierechten
aan nieuwkomers ingevolge een aanzienlijke capaciteitsuitbreiding

Onderafdeling I. — Vergaring van de gegevens met het oog
op de berekening van de kosteloos toegewezen emissierechten

Art. 33. § 1 Bovenop de gegevens als bedoeld in artikel 29, § 2 voegt
de gevestigde installatie die na 30 juni 2011 een aanzienlijke capaciteits-
uitbreiding heeft ondergaan bij haar aanvraag tot kosteloze toewijzing
van emissierechten alle gegevens die aantonen dat aan de weerhouden
criteria voor de definitie van een aanzienlijke capaciteitsuitbreiding
wordt voldaan, met inbegrip van de toegevoegde capaciteit en van de
geïnstalleerde capaciteit van de subinstallatie na de aanzienlijke
capaciteitsuitbreiding zoals door een verificateur geverifieerd en bevre-
digend bevonden overeenkomstig de eisen onder artikelen 12 tot 15 .

§ 2 Deze geïnstalleerde capaciteit van de subinstallatie na de
aanzienlijke capaciteitsuitbreiding wordt als de aanvankelijk geïnstal-
leerde capaciteit van de subinstallatie aangemerkt bij de beoordeling
van eventuele verdere aanzienlijke capaciteitswijzigingen.

§ 3. Het Instituut bepaalt de activiteitsniveaus in overeenstemming
met artikel 31, § 1 uitsluitend voor de toegevoegde capaciteit van de
subinstallaties waarop de aanzienlijke capaciteitsuitbreiding betrekking
heeft.

Onderafdeling 2. — Berekening van de kosteloze toewijzing
van emissierechten

Art. 34. Als een installatie na 30 juni 2011 een aanzienlijke capaci-
teitsuitbreiding heeft ondergaan, bepaalt het Instituut op aanvraag van
de exploitant en onverminderd de toewijzing aan een installatie
krachtens de artikelen 16 tot 24 het aantal kosteloos toe te wijzen
emissierechten op basis van de in artikel 32 vastgestelde methodologie,
enkel voor wat de uitbreiding betreft.

b) pour chaque sous-installation avec référentiel de chaleur, le
nombre annuel provisoire de quotas d’émission alloués à titre gratuit
correspond à la valeur du référentiel de chaleur applicable à cette
chaleur mesurable figurant à l’annexe Ire, multipliée par le niveau
d’activité relatif à la chaleur;

c) pour chaque sous-installation avec référentiel de combustibles, le
nombre annuel provisoire de quotas d’émission alloués à titre gratuit
correspond à la valeur du référentiel de combustibles figurant à
l’annexe Ire, multipliée par le niveau d’activité relatif aux combustibles;

d) pour chaque sous-installation avec émissions de procédé, le
nombre annuel provisoire de quotas alloués à titre gratuit pour une
année donnée correspond au niveau d’activité relatif au procédé,
multiplié par 0,9700.

§ 2 Les articles 19 à 21, 23 et 25 à 28 s’appliquent mutatis mutandis
aux fins du calcul visé au § 1er.

§ 3 Pour les émissions du nouvel entrant vérifiées de manière
indépendante qui ont été produites avant le début de l’exploitation
normale, les quotas supplémentaires sont alloués sur la base des
émissions historiques exprimées en tonnes équivalent dioxyde de
carbone.

§ 4 La quantité annuelle totale provisoire de quotas d’émission
alloués à titre gratuit correspond à la somme des nombres annuels
provisoires de quotas d’émission alloués à titre gratuit à toutes les
sous-installations, calculés conformément aux §§ 1er et 2, et des quotas
supplémentaires mentionnés au § 3; lorsqu’une installation comprend
des sous-installations produisant de la pâte à papier qui exportent de la
chaleur mesurable vers d’autres sous-installations techniquement liées,
l’article 22, § 2, s’applique également.

§ 5 L’Institut notifie sans délai à la Commission la quantité annuelle
totale provisoire de quotas d’émission alloués à titre gratuit; les quotas
d’émission de la réserve pour les nouveaux entrants créée en applica-
tion de l’article 10bis, paragraphe 7, de la Directive 2003/87/CE sont
alloués sur la base du principe « premier arrivé, premier servi », en
tenant compte de la date de réception de cette notification.

La Commission peut rejeter la quantité annuelle totale provisoire de
quotas d’émission alloués à titre gratuit à l’installation concernée.

§ 6 La quantité annuelle finale de quotas d’émission alloués à titre
gratuit correspond à la quantité annuelle totale provisoire de quotas
d’émission alloués à titre gratuit à chaque installation, déterminée
conformément au § 4, ajustée chaque année au moyen du facteur de
réduction linéaire visé à l’article 10bis, § 7, de la Directive 2003/87/CE,
en utilisant comme référence la quantité annuelle totale provisoire de
quotas d’émission alloués à titre gratuit à l’installation concernée pour
l’année 2013.

Section 3. — Allocation de quotas à titre gratuit aux nouveaux entrants
à la suite d’une extension significative de capacité

Sous-section Ire. — Collecte des données en vue de permettre
le calcul de l’allocation des quotas à titre gratuit

Art. 33. § 1er Outre les données visées à l‘article 29, § 2, l’installation
en place qui a fait l’objet d’une extension significative de capacité après
le 30 juin 2011, joint à sa demande d’allocation de quotas à titre gratuit
toutes les données permettant de démontrer que les critères retenus
pour définir une extension significative de capacité sont remplis, en ce
compris la capacité ajoutée et la capacité installée de la sous-installation
après l’extension significative de capacité, reconnues satisfaisantes par
un vérificateur, conformément aux exigences définies aux articles 12
à 15 .

§ 2 Aux fins de l’évaluation des modifications significatives de
capacité ultérieures, la capacité installée de la sous-installation après
l’extension significative de capacité est considérée comme étant la
capacité installée initiale de la sous-installation.

§ 3. L’Institut détermine les niveaux d’activité conformément à
l’article 31, § 1er uniquement pour la capacité ajoutée des sous-
installations concernées par l’extension significative de capacité.

Sous-section 2. — Calcul de l’allocation des quotas
à titre gratuit

Art. 34. Lorsqu’une installation a fait l’objet d’une extension signi-
ficative de capacité après le 30 juin 2011, l’Institut, à la demande de
l’exploitant et sans préjudice de l’allocation à une installation en
application des articles 16 à 24 , détermine, suivant la méthode définie
à l’article 32 , le nombre de quotas d’émission à allouer à titre gratuit
pour tenir compte de l’extension.

21196 BELGISCH STAATSBLAD — 12.03.2014 — MONITEUR BELGE



HOOFDSTUK 4. — Bepalingen betreffende de capaciteitswijzigingen

Afdeling 1. — Herziening van de toewijzing van de installatie
die na 30 juni 2011 een aanzienlijke capaciteitsvermindering onderging

Art. 35. De exploitant van wie de installatie een aanzienlijke capa-
citeitsvermindering onderging doet aan het Instituut mededeling van
de ingeboete capaciteit en van de geïnstalleerde capaciteit van de
subinstallatie na de aanzienlijke capaciteitsvermindering, zoals door
een verificateur geverifieerd en bevredigend bevonden in overeenstem-
ming met de in artikel 12 tot 15 uiteengezette vereisten.

Art. 36. Het Instituut bepaalt de activiteitsniveaus in overeenstem-
ming met artikel 31, § 1 uitsluitend voor de ingeboete capaciteit van de
subinstallaties waarop de aanzienlijke capaciteitsvermindering betrek-
king heeft.

Art. 37. Het Instituut vermindert het voorlopige jaarlijkse aantal
kosteloos toegewezen emissierechten voor elke subinstallatie met het
voorlopige jaarlijkse aantal kosteloos toegewezen emissierechten voor
de betrokken subinstallatie zoals berekend overeenkomstig artikel 32,
§ § 1 en 2 , in de met de aanzienlijke capaciteitsvermindering overeen-
stemmende mate.

Het Instituut bepaalt vervolgens de voorlopige totale jaarlijkse
hoeveelheid voor de betrokken installatie overeenkomstig de metho-
diek die ter bepaling van de voorlopige totale jaarlijkse hoeveelheid
vóór de aanzienlijke capaciteitsvermindering wordt gebruikt, en de
definitieve totale jaarlijkse hoeveelheid emissierechten die kosteloos
aan de betrokken installatie wordt toegewezen overeenkomstig arti-
kel 24.

Afdeling 2. — Gedeeltelijke stopzetting van activiteiten
van een installatie

Art. 38. De activiteiten van een installatie worden geacht gedeelte-
lijk te zijn stopgezet indien het activiteitsniveau van een subinstallatie
die ten minste 30 % van de definitieve jaarlijkse hoeveelheid aan de
installatie kosteloos toegewezen emissierechten of meer dan 50.000
toegewezen emissierechten bijdraagt, in een gegeven kalenderjaar
wordt verminderd met ten minste 50 % van het activiteitsniveau dat is
gebruikt voor de berekening van de toewijzing aan de subinstallatie.

TITEL III. — Restitutie van de quota

Art. 39. De totale installatie-uitstoot waarmee men overeenkomstig
artikel 3.3.6, § 1 van het BWLKE dient rekening te houden voor de
berekening van het aantal door de exploitant te restitueren quota bevat
niet de geverifieerde uitstoot die werd opgevangen en met het oog op
permanente opslag werd vervoerd naar een installatie waarvoor er
overeenkomstig Richtlijn 2009/31/EC van het Europees Parlement en
de Raad van 23 april 2009 over de geologische opslag van kooldioxide
een opslagvergunning van kracht is.

TITEL IV. — Bepaling ter wijziging van het besluit van 22 april 2010
inzake de uitvoering van flexibiliteitsmechanismen bedoeld in de
artikelen 19, § 2, en 20, § 2 van de ordonnantie van 31 januari 2008
tot vaststelling van een regeling voor de handel in broeikasgas-
emissierechten en met betrekking tot de flexibiliteitsmechanismen
van het protocol van Kyoto

Art. 40. Onder artikel 4 van het besluit wordt een punt 9° toege-
voegd, dat luidt als volgt :

« 9° « Alle deelnemers aan de projectactiviteit hebben hun maatschap-
pelijke zetel in een land dat het internationale akkoord met betrekking
tot deze projecten ondertekend heeft ofwel in een land dan wel een
subfederale of gewestelijke entiteit dat of die overeenkomstig artikel 25
van Richtlijn 2003/87/EG in verbinding staat met het communautaire
systeem . »

TITEL V. — Slotbepalingen

Art. 41. De minister bevoegd voor het milieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 30 januari 2014.

De Minister-President
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van Leefmilieu
Mevr. E. HUYTEBROECK

CHAPITRE 4. — Dispositions relatives aux modifications de capacité

Section 1re. — Révision de l’allocation d’une installation qui a fait l’objet
d’une réduction significative de capacité après le 30 juin 2011

Art. 35. L’exploitant dont l’installation a fait l’objet d’une réduction
significative de capacité communique à l’Institut la capacité retirée et la
capacité installée de la sous-installation après la réduction significative
de capacité, vérifiées et reconnues satisfaisantes par un vérificateur,
conformément aux exigences définies aux articles 12 à 15.

Art. 36. L’Institut détermine les niveaux d’activité conformément à
l’article 31, § 1er uniquement pour la capacité retirée des sous-
installations concernées par la réduction significative de capacité.

Art. 37. L’Institut diminue le nombre annuel provisoire de quotas
d’émission alloués à titre gratuit à chaque sous-installation du nombre
annuel provisoire de quotas d’émission alloués à titre gratuit à la
sous-installation concernée, calculé conformément à l’article 32, §§ 1er

et 2, correspondant à la réduction significative de capacité en question.

L’Institut détermine ensuite la quantité annuelle totale provisoire
pour l’installation concernée suivant la méthode appliquée pour
déterminer la quantité annuelle totale provisoire avant la réduction
significative de capacité et la quantité annuelle totale finale de quotas
d’émission alloués à titre gratuit à l’installation concernée conformé-
ment à l’article 24.

Section 2. — Cessation partielle des activités
d’une installation

Art. 38. Une installation est réputée avoir cessé partiellement ses
activités lorsque durant une année civile donnée, une de ses sous-
installations contribuant pour au moins 30 % à la quantité annuelle
finale de quotas d’émission alloués à titre gratuit à l’installation, ou
donnant lieu à l’allocation de plus de 50.000 quotas, réduit son niveau
d’activité d’au moins 50 % par rapport au niveau d’activité utilisé pour
calculer l’allocation de cette sous-installation.

TITRE III. — Restitution de quotas

Art. 39. Les émissions totales d’une installation à prendre en
considération pour le calcul du nombre de quotas à restituer par son
exploitant conformément à l’article 3.3.6, § 1er, du COBRACE, ne
comprennent pas les émissions vérifiées qui ont fait l’objet d’un captage
et d’un transport en vue d’un stockage permanent vers une installation
pour laquelle un permis de stockage est en vigueur conformément à la
Directive 2009/31/CE du Parlement européen et du Conseil du
23 avril 2009 sur le stockage géologique du dioxyde de carbone.

TITRE IV. — Disposition modifiant l’arrêté du 22 avril 2010 relatif à
l’application de mécanismes de flexibilité visés aux articles 19, § 2,
et 20, § 2, de l’ordonnance du 31 janvier 2008 établissant un
système d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de serre et
relatif aux mécanismes de flexibilité du protocole de Kyoto

Art. 40. A l’article 4 de l’arrêté, il est ajouté un point 9° libellé comme
suit :

« 9° « Tous les participants à l’activité de projet ont leur siège social
soit dans un pays qui a signé l’accord international relatif à ces projets,
soit dans un pays ou une entité sous-fédérale ou régionale qui est liée
au système communautaire conformément à l’article 25 de la Direc-
tive 2003/87/CE. »

TITRE V — Dispositions finales

Art. 41. Le Ministre qui a l’environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 30 janvier 2014.

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

La Ministre de l’Environnement
Mme E. HUYTEBROECK
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BIJLAGE I : Productbenchmarks
1. Bepaling van productbenchmarks en systeemgrenzen zonder aandacht voor de uitwisselbaarheid van

brandstof en elektriciteit

Productbenchmark Bepaling
van de betrokken producten

Bepaling van
de betrokken processen

en emissies (systeemgrenzen)

Blootstelling aan CO2-
weglekrisico zoals
bepaald bij Besluit
2010/2/EU voor 2013
en 2014

Benchmark-
waarde

(emissierechten/t)

Cokes Cokes van cokesovens (verkre-
gen door verkoling van cokes-
kool bij hoge temperaturen) of
cokes van gasbedrijven (als bij-
product van gasfabrieken), uit-
gedrukt in ton droge cokes.
Bruinkoolcokes vallen niet onder
deze benchmark.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
cokesovens, verbranding van
H2S/NH3, voorverwarming
(ontdooiing) van steenkool,
extractie van cokesgas, ontzwa-
veleenheid, distillatie-eenheid,
stoomgeneratorinstallatie, druk-
regelaar in batterijen, biologi-
sche waterbehandeling, diverse
verwarming van bijproducten
en waterstofscheider van de pro-
ceseenheden zijn inbegrepen. De
reiniging van cokesovengas is
inbegrepen.

Ja 0,286

Gesinterd erts Geagglomereerde ijzerhou-
dende producten met fijne ijzer-
ertsdeeltjes, vloeimiddelen en
ijzerhoudende recyclingmateri-
alen met de vereiste chemische
en fysische eigenschappen, zoals
basiciteit, mechanische sterkte
en doorlaatbaarheid, om ijzer
en de nodige vloeimiddelen in
procedés voor ijzerertsreductie
te bezorgen.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
sinterfabriek, voorbereidingseen-
heden voor grondstoffen, war-
mescreeningeenheid, koeleen-
heid voor sinters ,
koudescreeningeenheid en
stoomgeneratorinstallatie van de
proceseenheden, zijn inbegre-
pen.

Ja 0,171

Vloeibaar ruwijzer Met koolstof verzadigd vloei-
baar ijzer voor verdere verwer-
king.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
hoogoven, behandelingseenhe-
den voor vloeibaar ruwijzer, ven-
tilatoren van de hoogoven,
windverhitters, oxystaaloven,
secundaire metallurgische instal-
laties, vacuümovens, walsma-
chine (inclusief snijden), slakken-
behandel ings insta l la t ie ,
voorbereiding van de lading,
gasbehandelingseenheid van de
hoogoven, ontstoffingsinstalla-
ties, voorverwarming van
schroot, droging van kool voor
koolpoederinjectie (PCI), voor-
verwarmingsinstallaties voor
vaten, voorverwarmingsinstalla-
ties voor gietblokken, perslucht-
productie, stofbehandelingseen-
heid (br iket teren) ,
slibverwerkingseenheid (briket-
teren), stoominjectie in de hoog-
oven, stoomgenerator, gaskoe-
ling door de convertor van de
oxystaaloven en diversen van
de proceseenheden, zijn inbegre-
pen.

Ja 1,328
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Productbenchmark Bepaling
van de betrokken producten

Bepaling van
de betrokken processen

en emissies (systeemgrenzen)

Blootstelling aan CO2-
weglekrisico zoals
bepaald bij Besluit
2010/2/EU voor 2013
en 2014

Benchmark-
waarde

(emissierechten/t)

Voorgebakken anode Anoden voor elektrolyse van
aluminium waaronder anoden
van petroleumcokes, van asfalt-
bitumen of normaal gerecyclede
anoden, verwerkt tot een speci-
fieke vorm voor een bepaalde
smelterij en gebakken in anode-
bakovens tot een temperatuur
van om en bij 1 150 °C.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
productie van voorgebakken
anoden zijn inbegrepen.

Ja 0,324

Aluminium Ruw vloeibaar niet-gelegeerd
aluminium uit elektrolyse

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
productiefase elektrolyse zijn
inbegrepen.

Ja 1,514

Grijze cementklinker Grijze cementklinker als in totaal
geproduceerde klinker.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
productie van grijze cementklin-
ker zijn inbegrepen.

Ja 0,766

Witte cementklinker Witte cementklinker voor
gebruik als hoofdbindmiddel in
de bereiding van materialen als
voegvulling, lijm voor kerami-
sche tegels, isolatie, veranke-
ringsmortel, industriële vloer-
mortel, gebruiksklare pleister,
herstelmortel, waterdichte coa-
tings met een maximale gemid-
delde inhoud van 0,4 massa-%
Fe2O3, 0,003 massa% Cr2O3 en
0,03 massa-% Mn2O3.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
productie van witte cementklin-
ker zijn inbegrepen.

Ja 0,987

Kalk Ongebluste kalk : calciumoxide
(CaO) ontstaan uit de onthar-
ding van kalksteen (CaCO 3 ) als
« standaard zuivere » kalk met
94,5 % vrij CaO. Kalk die wordt
geproduceerd en verbruikt in
de installatie waar de zuiverings-
processen plaatshebben, valt niet
onder deze productbenchmark.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
productie van kalk zijn inbegre-
pen.

Ja 0,954

Dolomiet (gebrand
dolomiet)

Gebrand dolomiet, of « doli-
me », als mengsel van calcium-
en magnesiumoxiden ontstaan
uit de ontharding van dolomiet
(CaCO3.MgCO3) met een restge-
halte CO2 van meer dan een
gehalte aan vrij MgO tussen 25
% en 40 % en een bulkdichtheid
van de handelswaar van min-
der dan 3,05 g/cm3. Dolime
wordt uitgedrukt als « stan-
daard zuivere dolime » met 57,4
% vrije CaO en 38,0 % vrije
MgO.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
productie van dolime zijn inbe-
grepen.

Ja 1,072

Gesinterd dolomiet Mengsel van calcium- en mag-
nesiumoxiden dat uitsluitend
wordt gebruikt voor de produc-
tie van vuurvaste stenen en
andere vuurvaste producten met
een minimale bulkdichtheid van
3,05 g/cm3.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met gesin-
terd dolomiet zijn inbegrepen.

Ja 1,449
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Productbenchmark Bepaling
van de betrokken producten

Bepaling van
de betrokken processen

en emissies (systeemgrenzen)

Blootstelling aan CO2-
weglekrisico zoals
bepaald bij Besluit
2010/2/EU voor 2013
en 2014

Benchmark-
waarde

(emissierechten/t)

Floatglas Floatglas/matglas/geslepen glas
(in ton glas dat uit de koeloven
komt).

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
productiefasen in smeltoven, raf-
finaderij, werkoven, smeltbad
en koeloven zijn inbegrepen.

Ja 0,453

Flessen en potten in
kleurloos glas

Flessen in kleurloos glas met
een nominale inhoud van < 2,5 l
voor drank en levensmiddelen
(exclusief flessen bedekt met
leder of kunststofleder, zuigfles-
sen), met uitzondering van wit-
glazen producten met een ijzer-
oxidegehalte uitgedrukt in
gewichtsprocent Fe2O3, lager
dan 0,03 %, en kleurcoördinaten
van L* in een bereik van 100 tot
87, van a* in een bereik van 0 tot
– 5 en van b* in een bereik van 0
tot 3 (volgens het Cielab-
systeem ontwikkeld door de
Commission internationale
d’éclairage), uitgedrukt in ton
verpakt product.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
productiefasen : materiaalver-
werking, smelten, vormgeving,
naverwerking, verpakking en
nevenprocessen zijn inbegre-
pen.

Ja 0,382

Flessen en potten in
gekleurd glas

Flessen in gekleurd glas met een
nominale inhoud van < 2,5 l
voor drank en levensmiddelen
(exclusief flessen bedekt met
leder of kunststofleder, zuigfles-
sen), uitgedrukt in ton verpakt
product.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
productiefasen : materiaalver-
werking, smelten, vormgeving,
naverwerking, verpakking en
nevenprocessen zijn inbegre-
pen.

Ja 0,306

Continuglasvezelpro-
ducten

Gesmolten glas voor de vervaar-
diging van producten van con-
tinuglasvezelfilament, met name
gesneden glasvezel, lonten,
garens en stapelglasvezels, en
matten (uitgedrukt in ton
gesmolten glas dat uit de voor-
haard komt).
Mineralewolproducten voor
thermische, akoestische en
brandisolatie zijn niet inbegre-
pen.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met glas
smelten in de hoogovens en
glas zuiveren in de voorhaarden
zijn inbegrepen. Naverwerkings-
processen om vezels tot verkoop-
bare producten om te zetten,
vallen niet onder deze product-
benchmark.

Ja 0,406

Bekledingsstenen Bekledingsstenen met een dicht-
heid van > 1 000 kg/m3, gebruikt
voor metselwerk op basis van
EN 771-1, met uitzondering van
straatstenen, klinkerstenen en
blauw gesmoorde gevelstenen.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met grond-
stoffen voorbereiden, bestandde-
len mengen, artikelen vormen
en modelleren, artikelen dro-
gen, artikelen bakken, produc-
ten afwerken en rookgas reini-
gen, zijn inbegrepen.

Neen 0,139

Straatstenen Kleistenen als vloerbedekking
volgens EN 1344.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met grond-
stoffen voorbereiden, bestandde-
len mengen, artikelen vormen
en modelleren, artikelen dro-
gen, artikelen bakken, produc-
ten afwerken en rookgas reini-
gen, zijn inbegrepen.

Neen 0,192
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Productbenchmark Bepaling
van de betrokken producten

Bepaling van
de betrokken processen

en emissies (systeemgrenzen)

Blootstelling aan CO2-
weglekrisico zoals
bepaald bij Besluit
2010/2/EU voor 2013
en 2014

Benchmark-
waarde

(emissierechten/t)

Dakpannen Kleidakpannen zoals bepaald in
EN 1304 :2005 met uitzondering
van blauw gesmoorde dakpan-
nen en toebehoren.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met grond-
stoffen voorbereiden, bestandde-
len mengen, artikelen vormen
en modelleren, artikelen dro-
gen, artikelen bakken, produc-
ten afwerken en rookgas reini-
gen, zijn inbegrepen.

Neen 0,144

Gesproeidroogd poe-
der

Gesproeidroogd poeder voor de
productie van drooggeperste
wand- en vloertegels in ton
geproduceerd poeder.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
productie van ge-sproeidroogd
poeder zijn inbegrepen.

Ja 0,076

Pleisterkalk Pleisterkalk op basis van
gebrand gips of calciumsulfaat
(o.a. voor gebruik in gebouwen,
bewerking van weefsels of
behangpapier, tandheelkunde of
bodemsanering), in ton stuc-
gips. Alfagips valt niet onder
deze productbenchmark.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
productiefasen : malen, drogen
en branden, zijn inbegrepen.

Neen 0,048

Droog secundair gips Droog secundair gips (synthe-
tisch gips ontstaan als gerecy-
cled bijproduct in energiecentra-
les of als gerecycled materiaal
uit bouwafval en afbraakmate-
riaal), uitgedrukt in ton pro-
duct.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met het
drogen van secundair gips zijn
inbegrepen.

Neen 0,017

Kortvezelige kraftpulp Kortvezelige kraftpulp is een
houtpulp ontstaan uit chemi-
sche sulfaatprocedés op basis
van kookvloeistof, gekenmerkt
door een vezellengte van 1-1,5
mm, die hoofdzakelijk wordt
gebruikt voor producten met
een specifieke gladheid en
massa, zoals kristalen printpa-
pier, uitgedrukt als verkoopbare
nettoproductie in luchtge-
droogde ton (ADt).

Alle processen die deel uitma-
ken van de pulpproductie (in
het bijzonder in de pulpfabriek,
terugwinningsinstallatie, droog-
machine en kalkoven, en aange-
sloten energieomzettingsinrich-
t i n g e n
(boiler/warmtekrachtkoppeling)),
zijn inbegrepen. Andere activi-
teiten ter plaatse die geen deel
uitmaken van dit proces, zoals
activiteiten in de zaagmolen,
houtbewerking, productie van
chemicaliën voor de verkoop,
afvalverwerking (bewerking ter
plaatse in plaats van buiten de
locatie (drogen, pelletiseren, ver-
branden, storten)), productie van
neergeslagen calciumcarbonaat
(PCC), behandeling van geur-
gassen en stadsverwarming zijn
niet inbegrepen.

Ja 0,12
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Productbenchmark Bepaling
van de betrokken producten

Bepaling van
de betrokken processen

en emissies (systeemgrenzen)

Blootstelling aan CO2-
weglekrisico zoals
bepaald bij Besluit
2010/2/EU voor 2013
en 2014

Benchmark-
waarde

(emissierechten/t)

Langvezelige kraftpulp Langvezelige kraftpulp is een
houtpulp ontstaan uit chemi-
sche sulfaatprocedés op basis
van kookvloeistof, gekenmerkt
door een vezellengte van 3-3,5
mm, die hoofdzakelijk wordt
gebruikt voor producten die
vooral sterk moeten zijn, zoals
verpakkingspapier, uitgedrukt
als verkoopbare nettoproductie
in luchtgedroogde ton (ADt).

Alle processen die deel uitma-
ken van de pulpproductie (in
het bijzonder in de pulpfabriek,
terugwinningsinstallatie, droog-
machine en kalkoven, en aange-
sloten energieomzettingsinrich-
t i n g e n
(boiler/warmtekrachtkoppeling)),
zijn inbegrepen. Andere activi-
teiten ter plaatse die geen deel
uitmaken van dit proces, zoals
activiteiten in de zaagmolen,
houtbewerking, productie van
chemicaliën voor de verkoop,
afvalverwerking (bewerking ter
plaatse in plaats van buiten de
locatie (drogen, pelletiseren, ver-
branden, storten)), productie van
neergeslagen calciumcarbonaat
(PCC), behandeling van geur-
gassen en stadsverwarming zijn
niet inbegrepen.

Ja 0,06

Sulfietpulp, thermome-
chanische en mechani-
sche pulp

Sulfietpulp ontstaan uit een spe-
cifiek pulpproductieproces, bv.
pulp ontstaan uit het koken van
spaanders in een drukvat samen
met vloeibaar bisulfiet, uitge-
drukt als verkoopbare nettopro-
ductie in ADt. Mechanische pulp
kan al dan niet gebleekt zijn.
Gradaties van mechanische
pulp : TMP (thermomechani-
sche pulp) en houtslijp, als ver-
koopbare nettoproductie in ADt.
Mechanische pulp kan al dan
niet gebleekt zijn.
Kleinere subgroepen van semi-
chemische pulp, chemisch-
thermomechanische pulp
(CTMP) en oplossende pulp
behoren niet tot deze groep.

Alle processen die deel uitma-
ken van de pulpproductie (in
het bijzonder in de pulpfabriek,
terugwinningsinstallatie, droog-
machine en kalkoven, en aange-
sloten energieomzettingsinrich-
t i n g e n
(boiler/warmtekrachtkoppeling)),
zijn inbegrepen. Andere activi-
teiten ter plaatse die geen deel
uitmaken van dit proces, zoals
activiteiten in de zaagmolen,
houtbewerking, productie van
chemicaliën voor de verkoop,
afvalverwerking (bewerking ter
plaatse in plaats van buiten de
locatie (drogen, pelletiseren, ver-
branden, storten)), productie van
neergeslagen calciumcarbonaat
(PCC), behandeling van geur-
gassen en stadsverwarming zijn
niet inbegrepen.

Ja 0,02

Teruggewonnen
papierpulp

Vezelpulp afgeleid van terugge-
wonnen papier of karton (resten
en afval) of van andere cellulo-
sehoudende vezelstoffen, uitge-
drukt als verkoopbare nettopro-
ductie in ADt.

Alle processen die deel uitma-
ken van de pulpproductie uit
teruggewonnen papier en aan-
gesloten energieomzettingsin-
r i cht ingen
(boiler/warmtekrachtkoppeling)
zijn inbegrepen. Andere activi-
teiten ter plaatse die geen deel
uitmaken van dit proces, zoals
activiteiten in de zaagmolen,
houtbewerking, productie van
chemicaliën voor de verkoop,
afvalverwerking (bewerking ter
plaatse in plaats van buiten de
locatie (drogen, pelletiseren, ver-
branden, storten)), productie van
neergeslagen calciumcarbonaat
(PCC), behandeling van geur-
gassen en stadsverwarming zijn
niet inbegrepen.

Ja 0,039
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Productbenchmark Bepaling
van de betrokken producten

Bepaling van
de betrokken processen

en emissies (systeemgrenzen)

Blootstelling aan CO2-
weglekrisico zoals
bepaald bij Besluit
2010/2/EU voor 2013
en 2014

Benchmark-
waarde

(emissierechten/t)

Krantenpapier Specifieke papiersoort (in rollen
of bladen), uitgedrukt als ver-
koopbare nettoproductie in ADt,
gebruikt om kranten te drukken
en vervaardigd van houtslijp
en/of mechanische pulp of gere-
cyclede vezels, of een bepaald
percentage van een combinatie
van beide. Het gewicht ligt
gewoonlijk tussen 40 en 52 g/m2,
en bedraagt maximaal 65 g/m2.
Krantenpapier is machinaal
bewerkt of lichtjes gladgeperst,
is wit of lichtgekleurd en wordt
gebruikt voor boekdruk, offset-
druk of flexodruk.

Alle processen die deel uitma-
ken van de papierproductie (in
het bijzonder papier- of karton-
machine en aangesloten energie-
omzet t ings inr icht ingen
(boiler/warmtekrachtkoppeling),
en brandstofgebruik bij directe
methode), zijn inbegrepen.
Andere activiteiten ter plaatse
die geen deel uitmaken van dit
proces, zoals activiteiten in de
zaagmolen, houtbewerking, pro-
ductie van chemicaliën voor de
verkoop, afvalverwerking
(bewerking ter plaatse in plaats
van buiten de locatie (drogen,
pelletiseren, verbranden, stor-
ten)), productie van neergesla-
gen calciumcarbonaat (PCC),
behandeling van geurgassen en
stadsverwarming zijn niet inbe-
grepen.

Ja 0,298

Ongecoat fijnpapier Fijn papier niet voorzien van
een deklaag, waaronder zowel
ongecoat mechanisch als onge-
coat houtvrij papier, uitgedrukt
als verkoopbare nettoproductie
in ADt :
1. Ongecoat houtvrij papier
geschikt voor drukken of andere
grafische doeleinden en vervaar-
digd van uiteenlopende hoofd-
zakelijk ruwe vezelstoffen, met
een variabel gehalte minerale
vulstof en verschillende afwer-
kingsmethoden. Deze soort
omvat het meeste kantoorpa-
pier, zoals bedrijfspapier, kopi-
eerpapier, printpapier, briefpa-
pier en boekdrukpapier.
2. Ongecoat mechanisch papier
omvat de specifieke papiersoor-
ten vervaardigd van mechani-
sche pulp en gebruikt voor ver-
pakkingen of grafische
doeleinden/magazines.

Alle processen die deel uitma-
ken van de papierproductie (in
het bijzonder papier- of karton-
machine en aangesloten energie-
omzet t ings inr icht ingen
(boiler/warmtekrachtkoppeling),
en brandstofgebruik bij directe
methode), zijn inbegrepen.
Andere activiteiten ter plaatse
die geen deel uitmaken van dit
proces, zoals activiteiten in de
zaagmolen, houtbewerking, pro-
ductie van chemicaliën voor de
verkoop, afvalverwerking
(bewerking ter plaatse in plaats
van buiten de locatie (drogen,
pelletiseren, verbranden, stor-
ten)), productie van neergesla-
gen calciumcarbonaat (PCC),
behandeling van geurgassen en
stadsverwarming zijn niet inbe-
grepen.

Ja 0,318

Gecoat fijnpapier Fijn papier voorzien van een
deklaag, waaronder zowel
gecoat mechanisch als gecoat
houtvrij papier, uitgedrukt als
verkoopbare nettoproductie in
ADt :
1. Gecoat houtvrij papier ver-
vaardigd van vezels uit hoofd-
zakelijk chemische pulpproce-
dés en gestreken voor
verschillende toepassingen, ook
bekend als coated freesheet Deze
groep richt zich vooral op publi-
catiepapier.
2. Gecoat mechanisch papier ver-
vaardigd van mechanische pulp
en gebruikt voor grafische
doeleinden/ magazines. De
groep staat ook bekend als coa-
ted groundwood.

Alle processen die deel uitma-
ken van de papierproductie (in
het bijzonder papier- of karton-
machine en aangesloten energie-
omzet t ings inr icht ingen
(boiler/warmtekrachtkoppeling),
en brandstofgebruik bij directe
methode), zijn inbegrepen.
Andere activiteiten ter plaatse
die geen deel uitmaken van dit
proces, zoals activiteiten in de
zaagmolen, houtbewerking, pro-
ductie van chemicaliën voor de
verkoop, afvalverwerking
(bewerking ter plaatse in plaats
van buiten de locatie (drogen,
pelletiseren, verbranden, stor-
ten)), productie van neergesla-
gen calciumcarbonaat (PCC),
behandeling van geurgassen en
stadsverwarming zijn niet inbe-
grepen.

Ja 0,318
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Productbenchmark Bepaling
van de betrokken producten

Bepaling van
de betrokken processen

en emissies (systeemgrenzen)

Blootstelling aan CO2-
weglekrisico zoals
bepaald bij Besluit
2010/2/EU voor 2013
en 2014

Benchmark-
waarde

(emissierechten/t)

Kristalpapier Kristalpapier uitgedrukt als ver-
koopbare nettoproductie van de
moederrol omvat uiteenlo-
pende soorten tissue- en ander
toiletpapier voor huishoudelijk
of commercieel en industrieel
gebruik, zoals wc-papier en
gezichtsdoekjes, keukenhand-
doeken, handdoeken en indus-
triële wisdoekjes, pampers,
maandverband enz. Luchtge-
droogd papier (TAD) behoort
niet tot deze groep.

Alle processen die deel uitma-
ken van de papierproductie (in
het bijzonder papier- of karton-
machine en aangesloten energie-
omzet t ings inr icht ingen
(boiler/warmtekrachtkoppeling),
en brandstofgebruik bij directe
methode), zijn inbegrepen.
Andere activiteiten ter plaatse
die geen deel uitmaken van dit
proces, zoals activiteiten in de
zaagmolen, houtbewerking, pro-
ductie van chemicaliën voor de
verkoop, afvalverwerking
(bewerking ter plaatse in plaats
van buiten de locatie (drogen,
pelletiseren, verbranden, stor-
ten)), productie van neergesla-
gen calciumcarbonaat (PCC),
behandeling van geurgassen en
stadsverwarming zijn niet inbe-
grepen. De omzetting van het
product op de moederrol naar
afgewerkte producten valt niet
onder deze productbenchmark.

Ja 0,334

Testliner en golfblad Testliner en golfblad uitgedrukt
als verkoopbare nettoproductie
in ADt :
1. Testliner omvat de soorten
karton die aan specifieke tests
van de verpakkingsindustrie
beantwoorden om te worden
gebruikt als buitenlaag van golf-
karton waarvan verzenddozen
worden gemaakt. Testliner is
hoofdzakelijk vervaardigd van
uit recyclage gewonnen vezels.
2. Golfblad verwijst naar het
middendeel van verzenddozen
dat aan beide zijden voorzien is
van een dekblad
(testliner/kraftliner). Golfblad
omvat hoofdzakelijk papier uit
gerecyclede vezels, maar deze
groep bevat ook karton dat van
chemische en semichemische
pulp is vervaardigd.

Alle processen die deel uitma-
ken van de papierproductie (in
het bijzonder papier- of karton-
machine en aangesloten energie-
omzet t ings inr icht ingen
(boiler/warmtekrachtkoppeling),
en brandstofgebruik bij directe
methode), zijn inbegrepen.
Andere activiteiten ter plaatse
die geen deel uitmaken van dit
proces, zoals activiteiten in de
zaagmolen, houtbewerking, pro-
ductie van chemicaliën voor de
verkoop, afvalverwerking
(bewerking ter plaatse in plaats
van buiten de locatie (drogen,
pelletiseren, verbranden, stor-
ten)), productie van neergesla-
gen calciumcarbonaat (PCC),
behandeling van geurgassen en
stadsverwarming zijn niet inbe-
grepen.

Ja 0,248

21204 BELGISCH STAATSBLAD — 12.03.2014 — MONITEUR BELGE



Productbenchmark Bepaling
van de betrokken producten

Bepaling van
de betrokken processen

en emissies (systeemgrenzen)

Blootstelling aan CO2-
weglekrisico zoals
bepaald bij Besluit
2010/2/EU voor 2013
en 2014

Benchmark-
waarde

(emissierechten/t)

Ongecoat karton Deze benchmark omvat uiteen-
lopende ongecoate producten
(uitgedrukt als verkoopbare net-
toproductie in ADt), enkelvou-
dig of multiplex. Ongecoat kar-
ton wordt hoofdzakelijk gebruikt
voor verpakkingstoepassingen
waarvan de belangrijkste ver-
eiste kenmerken sterkte en stijf-
heid zijn en waarvoor de com-
merciële aspecten als
informatiedrager van secundair
belang zijn. Karton is gemaakt
van ruwe en/of teruggewonnen
vezels, heeft goede vouw-en ril-
eigenschappen en een goede
stijfheid. Het wordt hoofdzake-
lijk gebruikt in dozen voor con-
sumptieartikelen zoals diepvries-
voedsel, cosmetica en voor
drankverpakkingen; ook bekend
als homogeen karton, vouwdo-
zenkarton, bruinkarton, draag-
karton of kernkarton.

Alle processen die deel uitma-
ken van de papierproductie (in
het bijzonder papier- of karton-
machine en aangesloten energie-
omzet t ings inr icht ingen
(boiler/warmtekrachtkoppeling),
en brandstofgebruik bij directe
methode), zijn inbegrepen.
Andere activiteiten ter plaatse
die geen deel uitmaken van dit
proces, zoals activiteiten in de
zaagmolen, houtbewerking, pro-
ductie van chemicaliën voor de
verkoop, afvalverwerking
(bewerking ter plaatse in plaats
van buiten de locatie (drogen,
pelletiseren, verbranden, stor-
ten)), productie van neergesla-
gen calciumcarbonaat (PCC),
behandeling van geurgassen en
stadsverwarming zijn niet inbe-
grepen.

Ja 0,237

Ongecoat karton Deze benchmark omvat uiteen-
lopende gecoate producten (uit-
gedrukt als verkoopbare netto-
productie in ADt), enkelvoudig
of multiplex. Gecoat karton
wordt hoofdzakelijk gebruikt
voor commerciële toepassingen
waarbij commerciële informatie
op verpakkingen voor winkels
moet worden gedrukt, zoals
voedsel, farmaceutische artike-
len, cosmetica en andere. Kar-
ton is vervaardigd van ruwe
en/of teruggewonnen vezels,
heeft goede vouw- en rileigen-
schappen en een goede stijf-
heid. Het wordt hoofdzakelijk
gebruikt in dozen voor con-
sumptieartikelen zoals diepvries-
voedsel, cosmetica en voor
drankverpakkingen; ook bekend
als homogeen karton, vouwdo-
zenkarton, bruinkarton, draag-
karton of kernkarton.

Alle processen die deel uitma-
ken van de papierproductie (in
het bijzonder papier- of karton-
machine en aangesloten energie-
omzet t ings inr icht ingen
(boiler/warmtekrachtkoppeling),
en brandstofgebruik bij directe
methode), zijn inbegrepen.
Andere activiteiten ter plaatse
die geen deel uitmaken van dit
proces, zoals activiteiten in de
zaagmolen, houtbewerking, pro-
ductie van chemicaliën voor de
verkoop, afvalverwerking
(bewerking ter plaatse in plaats
van buiten de locatie (drogen,
pelletiseren, verbranden, stor-
ten)), productie van neergesla-
gen calciumcarbonaat (PCC),
behandeling van geurgassen en
stadsverwarming zijn niet inbe-
grepen.

Ja 0,273

Salpeterzuur Salpeterzuur (HNO3), te vermel-
den in ton HNO3 (100 %).

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
vervaardiging van het
benchmarkproduct alsook het
afbraakproces van N2O, zijn
inbegrepen, met uitzondering
van de productie van ammo-
niak.

Ja 0,302

Adipinezuur Adipinezuur te vermelden in
ton droog gezuiverd adipine-
zuur, opgeslagen in silo’s of
verpakt in zakken of big bags.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
vervaardiging van het
benchmarkproduct alsook het
afbraakproces van N2O, zijn
inbegrepen, met uitzondering
van de productie van ammo-
niak.

Ja 2,79
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Productbenchmark Bepaling
van de betrokken producten

Bepaling van
de betrokken processen

en emissies (systeemgrenzen)

Blootstelling aan CO2-
weglekrisico zoals
bepaald bij Besluit
2010/2/EU voor 2013
en 2014

Benchmark-
waarde

(emissierechten/t)

Monomeer vinylchlo-
ride (VCM)

Vinylchloride (chlooretheen) Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
productiefasen directe chlore-
ring, oxychlorering en kraken
van ethyleendichloride (EDC)
in monomeer vinylchloride
(VCM), zijn inbegrepen.

Ja 0,204

Fenol/aceton Som van fenol, aceton en het
bijproduct alfamethylstyreen als
totale productie.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
productie van fenol en aceton
zijn inbegrepen, in het bijzonder
luchtcompressie, hydroperoxida-
tie, terugwinning van cumeen
uit verbruikte lucht, concentra-
tie en splitsing, fractionering en
zuivering, teer kraken, terugwin-
ning van acetofenon en zuive-
ring, terugwinning van AMS
voor export, hydrogenering van
AMS voor recycling buiten de
systeemgrenzen, eerste zuive-
ring van afvalwater (1e stripper
van afvalwater), koelwaterpro-
ductie (bv. koeltorens), koelwa-
tergebruik (circulatiepompen),
fakkels en verbrandingsappara-
ten (zelfs als zij zich fysiek
buiten de systeemgrenzen bevin-
den), alsook elk nevenbrandstof-
verbruik.

Ja 0,266

S-pvc Polyvinylchloride; niet gemengd
met andere substanties die pvc-
deeltjes bevatten met een gemid-
delde grootte tussen 50 en 200
pm.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
productie van s-pvc zijn inbe-
grepen, behalve de productie
van VCM.

Ja 0,085

E-pvc Polyvinylchloride; niet gemengd
met andere substanties die pvc-
deeltjes bevatten met een gemid-
delde grootte tussen 0,1 en 3
pm.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
productie van e-pvc zijn inbe-
grepen, behalve de productie
van VCM.

Ja 0,238

Dinatriumcarbonaat Dinatriumcarbonaat als totale
brutoproductie, uitgezonderd
het dicht dinatriumcarbonaat dat
als bijproduct ontstaat in een
caprolactamproductienetwerk.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met het
zuiveren van pekel, het branden
van kalk en produceren van
kalkmelk, absorberen van
ammoniak, neerslaan van NaH-
CO3, filtreren of scheiden van
NaHCO3 -kristallen uit moeder-
vloeistof, afbreken van NaH-
CO3 tot Na2CO3, terugwinnen
van ammoniak en verdichten of
produceren van dicht dinatrium-
carbonaat, zijn inbegrepen.

Ja 0,843

Indien geen andere referentie wordt vermeld, verwijzen alle productbenchmarks naar 1 t geproduceerd product,
uitgedrukt als verkoopbare (netto)productie, en naar een 100 % zuivere substantie.

Alle definities van onder een benchmark vallende processen en emissies (systeemgrenzen) omvatten affakkeling
waar deze wordt toegepast.

De blootstelling van de benchmarkproducten aan een CO2-weglekrisico is gebaseerd op Besluit 2010/2/EU en
geldt voor 2013 en 2014. Voor 2013 en 2014 kunnen er bij besluit van de Commissie verdere bedrijfstakken aan deze lijst
worden toegevoegd.
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2. Bepaling van productbenchmarks en systeemgrenzen waarvoor de uitwisselbaarheid van brandstof en
elektriciteit in aanmerking wordt genomen

Productbenchmark Bepaling
van de betrokken producten

Bepaling van
de betrokken processen

en emissies (systeemgrenzen)

Blootstelling aan CO2-
weglekrisico zoals
bepaald bij Besluit
2010/2/EU voor 2013
en 2014

Benchmark-
waarde

(emissierechten/t)

Raffinageproducten Mengsel van raffinageproduc-
ten met meer dan 40 % lichte
producten (motorbrandstof (ben-
zine) waaronder vliegtuigbrand-
stof, benzineachtige vliegtuig-
brandstof , andere l ichte
petroleumoliën/lichte prepara-
ten, kerosine waaronder kerosi-
neachtige vliegtuigbrandstof,
gasolie), uitgedrukt als CWT
(CO 2 Weighted tonne).

Alle processen van een raffina-
derij die onder de bepaling van
een van de CWT-
proceseenheden vallen, alsook
niet-procesgebonden nevenvoor-
zieningen op het terrein van de
raffinaderij, zoals tankopslag,
mengen, afvalwaterbehande-
ling enz., zijn inbegrepen.
Voor de bepaling van indirecte
emissies wordt het totale elek-
triciteitsverbruik binnen de sys-
teemgrenzen in aanmerking
genomen.

Ja 0,0295

Ongelegeerd staal uit
vlamboogovens

Staal dat minder dan 8 % aan
metalen legeringselementen
bevat, alsook zo’n hoeveelheid
spoorelementen dat het gebruik
beperkt is tot toepassingen waar-
bij geen hoge oppervlaktekwa-
liteit en verwerkbaarheid ver-
eist zijn.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
vlamboogoven, secundaire
metallurgie, gieten en snijden,
naverbrandingseenheid, ontstof-
fingsinstallatie, verwarmingsin-
stallaties voor vaten, voorver-
warmingsinstallaties voor
gietblokken, drogen en voorver-
warmen van schroot van de
proceseenheden, zijn inbegre-
pen.
Voor de bepaling van indirecte
emissies wordt het totale elek-
triciteitsverbruik binnen de sys-
teemgrenzen in aanmerking
genomen.

Ja 0,283

Hooggelegeerd staal
uit vlamboogovens

Staal dat minstens 8 % aan
metalen legeringselementen
bevat of waarbij een hoge opper-
vlaktekwaliteit en verwerkbaar-
heid vereist zijn.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
vlamboogoven, secundaire
metallurgie, gieten en snijden,
naverbrandingseenheid, ontstof-
fingsinstallatie, verwarmingsin-
stallaties voor vaten, voorver-
warmingsinstallaties voor
gietblokken, put voor langzame
afkoeling, drogen en voorver-
warmen van schroot van de
proceseenheden, zijn inbegre-
pen.
De FeCr-convertor en cryogene
opslag van industriële gassen
van de proceseenheden zijn niet
inbegrepen.
Voor de bepaling van indirecte
emissies wordt het totale elek-
triciteitsverbruik binnen de sys-
teemgrenzen in aanmerking
genomen.

Ja 0,352

Gietijzer Gietijzer uitgedrukt als ton vloei-
baar ijzer dat gelegeerd, zuiver
en gietklaar is.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
procesfasen smelterij, gieterij,
gietkern en afwerking zijn inbe-
grepen.
Voor de bepaling van de indi-
recte emissies wordt uitsluitend
het elektriciteitsverbruik van de
smeltprocessen binnen de sys-
teemgrenzen in aanmerking
genomen.

Ja 0,325
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Productbenchmark Bepaling
van de betrokken producten

Bepaling van
de betrokken processen

en emissies (systeemgrenzen)

Blootstelling aan CO2-
weglekrisico zoals
bepaald bij Besluit
2010/2/EU voor 2013
en 2014

Benchmark-
waarde

(emissierechten/t)

Minerale wol Isolatieproducten van minerale
wol voor thermische, akoesti-
sche en brandtoepassingen ver-
vaardigd met glas, steen of
metaalslakken.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
productiefasen smelten, bind-
middelen vervezelen en injecte-
ren, uitharden, drogen en vorm-
geven, zijn inbegrepen.
Voor de bepaling van indirecte
emissies wordt het totale elek-
triciteitsverbruik binnen de sys-
teemgrenzen in aanmerking
genomen.

Neen 0,682

Gipsplaat De benchmark omvat planken,
platen, panelen, tegels, soortge-
l i jke art ikelen van
pleister/samenstellingen op
basis van pleister, al dan niet
bekleed/verstevigd met enkel
papier/karton, met uitzonde-
ring van met pleister
verkleefde/versierde artikelen
(in ton stucgips). .
Gipsvezelplaten met hoge dicht-
heid vallen niet onder deze pro-
ductbenchmark.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
productiefasen malen, drogen,
branden en platen drogen, zijn
inbegrepen.
Voor de bepaling van indirecte
emissies wordt enkel het elektri-
citeitsverbruik van de in de
droogfase gebruikte warmte-
pompen in aanmerking geno-
men.

Neen 0,131

Roet Ovenroet. Gas- en lamproet val-
len niet onder deze benchmark.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
productie van ovenroet, alsook
het afwerken, verpakken en
affakkelen, zijn inbegrepen.
Voor de bepaling van indirecte
emissies wordt het totale elek-
triciteitsverbruik binnen de sys-
teemgrenzen in aanmerking
genomen.

Ja 1,954

Ammoniak Ammoniak (NH3), te vermel-
den in geproduceerde ton.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
productie van ammoniak en het
tussenproduct waterstof, zijn
inbegrepen.
Voor de bepaling van indirecte
emissies wordt het totale elek-
triciteitsverbruik binnen de sys-
teemgrenzen in aanmerking
genomen.

Ja 1,619

Stoomkraker Mengsel van hoogwaardige che-
micaliën (HVC’s) uitgedrukt als
totale massa van acetyleen, ethy-
leen, propyleen, butadieen, ben-
zeen en waterstof, uitgezonderd
HVC’s uit extra materiaalinput
(waterstof, ethyleen, andere
HVC’s), met een ethyleenge-
halte van ten minste 30 massa-
procent in het totale product-
mengsel en een gehalte aan
HVC’s, brandstofgas, buteen en
vloeibare koolwaterstoffen
samen van ten minste 50 massa-
procent in het totale product-
mengsel

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
productie van HVC’s als zuiver
product of tussenproduct met
een geconcentreerde inhoud van
de respectieve HVC’s in de
laagst verhandelbare vorm
(ruwe C4, niet-gehydrogeneerd
pygas), zijn inbegrepen met uit-
zondering van C4-extractie
(butadieenfabr iek) ,
C4-hydrogenering, hydrobehan-
deling van pyrolysebenzine en
aromaten-extract ie , en
logistiek/opslag voor dage-
lijkse verwerking.
Voor de bepaling van indirecte
emissies wordt het totale elek-
triciteitsverbruik binnen de sys-
teemgrenzen in aanmerking
genomen.

Ja 0,702
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Productbenchmark Bepaling
van de betrokken producten

Bepaling van
de betrokken processen

en emissies (systeemgrenzen)

Blootstelling aan CO2-
weglekrisico zoals
bepaald bij Besluit
2010/2/EU voor 2013
en 2014

Benchmark-
waarde

(emissierechten/t)

Aromaten Mengsel van aromaten uitge-
drukt als CWT (CO2 weighted
tonne).

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
aromatensubeenheden water-
stofbehandelaar voor pygas,
benzeen-/tolueen-
/xyleenextractie (BTX), TDP,
HDA, xyleenisomerisatie ,
p-xyleeneenheden, cumeenpro-
ductie en cyclohexaanproduc-
tie, zijn inbegrepen.
Voor de bepaling van indirecte
emissies wordt het totale elek-
triciteitsverbruik binnen de sys-
teemgrenzen in aanmerking
genomen.

Ja 0,0295

Styreen Monomeer styreen (vinylben-
zeen, CAS-nummer : 100-42-5).

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
productie van styreen, alsook
van het tussenproduct ethylben-
zeen (in de hoeveelheid die als
materiaalinput voor de styreen-
productie wordt gebruikt), zijn
inbegrepen. Voor de bepaling
van indirecte emissies wordt het
totale elektriciteitsverbruik bin-
nen de systeemgrenzen in aan-
merking genomen.

Ja 0,527

Waterstof Zuivere waterstof en mengsels
van waterstof en koolmonoxide
met een waterstofgehalte van
=> 60 % molfractie van de totale
massa waterstof en koolmo-
noxide op basis van de samen-
voeging van alle waterstof en
koolmonoxide bevattende pro-
ductstromen die uit de betref-
fende subinstallatie worden afge-
voerd, uitgedrukt als 100 %
waterstof.

Alle relevante proceselementen
die direct of indirect verband
houden met de productie van
waterstof en de scheiding van
waterstof en koolmonoxide, zijn
inbegrepen. Deze elementen lig-
gen tussen :
a) het (de) toegangspunt(en)
voor koolwaterstofinput(s) en,
indien afzonderlijk, brandstof-
(fen);
b) de uitgangspunten voor alle
productstromen die waterstof
en/of koolmonoxide bevatten;
c) het (de) toegangs- of uitgangs-
punt(en) voor de aan- en afvoer
van warmte.
Voor de bepaling van indirecte
emissies wordt het totale elek-
triciteitsverbruik binnen de sys-
teemgrenzen in aanmerking
genomen.

Ja 8,85

Synthesegas Mengsels van waterstof en kool-
monoxide met een waterstofge-
halte van < 60 % molfractie van
de totale massa waterstof en
koolmonoxide op basis van de
samenvoeging van alle water-
stof en koolmonoxide bevat-
tende productstromen die uit de
betreffende subinstallatie wor-
den afgevoerd, herleid tot 47
volumeprocent waterstof.

Alle relevante proceselementen
die direct of indirect verband
houden met de productie van
syngas en de scheiding van
waterstof en koolmonoxide, zijn
inbegrepen. Deze elementen lig-
gen tussen :
a)het (de) toegangspunt(en) voor
koolwaterstofinput(s) en, indien
afzonderlijk, brandstof(fen);
b)de uitgangspunten voor alle
productstromen die waterstof
en/of koolmonoxide bevatten;
c)het (de) toegangs- of uitgangs-
punt(en) voor de aan- en afvoer
van warmte.
Voor de bepaling van indirecte
emissies wordt het totale elek-
triciteitsverbruik binnen de sys-
teemgrenzen in aanmerking
genomen.

Ja 0,242
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Productbenchmark Bepaling
van de betrokken producten

Bepaling van
de betrokken processen

en emissies (systeemgrenzen)

Blootstelling aan CO2-
weglekrisico zoals
bepaald bij Besluit
2010/2/EU voor 2013
en 2014

Benchmark-
waarde

(emissierechten/t)

Ethyleenoxide/
ethyleenglycolen

De benchmark voor
ethyleenoxide/ethyleenglycol
omvat de producten ethyleen-
oxide (EO, hoge zuiverheids-
graad), monoethyleenglycol
(MEG, standaardkwaliteit +
vezelkwaliteit (hoge zuiverheids-
graad)), di-ethyleenglycol (DEG)
en tri-ethyleenglycol (TEG). De
totale hoeveelheid producten is
uitgedrukt in termen van
EO-equivalenten (EOE) die wor-
den bepaald als de hoeveelheid
EO (in massa) die in één massa-
eenheid van het specifieke gly-
col is ingesloten.

Alle processen die direct of indi-
rect verband houden met de
proceseenheden EO-productie,
EO-zuivering en scheiding van
glycol zijn inbegrepen. Het totale
elektriciteitsverbruik (en de bij-
behorende indirecte emissies)
binnen de systeemgrenzen valt
onder deze productbenchmark.

Ja 0,512

Indien geen andere referentie wordt vermeld, verwijzen alle productbenchmarks naar 1 t geproduceerd product,
uitgedrukt als verkoopbare (netto)productie, en naar een 100 % zuivere substantie. Alle definities van onder een
benchmark vallende processen en emissies (systeemgrenzen) omvatten affakkeling waar deze wordt toegepast.

De blootstelling van de benchmarkproducten aan een CO2-weglekrisico is gebaseerd op Besluit 2010/2/EU van de
Commissie van 24 december 2009, gewijzigd bij besluit van de Commissie van 11 november 2011 en geldt voor 2013
en 2014. Voor 2013 en 2014 kunnen er verdere bedrijfstakken aan deze lijst worden toegevoegd.

3. Warmte- en brandstofbenchmarks

Benchmark Benchmarkwaarde (emissierechten/TJ)

Warmtebenchmark 62,3

Brandstofbenchmark 56,1

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
30 januari 2014 betreffende de kosteloze toewijzing van broeikasgasemissierechten.

Brussel, 30 januari 2014.
Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President,
R. VERVOORT

De Minister van Leefmilieu,
Mevr. E. HUYTEBROECK

BIJLAGE II Specifieke productbenchmarks
1. Benchmark voor raffinaderijen : CWT-functies

CWT-functie Omschrijving Basis (kt/a) CWT-factor

Distillatie van ruwe olie onder
atmosferische druk

Mildedistillatie-eenheid voor ruwe olie, standaarddistillatie-
eenheid voor ruwe olie

F 1,00

Vacuümdistillatie Milde vacuümfractionering, standaardvacuümkolom, vacuüm-
fractioneringskolom
Vacuümdistillatiefactor omvat ook de gemiddelde energie en
emissies voor de vacuümeenheid voor zwaar basismateriaal
(Heavy Feed Vacuum). Aangezien die altijd gelijk loopt met de
milde vacuümeenheid, wordt de capaciteit van zwaar basisma-
teriaal niet afzonderlijk berekend.

F 0,85

Solventdeasfaltering Gewone solventen, superkritische solventen F 2,45

Viscositeitsreductie (visbreaking) Atmosferisch residu (zonder putoven), atmosferisch residu (met
putoven), vacuümbodemmateriaal (zonder putoven), vacuüm-
bodemmateriaal (met putoven)
De visbreakingfactor omvat ook de gemiddelde energie en
emissie voor de vacuümflasherkolom (VAC VFL), maar de
capaciteit wordt niet afzonderlijk berekend.

F 1,40

Thermisch kraken De thermische kraakfactor omvat ook het gemiddelde gebruik
en de gemiddelde emissie voor de vacuümflasherkolom (VAC
VFL), maar de capaciteit wordt niet afzonderlijk berekend.

F 2,70
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CWT-functie Omschrijving Basis (kt/a) CWT-factor

Vertraagd vercooksen Vertraagd vercooksen F 2,20

Gefluïdiseerd vercooksen Gefluïdiseerd vercooksen F 7,60

Flexibel vercooksen Flexibel vercooksen F 16,60

Cokes roosten Verticale oven, horizontale draaioven. P 12,75

Gefluïdiseerd katalytisch kraken Gefluïdiseerd katalytisch kraken, mild katalytisch kraken van
residu, residueel katalytisch kraken

F 5,50

Ander katalytisch kraken Katalytisch kraken volgens Houdry-proces, thermofor kataly-
tisch kraken

F 4,10

Hydrokraken distillaat/gasolie Mild hydrokraken, zwaar hydrokraken, hydrokraken met naf-
taleen

F 2,85

Residueel hydrokraken H-Oil, LC-FiningTM en Hycon F 3,75

Hydrobehandelen
naftaleen/gasolie

Benzeensaturatie, ontzwaveling van C4-C6-materiaalinputs, con-
ventionele hydrobehandeling (H/T) naftaleen, saturatie van
diolefine in olefine, saturatie van diolefine in olefine van
alkylatiemateriaalinputs, FCC hydrobehandeling benzine met
minimaal octaanverlies, olefinische alkylatie van thio-S, S-Zorb
proces, selectieve H/T van pygas/naftaleen, ontzwaveling
pygas/naftaleen, selectieve H/T van pygas/naftaleen
De hydrobehandelingsfactor voor naftaleen omvat de energie en
emissie voor de reactor voor selectieve H/T (NHYT/RXST),
maar de capaciteit wordt niet afzonderlijk berekend.

F 1,10

Hydrobehandelen
keroseen/diesel

Aromatische saturatie, conventionele hydrobehandeling (H/T),
hydrogeneren solventaromaten, conventionele H/T distillaat,
zeer ernstige H/T distillaat, extreem ernstige H/T, middelma-
tige deconservering distillaat, S-ZorbTM-proces, selectieve H/T
van distillaten

F 0,90

Residueel hydrobehandelen Ontzwaveling van atmosferisch residu, ontzwaveling van
vacuümresidu

F 1,55

Hydrobehandelen vacuüm
gasolie (VGO)

Hydro-ontzwaveling/denitrificatie, hydro-ontzwaveling F 0,90

Waterstofproductie Stoomreforming van methaan, stoomreforming van naftaleen,
gedeeltelijke oxidatie-eenheden van lichtmateriaalinputs
De factor voor waterstofproductie omvat de energie en emissie
voor zuivering (H 2 PURE), maar de capaciteit wordt niet
afzonderlijk berekend.

P 300,00

Katalytische reforming Continue regeneratie, cyclisch, semiregeneratief, AROMAX F 4,95

Alkylatie Alkylatie met HF-zuur, alkylatie met zwavelzuur, polymerisatie
C3 olefinische materiaalinput, polymerisatie C3/C4-
materiaalinput, dimersol
De factor voor alkylatie/polymerisatie omvat de energie en
emissie voor zuurregeneratie (ACID), maar de capaciteit wordt
niet afzonderlijk berekend.

P 7,25

C4-isomerisatie C4-isomerisatie
De factor omvat ook de energie en emissie voor de speciale
fractionering (DIB — EU27-gemiddelde) in verband met
C4-isomerisatie.

R 3,25

C5/C6-isomerisatie C5/C6-isomerisatie
De factor omvat ook de energie en emissie voor de speciale
fractionering (DIH — EU27-gemiddelde) in verband met
C5-isomerisatie

R 2,85

Productie van zuurstofverbin-
dingen

MBTE-distillatie-eenheden, MTBE-extractie-eenheden, ETBE,
TAME, iso-octeenproductie

P 5,60

Propyleenproductie Chemische kwaliteit, polymeerkwaliteit F 3,45

Asfaltproductie Asfalt- en bitumenproductie
Het productiecijfer dient polymeerasfalt te omvatten. De CWT-
factor omvat het blazen.

P 2,10

Polymeerasfaltmengsel Polymeerasfaltmengsel P 0,55

Zwavelterugwinning Zwavelterugwinning
De factor voor zwavelterugwinning omvat de energie en emissie
voor restgasterugwinning (TRU) en H 2 S-Springer-eenheid
(U32), maar de capaciteit wordt niet afzonderlijk berekend.

P 18,60
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CWT-functie Omschrijving Basis (kt/a) CWT-factor

Aromatisch-solventextractie ASE : extractiedistillatie, ASE : vloeistof/vloeistofextractie, ASE :
vloeistof/vloeistofextractie met extractiedistillatie De CWT-
factor omvat alle materiaalinputs met inbegrip van pygas na
hydrobehandeling. Hydrobehandeling van pygas moet onder
hydrobehandeling van naftaleen worden gerekend.

F 5,25

Hydrodealkylatie Hydrodealkylatie F 2,45

TDP/TDA Disproportionering/dealkylatie van tolueen F 1,85

Cyclohexaanproductie Cyclohexaanproductie P 3,00

Xyleenisomerisatie Xyleenisomerisatie F 1,85

Paraxyleenproductie Paraxyleenadsorptie, paraxyleenkristallisatie
De factor omvat ook de energie en emissie voor de xyleenver-
deler en orthoxyleenkolom.

P 6,40

Metaxyleenproductie Metaxyleenproductie P 11,10

Ftaalanhydrideproductie Ftaalanhydrideproductie P 14,40

Maleïnezuuranhydrideproductie Maleïnezuuranhydrideproductie P 20,80

Ethylbenzeenproductie Ethylbenzeenproductie
De factor omvat ook de energie en emissie voor ethylbenzeen-
distillatie.

P 1,55

Cumeenproductie Cumeenproductie P 5,00

Fenolproductie Fenolproductie P 1,15

Smeermiddelextractie Smeermiddelextractie : solvent is furfural, solvent is NMP,
solvent is fenol, solvent is SO 2 .

F 2,10

Smeermiddeldeconservering Smeermiddeldeconservering : solvent is chloorkoolstof, solvent
is MEK/tolueen, solvent is MEK/MIBK, solvent is propaan

F 4,55

Katalytische wasisomerisatie Katalytische wasisomerisatie en deconservering, selectief was-
kraken

F 1,60

Hydrokraker smeermiddel Hydrokraker smeermiddel met multifractiedistillatie, hydrokra-
ker smeermiddel met vacuümstripper

F 2,50

Was-ontoliën Was-ontoliën : solvent is chloorkoolstof, solvent is MEK/tolueen,
solvent is MEK/MIBK, solvent is propaan

P 12,00

Hydrobehandelen
smeermiddel/was

H/F-smeermiddel met vacuümstripper, H/T smeermiddel met
multifractiedistillatie, H/T smeermiddel met vacuümstripper,
H/F was met vacuümstripper, H/T was met multifractiedistil-
latie, H/T was met vacuümstripper

F 1,15

Hydrobehandelen oplosmiddel Hydrobehandelen oplosmiddel F 1,25

Fractionering oplosmiddel Fractionering oplosmiddel F 0,90

Moleculaire zeef voor C10 +
paraffinen

Moleculaire zeef voor C10 + paraffinen P 1,85

Gedeeltelijke oxidatie van resi-
dumateriaalinputs (POX) voor
brandstof

POX-syngas voor brandstof SG 8,20

Gedeeltelijke oxidatie van resi-
dumateriaalinputs (POX) voor
waterstof of methanol

POX-syngas voor waterstof of methanol, POX-syngas voor
methanol
De factor omvat de energie en emissie voor CO-verschuiving en
H 2 -zuivering (U71), maar de capaciteit wordt niet afzonderlijk
berekend.

SG 44,00

Methanol uit syngas Methanol P -36,20

Luchtscheiding Luchtscheiding P (MNm3O2) 8,80

Fractionering van aangekocht
vloeibaar aardgas (NGL)

Fractionering van aangekocht vloeibaar aardgas (NGL) F 1,00

Rookgasbehandeling DeSOx en deNOx F (MNm3) 0,10

Behandeling en compressie van
brandstofgas voor verkoop

Behandeling en compressie van brandstofgas voor verkoop kW 0,15

Ontzouting van zeewater Ontzouting van zeewater P 1,15

Basis voor CWT-factoren : netto zuivere materiaalinput (F), reactormateriaalinput (R, met inbegrip van recycling),
productmateriaalinput (P), syngasproductie voor POX-eenheden (SG)
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2. Aromatenbenchmark : CWT-functies

CWT-functie Omschrijving Basis (kt/a) CWT-factor

Hydrobehandelen
naftaleen/gasolie

Benzeensaturatie, ontzwaveling van C4-C6-materiaalinputs, con-
ventionele hydrobehandeling (H/T) naftaleen, saturatie van
diolefine in olefine, saturatie van diolefine in olefine van
alkylatiemateriaalinputs, FCC hydrobehandeling benzine met
minimaal octaanverlies, olefinische alkylatie van thio-S, S-ZorbTM

proces, selectieve H/T van pygas/naftaleen, ontzwaveling
pygas/naftaleen, selectieve H/T van pygas/naftaleen
De hydrobehandelingsfactor voor naftaleen omvat de energie en
emissie voor de reactor voor selectieve H/T (NHYT/RXST),
maar de capaciteit wordt niet afzonderlijk berekend.

F 1,10

Aromatisch-solventextractie ASE : extractiedistillatie, ASE : vloeistof/vloeistofextractie, ASE :
vloeistof/vloeistofextractie met extractiedistillatie.
De CWT-factor omvat alle materiaalinputs met inbegrip van
pygas na hydrobehandeling. Hydrobehandeling van pygas
moet onder hydrobehandeling van naftaleen worden gerekend.

F 5,25

TDP/TDA Disproportionering/dealkylatie van tolueen F 1,85

Hydrodealkylatie Hydrodealkylatie F 2,45

Xyleenisomerisatie Xyleenisomerisatie F 1,85

Paraxyleenproductie Paraxyleenadsorptie, paraxyleenkristallisatie
De factor omvat ook de energie en emissie voor de xyleenver-
deler en orthoxyleenkolom.

P 6,40

Cyclohexaanproductie Cyclohexaanproductie P 3,00

Cumeenproductie Cumeenproductie P 5,00

Basis voor CWT-factoren : netto zuivermateriaalinput (F), productmateriaalinput (P)
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van

30 januari 2014 betreffende de kosteloze toewijzing van broeikasgasemissierechten.
Brussel, 30 januari 2014.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President,
R. VERVOORT

De Minister van Leefmilieu,
Mevr. E. HUYTEBROECK

BIJLAGE III

Historisch activiteitsniveau voor specifieke productbenchmarks

1. De exploitant bepaalt het productgerelateerde historische activiteitsniveau voor de referentieperiode voor
producten waarop de in bijlage I bedoelde raffinaderijbenchmark van toepassing is, op basis van de verschillende
CWT-functies, hun definities, de basis voor de doorvoercapaciteit, alsook de CWT-factoren uit bijlage 3.2, met behulp
van de volgende formule :

waarbij :

HALCWT : Historisch activiteitsniveau uitgedrukt als CWT

TPi,k : doorvoercapaciteit van de CWT-functie i in jaar k van de referentieperiode

CWTi : CWT-factor van de CWT-functie i

TPAD,k : Doorvoercapaciteit van de CWT-functie « distillatie van ruwe olie onder atmosferische
druk » in jaar k van de referentieperiode
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2. De exploitant bepaalt het productgerelateerde historische activiteitsniveau voor de referentieperiode voor
producten waarop de in bijlage I bedoelde kalkproductbenchmark van toepassing is, met behulp van de volgende
formule :

waarbij :

HALlime,standard : Historisch activiteitsniveau voor kalkproductie, uitgedrukt in ton standaard zuivere
kalk

mCaO,k : Gehalte aan vrij CaO in de geproduceerde kalk in jaar k van de referentieperiode
uitgedrukt als massa-%
Ingeval geen gegevens over het gehalte aan vrij CaO beschikbaar zijn, wordt een
voorzichtige raming gebruikt die niet lager is dan 85 %.

mMgO,k : Gehalte aan vrij MgO in de geproduceerde kalk in jaar k van de referentieperiode
uitgedrukt als massa-%
Ingeval geen gegevens over het gehalte aan vrij CaO beschikbaar zijn, wordt een
voorzichtige raming gebruikt die niet lager is dan 0,5 %.

HALlime,uncrrected,k : Ongecorrigeerd historisch activiteitsniveau voor kalkproductie in jaar k van de
referentieperiode, uitgedrukt in ton kalk

3. De exploitant bepaalt het productgerelateerde historische activiteitsniveau voor de referentieperiode voor
producten waarop de in bijlage I bedoelde dolimeproductbenchmark van toepassing is, met behulp van de volgende
formule :

waarbij :

HALdolime,standard : historisch activiteitsniveau voor dolimeproductie, uitgedrukt in ton standaard zuivere
dolime

mCaO,k : gehalte aan vrij CaO in de geproduceerde dolime in jaar k van de referentieperiode
uitgedrukt als massa-%
Ingeval geen gegevens over het gehalte aan vrij CaO beschikbaar zijn, wordt een
voorzichtige raming gebruikt die niet lager is dan 52 %.

mMgO,k : gehalte aan vrij CaO in de geproduceerde dolime in jaar k van de referentieperiode
uitgedrukt als massa-%
Ingeval geen gegevens over het gehalte aan vrij CaO beschikbaar zijn, wordt een
voorzichtige raming gebruikt die niet lager is dan 33 %.

HALdolime,uncorrected,k : Ongecorrigeerd historisch activiteitsniveau voor kalkproductie in jaar k van de
referentieperiode, uitgedrukt in ton kalk

4. De exploitant bepaalt het productgerelateerde historische activiteitsniveau voor de referentieperiode voor
producten waarop de in bijlage I bedoelde stroomkraakproductbenchmark van toepassing is, met behulp van de
volgende formule :

waarbij :

HALHVC,net : historisch activiteitsniveau voor netto van hoogwaardige chemicaliën geproduceerd uit
extra materiaalinput, uitgedrukt in ton HVC’s.

HALHVC,total,k : Historisch activiteitsniveau voor totaal van hoogwaardige-chemicaliënproductie in jaar
k van referentieperiode, uitgedrukt in ton HVC’s.

HSFH,k : historische extra materiaalinput van waterstof in jaar k van de referentieperiode,
uitgedrukt in ton waterstof

HSFE,k : historische extra materiaalinput van ethyleen in jaar k van de referentieperiode,
uitgedrukt in ton ethyleen.

HSFO,k : historische extra materiaalinput van andere hoogwaardige chemicaliën dan waterstof en
ethyleen in jaar k van de referentieperiode, uitgedrukt in ton HVC’s.
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5. De exploitant bepaalt het productgerelateerde historische activiteitsniveau voor de referentieperiode voor
producten waarop de in bijlage I bedoelde aromatenbenchmark van toepassing is, op basis van de verschillende
CWT-functies, hun definities, de basis voor de doorvoercapaciteit, alsook de CWT-factoren uit bijlage 3.2, met behulp
van de volgende formule :

waarbij :

HALCWT : Historisch activiteitsniveau uitgedrukt als CWT

TPi,k : doorvoercapaciteit van de CWT-functie i in jaar k van de referentieperiode

CWTi : CWT-factor van de CWT-functie i

6. De exploitant bepaalt het productgerelateerde historische activiteitsniveau voor de referentieperiode voor
producten waarop de in bijlage I bedoelde waterstofproductbenchmark van toepassing is, met behulp van de volgende
formule :

waarbij :

HALH2 : historisch activiteitsniveau voor waterstofproductie, herleid tot 100 % waterstof.

H2,k : historisch productievolumepercent van zuiver waterstof in jaar k van de referentiepe-
riode

HALH2+CO,k : historisch activiteitsniveau voor waterstofproductie, herleid tot het historisch waterstof-
volume uitgedrukt in normale kubieke meter per jaar bij 0 °C en 101,325 kPa in jaar k
van de referentieperiode.

7. De exploitant bepaalt het productgerelateerde historische activiteitsniveau voor de referentieperiode voor
producten waarop de in bijlage I bedoelde productbenchmark voor synthetisch gas (syngas) van toepassing is, met
behulp van de volgende formule :

waarbij :

HALsyngas : historisch activiteitsniveau voor syngasproductie, herleid tot 47 % waterstof

VFH2,k : historisch productievolumepercent van zuiver waterstof in jaar k van de referentiepe-
riode

HALH2+CO,k : historisch activiteitsniveau voor syngasproductie, herleid tot het historisch waterstof-
volume uitgedrukt in normale kubieke meter per jaar bij 0 °C en 101,325 kPa in jaar k
van de referentieperiode

8. De exploitant bepaalt het productgerelateerde historische activiteitsniveau voor de referentieperiode voor
producten waarop de in bijlage I bedoelde ethyleenoxide/ethyleenglycol-productbenchmark van toepassing is, met
behulp van de volgende formule :
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waarbij :

HALEO/EG : historisch activiteitsniveau voor de ethyleenoxide/ethyleenglycol-productie, uitgedrukt
in ton ethyleenoxideequivalenten

HALi,k : historisch activiteitsniveau voor de productie van ethyleenoxide of -glycol i in jaar k van
de referentieperiode, uitgedrukt in ton

CFEOE,i : conversiefactor voor ethyleenoxide of ethyleenglycol i ten opzichte van ethyleenoxide
De volgende conversiefactoren worden gebruikt :
Ethyleenoxide : 1,000
Mono-ethyleenglycol : 0,710
Di-ethyleenglycol : 0,830
Tri-ethyleenglycol : 0,880

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
30 januari 2014 betreffende de kosteloze toewijzing van broeikasgasemissierechten.

Brussel, 30 januari 2014.
Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President,
R. VERVOORT

De Minister van Leefmilieu,
Mevr. E. HUYTEBROECK

BIJLAGE IV

Parameters voor verzameling van referentiegegevens voor gevestigde installaties
Ten behoeve van de verzameling van referentiegegevens als bedoeld in artikel 7, §1, delen de exploitanten ten

minste de volgende gegevens op installatie- en subinstallatieniveau mee, met inbegrip van installaties die slechts nu en
dan in werking zijn, met name installaties die op reserve of stand-by staan en installaties met een seizoenregeling.

De gegevens dekken alle kalenderjaren van de referentieperiode gaande van 1 januari 2005 tot 31 december 2008
of, naar keuze van de exploitant, van 1 januari 2009 tot 31 december 2010, waarin de installatie in werking was.

Overeenkomstig artikel 7, § 2, kan het Instituut zo nodig om aanvullende gegevens verzoeken.

Parameter Opmerkingen

Aanvankelijk geïnstalleerde capaciteit Alleen voor elke productbenchmark-subinstallatie; uit-
gedrukt in de in bijlage I voor het bedoelde product
vastgestelde eenheid.

De toegevoegde of ingeboete capaciteit alsook de
geïnstalleerde capaciteit van de subinstallatie na de
aanzienlijke capaciteitsverandering, voor aanzienlijke
capaciteitsveranderingen tussen 1 januari 2009 en
30 juni 2011

De capaciteiten worden uitgedrukt :
1) voor de productbenchmark-subinstallatie, in de in
bijlage I voor het bedoelde product vastgestelde een-
heid;
2) voor de warmtebenchmark-subinstallatie, in terajoule
meetbare warmte die per jaar voor de vervaardiging
van producten, voor de opwekking van mechanische
energie met uitzondering van elektriciteitsproductie en
voor verwarming of koeling is verbruikt binnen de
grenzen van de installatie;
3) voor de brandstofbenchmark-subinstallatie, in tera-
joule brandstofinput per jaar;
4) voor de productie van procesemissies, in ton
kooldioxide-equivalent uitgestoten per jaar.

Naam van product(en)

NACE-code van de activiteit

Prodcom-codes van product(en)

Identificatie als elektriciteitsopwekker

Historische activiteitsniveaus Naargelang het soort subinstallatie; in het geval van
productbenchmark-subinstallaties met inbegrip van alle
jaar-productievolumen op basis waarvan de mediaan is
bepaald

Doorvoercapaciteit van alle relevante CWT-functies Enkel voor raffinaderijen aromatenproductbenchmarks

Gebruikte gegevens voor de berekening van de histori-
sche activiteitsniveaus

Minstens voor de productbenchmarks voor kalk, dolime,
stoomkraken, waterstof en syngas

Totaal broeikasgasemissies Enkel directe emissies; enkel als niet alle emissies in de
installatie van gebenchmarkte producten afkomstig zijn

Broeikasgasemissies van brandstoffen Enkel directe emissies; enkel als niet alle emissies in de
installatie van gebenchmarkte producten afkomstig zijn
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Parameter Opmerkingen

Broeikasgasemissies van processen Enkel als niet alle emissies in de installatie van
gebenchmarkte producten afkomstig zijn

Totale energie-input uit brandstoffen in de installatie Enkel als niet alle emissies in de installatie van
gebenchmarkte producten afkomstig zijn

Energie-input uit brandstoffen in de installatie die niet
worden gebruikt voor de productie van meetbare
warmte

Enkel als niet alle emissies in de installatie van
gebenchmarkte producten afkomstig zijn

Energie-input uit brandstoffen in de installatie die
worden gebruikt voor de productie van meetbare
warmte

Enkel als niet alle emissies in de installatie van
gebenchmarkte producten afkomstig zijn

Verbruikte meetbare warmte Enkel als niet alle emissies in de installatie van
gebenchmarkte producten afkomstig zijn

Ingevoerde meetbare warmte

Broeikasgasemissies verbonden aan de opwekking van
naar privéhuishoudens uitgevoerde warmte

Uitgevoerde meetbare warmte Enkel naar consumenten die niet onder de EU-regeling
vallen, waarbij duidelijk wordt aangegeven of de con-
sument al dan niet een privéhuishouden is

Verbruikte elektriciteit overeenkomstig de relevante
bepaling van systeemgrenzen (bijlage I)

Enkel voor subinstallaties die tot een benchmark beho-
ren waarbij de uitwisselbaarheid van warmte en elek-
triciteit relevant is

Als brandstof voor de productie van monomeer vinyl-
chloride gebruikte waterstof

Enkel voor subinstallaties die tot de benchmark voor
monomeer vinylchloride behoren

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
30 januari 2014 betreffende de kosteloze toewijzing van broeikasgasemissierechten.

Brussel, 30 januari 2014.
Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President,
R. VERVOORT

De Minister van Leefmilieu,
Mevr. E. HUYTEBROECK

BIJLAGE V

Parameters voor verzameling van gegevens voor nieuwkomers

Parameter Opmerkingen

Naam van product(en)

NACE-code van de activiteit

Prodcom-codes van product(en)

Aanvankelijk geïnstalleerde capaciteit vóór de aanzien-
lijke uitbreiding

Enkel voor subinstallaties die beweren een aanzienlijke
uitbreiding van capaciteit te hebben doorgevoerd

Toegevoegde capaciteit (in geval van een aanzienlijke
uitbreiding)

Enkel voor subinstallaties die beweren een aanzienlijke
uitbreiding van capaciteit te hebben doorgevoerd

Geïnstalleerde capaciteit na de aanzienlijke uitbreiding Enkel voor subinstallaties die beweren een aanzienlijke
uitbreiding van capaciteit te hebben doorgevoerd

Aanvankelijk geïnstalleerde capaciteit Enkel voor nieuwkomers die een of meer activiteiten
bedoeld in bijlage I van het besluit van het Waalse
Gewest van 1 april 2010 uitvoeren waarvoor na
30 juni 2011 voor het eerst een vergunning voor
broeikasgasemmissies werd verkregen.

de capaciteit wordt uitgedrukt :

1) voor de productbenchmark-subinstallatie, in de in
bijlage I voor het bedoelde product vastgestelde een-
heid;

2) voor de warmtebenchmark-subinstallatie, in terajoule
meetbare warmte die per jaar voor de vervaardiging
van producten, voor de opwekking van mechanische
energie met uitzondering van elektriciteitsproductie en
voor verwarming of koeling is verbruikt binnen de
grenzen van de installatie;
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Parameter Opmerkingen

3) voor de brandstofbenchmark-subinstallatie, in tera-
joule brandstofinput per jaar;

4) voor de productie van procesemissies, in ton
kooldioxide-equivalent uitgestoten per jaar.

Relevante capaciteitsbenuttingsfactor (Relevant Capa-
city Utilisation Factor of RCUF)

Voor andere subinstallaties dan productbenchmark-
subinstallaties

Raming ingevoerde meetbare warmte

Raming verbruik elektriciteit overeenkomstig de rele-
vante bepaling van systeemgrenzen (bijlage I)

Enkel voor subinstallaties die tot een benchmark beho-
ren waarbij de uitwisselbaarheid van warmte en elek-
triciteit relevant is

Raming gebruik waterstof als brandstof voor de pro-
ductie van monomeer vinylchloride

Enkel voor subinstallaties die tot de benchmark voor
monomeer vinylchloride behoren

Aanvang van de normale werking Uitgedrukt in een datum

Opstartdatum

Broeikasgasemissies Voorafgaand aan de aanvang van de normale werking,
uitgedrukt in t CO 2 eq

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
30 januari 2014 betreffende de kosteloze toewijzing van broeikasgasemissierechten.

Brussel, 30 januari 2014.
Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President,
R. VERVOORT

De Minister van Leefmilieu,
Mevr. E. HUYTEBROECK

BIJLAGE VI Factoren van CO2-lekken

Jaar Waarde van de factor

2013 0,8000

2014 0,7286

2015 0,6571

2016 0,5857

2017 0,5143

2018 0,4429

2019 0,3714

2020 0,3000

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
30 januari 2014 betreffende de kosteloze toewijzing van broeikasgasemissierechten.

Brussel, 30 januari 2014.
Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President,
R. VERVOORT

De Minister van Leefmilieu,
Mevr. E. HUYTEBROECK

BIJLAGE VII

Methode voor het bepalen van het historische activiteitsniveau
1. Onder productgerelateerd historisch activiteitsniveau wordt, voor elk product waarvoor een in bijlage I

opgenomen productbenchmark werd vastgesteld, verstaan de mediane historische jaarproductie van dit product in de
betrokken installatie tijdens de referentieperiode.

2. Onder warmtegerelateerd historisch activiteitsniveau wordt verstaan de tijdens de referentieperiode plaatsge-
vonden hebbende mediane historische jaarproductie en/of jaarinvoer uit een onder de EU-regeling vallende installatie
van meetbare warmte die binnen de grenzen van de installatie verbruikt werd voor de vervaardiging van producten,
voor de productie van andere dan voor elektriciteitsopwekking gebruikte mechanische energie of voor andere dan voor
elektriciteitsopwekking gebruikte verwarming of koeling, of die wordt uitgevoerd naar een niet onder de EU-regeling
vallende installatie of andere entiteit, met uitzondering van de uitvoer voor elektriciteitsopwekking, uitgedrukt in
terajoule per jaar.
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3. Onder brandstofgerelateerd historisch activiteitsniveau wordt verstaan het mediane jaarlijkse historische
brandstofverbruik voor de productie van niet-meetbare warmte die werd verbruikt voor de vervaardiging van
producten, voor de productie van andere dan voor elektriciteitsopwekking gebruikte mechanische energie of voor
andere dan voor elektriciteitsopwekking gebruikte verwarming of koeling, met inbegrip van veiligheidsaffakkeling,
tijdens de referentieperiode, uitgedrukt in terajoule per jaar.

4. Voor de procesemissies die gepaard gaan met de vervaardiging van producten in de betrokken installatie tijdens
de referentieperiode bedoeld in artikel 2, 21° wordt onder procesgerelateerd historisch activiteitsniveau verstaan de
mediane historische jaaremissie, uitgedrukt in ton kooldioxide-equivalent.

5. Voor de bepaling van de mediane waarden bedoeld in de leden 2 tot en met 4, worden enkel kalenderjaren
tijdens welke de installatie ten minste één dag in werking was, in aanmerking genomen.

Indien de installatie tijdens de betrokken referentieperiode gedurende minder dan twee kalenderjaren in bedrijf
was, worden de historische activiteitsniveaus berekend op basis van de volgens de methode van artikel 9, bepaalde
aanvankelijk geïnstalleerde capaciteit van elke subinstallatie, vermenigvuldigd met de overeenkomstig artikel 31,
bepaalde relevante capaciteitsbenuttingsfactor.

6. In afwijking van lid 1 bepaalt het Instituut het productgerelateerde historische activiteitsniveau voor producten
waarop de in bijlage III opgenomen productbenchmarks van toepassing zijn, op basis van de mediane jaarproductie in
overeenstemming met de in die bijlage weergegeven formules.

7. Gevestigde installaties die enkel nu en dan worden gebruikt, met inbegrip van met name installaties die in
reserve of stand-by worden gehouden en installaties die werken met een seizoenregeling en die gedurende de
referentieperiode in een gegeven kalenderjaar niet ten minste één dag in werking zijn geweest, worden bij de
vaststelling van de in voorgaande paragrafen bedoelde mediane waarden in aanmerking genomen indien aan alle
volgende voorwaarden is voldaan :

a. het is duidelijk aangetoond dat de installatie nu en dan wordt gebruikt, meer bepaald regelmatig in bedrijf is als
stand-by of reservecapaciteit of in verband met een seizoenregeling;

b. de installatie beschikt over een broeikasgasemissievergunning en alle andere voor exploitatie van de installatie
relevante vereiste vergunningen krachtens de nationale rechtsorde van de lidstaat;

c. het is technisch mogelijk om de activiteiten op korte termijn op te starten en onderhoud wordt regelmatig
uitgevoerd.

8. Wanneer een gevestigde installatie een aanzienlijke capaciteitsuitbreiding of aanzienlijke capaciteitsverminde-
ring onderging tussen 1 januari 2005 en 30 juni 2011, zijn de historische activiteitsniveaus van de betrokken installatie
gelijk aan de som van de mediane waarden bepaald in overeenstemming met voorgaande paragrafen zonder de
aanzienlijke capaciteitswijziging en de historische activiteitsniveaus van de toegevoegde of ingeboete capaciteit.

De historische activiteitsniveaus van de toegevoegde of ingeboete capaciteit zijn gelijk aan het verschil tussen de
overeenkomstig artikel 9, bepaalde aanvankelijke geïnstalleerde capaciteit van elke subinstallatie die een aanzienlijke
capaciteitswijziging onderging, welke capaciteit gold tot de aanvang van de veranderde werking, en de geïnstalleerde
capaciteit na de aanzienlijke capaciteitswijziging, bepaald overeenkomstig artikel 10, vermenigvuldigd met de
gemiddelde historische capaciteitsbenutting van de betrokken installatie gedurende de jaren voorafgaand aan de
aanvang van de veranderde werking.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
30 januari 2014 betreffende de kosteloze toewijzing van broeikasgasemissierechten.

Brussel, 30 januari 2014.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President,
R. VERVOORT

De Minister van Leefmilieu,
Mevr. E. HUYTEBROECK

ANNEXE Ire : Référentiels de produits
1. Définition des référentiels de produits et des limites du système sans prise en compte de l’interchangeabilité

combustibles/électricité

Référentiel
de produit

Définition
des produits inclus

Définition des procédés
et émissions inclus

(limites du système)

Exposition au ris-
que de fuite de
carbone confor-
mément à la déci-
sion 2010/2/UE
pour 2013 et 2014

Valeur
du référentiel
(quotas/tonne)

Coke Coke de four (obtenu par cokéfac-
tion de charbon à coke à haute
température) ou coke de gaz (sous-
produit des usines à gaz) expri-
més en tonnes de coke sec. Le
coke de lignite n’est pas visé par
ce référentiel de produit.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés aux
unités de procédé : four à coke,
brûlage du H2S/NH3, préchauf-
fage de la pâte à coke (dégel),
extracteur de gaz de coke, unité
de désulfuration, unité de distilla-
tion, centrale à vapeur, régulation
de la pression dans les batteries,
traitement biologique des eaux,
divers chauffages de sous-
produits et séparateur d’hydro-
gène. L’épuration du gaz de coke
est incluse.

Oui 0,286
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Référentiel
de produit

Définition
des produits inclus

Définition des procédés
et émissions inclus

(limites du système)

Exposition au ris-
que de fuite de
carbone confor-
mément à la déci-
sion 2010/2/UE
pour 2013 et 2014

Valeur
du référentiel
(quotas/tonne)

Minerai aggloméré Produit ferreux aggloméré conte-
nant des fines de minerai de fer,
des fondants et des matériaux
recyclés ferreux, possédant les
caractéristiques chimiques et phy-
siques requises pour fournir le fer
et les fondants nécessaires aux
procédés de réduction de minerai
de fer, tels que le degré de basi-
cité, la résistance mécanique et la
perméabilité.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés aux
unités de procédé : chaîne d’agglo-
mération, allumage, unités de pré-
paration de la charge d’alimenta-
tion, unité de criblage à chaud,
unité de refroidissement de
l’aggloméré, unité de criblage à
froid et unité de production de
vapeur.

Oui 0,171

Fonte liquide Fer liquide saturé en carbone,
destiné à une utilisation ulté-
rieure.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés aux
unités de procédé : haut four-
neau, installations de traitement
du métal liquide, soufflantes de
hauts fourneaux, production de
vent chaud pour haut-fourneau
(cowper), convertisseur à oxy-
gène, unités de métallurgie secon-
daire, traitement sous vide de
l’acier, installations de coulée
continue (y compris l’oxycou-
page), installations de traitement
du laitier, préparation des matiè-
res premières, installation de trai-
tement des gaz de haut fourneau,
installations de dépoussiérage,
préchauffage des ferrailles, instal-
lations de séchage de charbon
pour l’injection de charbon pulvé-
risé, installations de préchauffage
des poches, installations de pré-
chauffage des lingotières, produc-
tion d’air comprimé, installation
de traitement des poussières
(agglomération), installation de
traitement des boues (aggloméra-
tion), installation d’injection de
vapeur au haut fourneau, unités
de production de vapeur, unités
de refroidissement des gaz de
convertisseur à l’oxygène et autres.

Oui 1,328

Anode précuite Anodes utilisées dans l’électro-
lyse de l’aluminium, constituées
de coke de pétrole, de brai et le
plus souvent d’anodes recyclées,
qui sont mises en forme spécifi-
quement pour une installation
d’électrolyse définie, puis cuites
dans des fours de cuisson d’ano-
des à une température de 1 150 °
C environ.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés à la
production d’anodes précuites.

Oui 0,324

Aluminium Aluminium liquide ni mis en
forme ni allié obtenu par électro-
lyse.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés à la
phase de production : électrolyse.

Oui 1,514

Clinker de ciment gris Clinker de ciment gris exprimé
sous forme de quantité totale de
clinker produite.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés à la
production de clinker de ciment
gris.

Oui 0,766
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Référentiel
de produit

Définition
des produits inclus

Définition des procédés
et émissions inclus

(limites du système)

Exposition au ris-
que de fuite de
carbone confor-
mément à la déci-
sion 2010/2/UE
pour 2013 et 2014

Valeur
du référentiel
(quotas/tonne)

Clinker de ciment
blanc

Clinker de ciment blanc utilisé
comme liant principal dans la
formule de matériaux tels que les
mastics de jointoiement, les adhé-
sifs pour carrelages, les matériaux
isolants, les mortiers d’ancrage,
les mortiers de sols industriels, le
plâtre prêt à l’emploi, les mortiers
de réparation et les enduits hydro-
fuges dont les teneurs moyennes
en Fe2O3, en Cr2O3 et en Mn2O3
n’excèdent pas respectivement
0,4 %, 0,003 % et 0,03 % en poids.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés à la
production de clinker de ciment
blanc.

Oui 0,987

Chaux Chaux vive : oxyde de calcium
(CaO) obtenu par décarbonata-
tion du calcaire (CaCO3), exprimé
sous forme de chaux « pure stan-
dard », ayant une teneur en CaO
libre de 94,5 %. La chaux produite
et consommée dans la même ins-
tallation et utilisée dans des pro-
cédés d’épuration n’est pas visée
par ce référentiel de produit.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés à la
production de chaux.

Oui 0,954

Dolomie
(dolomite calcinée)

Dolomie ou dolomite calcinée sous
forme de mélange d’oxydes de
calcium et de magnésium, obte-
nue par décarbonatation de la
dolomite (CaCO3.MgCO3) et dont
la teneur résiduelle en CO2 excède
0,25 %, la teneur en MgO libre est
comprise entre 25 et 40 % et la
densité en vrac du produit com-
mercialisé est inférieure à 3,05
g/cm3. La dolomie est exprimée
en « dolomie pure standard »
ayant une teneur en CaO libre de
57,4 % et en MgO libre de 38,0 %.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés à la
production de dolomie.

Oui 1,072

Dolomie frittée Mélange d’oxydes de calcium et
de magnésium utilisé unique-
ment dans la production de bri-
ques réfractaires et autres maté-
riaux réfractaires et dont la densité
en vrac minimale est de
3,05 g/cm3.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés à la
production de dolomie frittée.

Oui 1,449

Verre flotté (« float ») Verre flotté (« float ») et verre
douci ou poli (en tonnes de verre
sortant de l’arche de recuisson).

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés aux
phases de production : four, affi-
nage, avant-bassin, bassin et arche
de recuisson.

Oui 0,453

Bouteilles et pots
en verre non coloré

Bouteilles et pots en verre non
coloré d’une contenance nomi-
nale < 2,5 litres pour produits
alimentaires et boissons (à l’excep-
tion des bouteilles recouvertes de
cuir ou de cuir reconstitué et des
biberons), exceptés les produits
en verre extra-blanc dont la teneur
en oxyde de fer, exprimée en
pourcentage massique de Fe2O3,
est inférieure à 0,03 %, et dont les
coordonnées colorimétriques L*,
a* et b* sont respectivement com-
prises entre 100 et 87, entre 0 et -
5 et entre 0 et 3 (selon l’espace
CIELAB prôné par la Commis-
sion internationale de l’éclairage),
exprimés en tonnes de produit
conditionné.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés aux
phases de production : manuten-
tion des matériaux, fusion, for-
mage, traitements en aval, embal-
lage et procédés auxiliaires.

Oui 0,382

21221BELGISCH STAATSBLAD — 12.03.2014 — MONITEUR BELGE



Référentiel
de produit

Définition
des produits inclus

Définition des procédés
et émissions inclus

(limites du système)

Exposition au ris-
que de fuite de
carbone confor-
mément à la déci-
sion 2010/2/UE
pour 2013 et 2014

Valeur
du référentiel
(quotas/tonne)

Bouteilles et pots
en verre coloré

Bouteilles et pots en verre coloré
d’une contenance nominale < 2,5
litres, pour produits alimentaires
et boissons (à l’exception des bou-
teilles recouvertes de cuir ou de
cuir reconstitué et des biberons),
exprimés en tonnes de produit
conditionné.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés aux
phases de production : manuten-
tion des matériaux, fusion, for-
mage, traitements en aval, condi-
tionnement et procédés auxiliaires.

Oui 0,306

Produits de fibre
de verre en filament
continu

Verre fondu destiné à la produc-
tion de produits de fibre de verre
en filament continu, à savoir les
fils coupés, les stratifils, les fils,
les verrannes et les mats (exprimé
en tonnes de verre fondu sortant
des avant-corps).
Ne sont pas inclus les produits en
laine minérale pour l’isolation
thermique, l’isolation phonique et
la résistance au feu.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés aux
procédés de production : fusion
du verre dans les fours et affinage
du verre dans les avant-corps. Ne
sont pas inclus dans ce référentiel
de produit les procédés en aval
destinés à transformer les fibres
en produits commercialisables.

Oui 0,406

Briques de parement Briques de parement d’une den-
sité > 1 000 kg/m3, destinées à la
maçonnerie, sur la base de la
norme EN 771-1, exceptées les bri-
ques de pavage, les briques de
clinker et les briques de parement
« bleu fumé ».

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés aux
procédés de production : prépara-
tion des matières premières,
mélange des composants, mise en
forme des produits, séchage des
produits, cuisson des produits,
finition des produits et épuration
des gaz de combustion.

Non 0,139

Briques de pavage Briques en terre cuite destinées au
pavage conformément à la norme
EN 1344.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés aux
procédés de production : prépara-
tion des matières premières,
mélange des composants, mise en
forme des produits, séchage des
produits, cuisson des produits,
finition des produits et épuration
des gaz de combustion.

Non 0,192

Tuiles Tuiles en terre cuite telles que
définies dans la norme
EN 1304 :2005, excepté les tuiles
« bleu fumé » et les accessoires.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés aux
procédés de production : prépara-
tion des matières premières,
mélange des composants, mise en
forme des produits, séchage des
produits, cuisson des produits,
finition des produits et épuration
des gaz de combustion.

Non 0,144

Poudre atomisée Poudre atomisée destinée à la
production de carreaux de revête-
ment mural et de sol pressés à
sec, en tonnes de poudre pro-
duite.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés à la
production de poudre atomisée.

Oui 0,076

Plâtre Plâtres constitués de gypse cal-
ciné ou de sulfate de calcium (y
compris pour utilisation dans la
construction, l’apprêt des tissus
ou du papier, la dentisterie et
l’assainissement des terres), en
tonnes d’hémihydrate de sulfate
de calcium. Le plâtre Alpha n’est
pas visé par ce référentiel de
produit.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés aux
phases de production : broyage,
séchage et calcination.

Non 0,048
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Référentiel
de produit

Définition
des produits inclus

Définition des procédés
et émissions inclus

(limites du système)

Exposition au ris-
que de fuite de
carbone confor-
mément à la déci-
sion 2010/2/UE
pour 2013 et 2014

Valeur
du référentiel
(quotas/tonne)

Gypse secondaire sec Gypse secondaire sec (gypse syn-
thétique, qui est un sous-produit
recyclé de l’industrie électrique,
ou matériaux recyclés provenant
des déchets de construction et de
la démolition), exprimé en tonnes
de produit.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés au
séchage de gypse secondaire.

Non 0,017

Pâte kraft fibres
courtes

La pâte kraft fibres courtes est
une pâte de bois produite par le
procédé chimique au sulfate, dans
lequel une liqueur de cuisson est
utilisée, caractérisée par une lon-
gueur de fibres comprise entre 1
et 1,5 mm, et principalement uti-
lisée pour les produits qui requiè-
rent un lissé et un bouffant spéci-
fiques, tels que le papier dit
« tissue » et le papier d’impres-
sion, exprimée sous forme de
production commercialisable
nette, en tonnes sèches à l’air.

Sont inclus tous les procédés qui
font partie du procédé de produc-
tion de pâte à papier [en particu-
lier l’usine de pâte à papier, la
chaudière de récupération, la sec-
tion de séchage de la pâte et le
four à chaux ainsi que les unités
de conversion d’énergie associées
(chaudière/cogénération)]. Ne
sont pas incluses les autres activi-
tés exercées sur site qui ne font
pas partie de ce procédé, telles
que les activités de sciage, les
activités de travail du bois, la
fabrication de produits chimiques
destinés à la vente, le traitement
des déchets [traitement des
déchets sur site plutôt que hors
site (séchage, agglomération, inci-
nération, mise en décharge)], la
production de carbonate de cal-
cium précipité, le traitement des
gaz odorants et le chauffage
urbain.

Oui 0,12

Pâte kraft fibres
longues

La pâte kraft fibres longues est
une pâte de bois produite par le
procédé chimique au sulfate, dans
lequel une liqueur de cuisson est
utilisée, caractérisée par une lon-
gueur de fibres comprise entre 3
et 3,5 mm, et principalement uti-
lisée pour les produits qui doi-
vent satisfaire à des exigences de
résistance, tels que le papier
d’emballage, exprimée sous forme
de production commercialisable
nette, en tonnes sèches à l’air.

Sont inclus tous les procédés qui
font partie du procédé de produc-
tion de pâte à papier [en particu-
lier l’usine de pâte à papier, la
chaudière de récupération, la sec-
tion de séchage de la pâte et le
four à chaux ainsi que les unités
de conversion d’énergie associées
(chaudière/cogénération)]. Ne
sont pas incluses les autres activi-
tés exercées sur site qui ne font
pas partie de ce procédé, telles
que les activités de sciage, les
activités de travail du bois, la
fabrication de produits chimiques
destinés à la vente, le traitement
des déchets [traitement des
déchets sur site plutôt que hors
site (séchage, agglomération, inci-
nération, mise en décharge)], la
production de carbonate de cal-
cium précipité, le traitement des
gaz odorants et le chauffage
urbain.

Oui 0,06
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Référentiel
de produit

Définition
des produits inclus

Définition des procédés
et émissions inclus

(limites du système)

Exposition au ris-
que de fuite de
carbone confor-
mément à la déci-
sion 2010/2/UE
pour 2013 et 2014

Valeur
du référentiel
(quotas/tonne)

Pâte au bisulfite, pâte
thermomécanique
et pâte mécanique

Pâte au bisulfite produite par un
procédé de fabrication de pâte à
papier spécifique, par exemple de
la pâte à papier produite par
cuisson de copeaux de bois dans
un récipient sous pression et en
présence de liqueur de bisulfite,
exprimée sous forme de produc-
tion commercialisable nette, en
tonnes sèches à l’air. La pâte
sulfite peut être blanchie ou non.
Types de pâte mécanique : PTM
(pâte thermomécanique) et pâte
mécanique de défibreur, sous
forme de production commercia-
lisable nette, en tonnes sèches à
l’air. La pâte mécanique peut être
blanchie ou non.
Ne sont pas incluses dans cette
catégorie les sous-catégories : pâte
mi-chimique, pâte chimico-
thermo-mécanique (PCTM) et pâte
à dissoudre.

Sont inclus tous les procédés qui
font partie du procédé de produc-
tion de pâte à papier [en particu-
lier l’usine de pâte à papier, la
chaudière de récupération, la sec-
tion de séchage de la pâte et le
four à chaux ainsi que les unités
de conversion d’énergie associées
(chaudière/cogénération)]. Ne
sont pas incluses les autres activi-
tés exercées sur site qui ne font
pas partie de ce procédé, telles
que les activités de sciage, les
activités de travail du bois, la
fabrication de produits chimiques
destinés à la vente, le traitement
des déchets [traitement des
déchets sur site plutôt que hors
site (séchage, agglomération, inci-
nération, mise en décharge)], la
production de carbonate de cal-
cium précipité, le traitement des
gaz odorants et le chauffage
urbain.

Oui 0,02

Pâte à partir de papier
recyclé

Pâtes de fibres obtenues à partir
de papier ou de carton recyclés
(déchets et rebuts) ou d’autres
matières fibreuses cellulosiques,
exprimées sous forme de produc-
tion commercialisable nette, en
tonnes sèches à l’air.

Sont inclus tous les procédés qui
font partie de la production de
pâte à partir de papier recyclé
ainsi que les unités de conversion
d’énergie associées
(chaudière/cogénération). Ne sont
pas incluses les autres activités
exercées sur site qui ne font pas
partie de ce procédé, telles que les
activités de sciage, les activités de
travail du bois, la fabrication de
produits chimiques destinés à la
vente, le traitement des déchets
[traitement des déchets sur site
plutôt que hors site (séchage,
agglomération, incinération, mise
en décharge)], la production de
carbonate de calcium précipité, le
traitement des gaz odorants et le
chauffage urbain.

Oui 0,039

Papier journal Type de papier spécifique (en
rouleaux ou en feuilles), exprimé
sous forme de production com-
mercialisable nette, en tonnes
sèches à l’air, destiné à l’impres-
sion de journaux, produit à partir
de pâtes mécaniques de défibreur
et/ou de pâtes mécaniques, de
fibres recyclées ou d’une combi-
naison des deux dans des propor-
tions quelconques. Les gramma-
ges sont en général compris entre
40 et 52 g/m2, mais peuvent aussi
atteindre 65 g/m2. Le papier jour-
nal est apprêté ou légèrement
calandré, blanc ou légèrement
coloré, et utilisé en bobines pour
la typographie, l’impression off-
set ou la flexographie.

Sont inclus tous les procédés qui
font partie du procédé de produc-
tion de papier [en particulier la
machine à papier et à carton et les
unités de conversion d’énergie
assoc iées
(chaudière/cogénération) et l’uti-
lisation directe de combustible
dans les procédés].
Ne sont pas incluses les autres
activités exercées sur site qui ne
font pas partie de ce procédé,
telles que les activités de sciage,
les activités de travail du bois, la
fabrication de produits chimiques
destinés à la vente, le traitement
des déchets [traitement des
déchets sur site plutôt que hors
site (séchage, agglomération, inci-
nération, mise en décharge)], la
production de carbonate de cal-
cium précipité, le traitement des
gaz odorants et le chauffage
urbain.

Oui 0,298
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Référentiel
de produit

Définition
des produits inclus

Définition des procédés
et émissions inclus

(limites du système)

Exposition au ris-
que de fuite de
carbone confor-
mément à la déci-
sion 2010/2/UE
pour 2013 et 2014

Valeur
du référentiel
(quotas/tonne)

Papier fin non couché Papier fin non couché, englobant
le papier non couché à base de
pâte mécanique et le papier non
couché dit « sans bois », exprimé
sous forme de production com-
mercialisable nette, en tonnes
sèches à l’air :
1. Papiers non couchés dits « sans
bois », utilisables pour l’impres-
sion ou d’autres applications gra-
phiques, dont la composition
fibreuse est variable, mais princi-
palement constitués de pâtes de
fibres vierges, qui sont fabriqués
avec des niveaux de charge miné-
rale différents et font l’objet de
traitements de finition variés. Ce
type de papier inclut la plupart
des papiers de bureau, tels que
les formulaires commerciaux et le
papier à reprographier, le papier
à usage informatique, le papier à
lettres et le papier pour livres.
2. Les papiers non couchés avec
bois recouvrent les types de papier
spécifiques fabriqués avec de la
pâte mécanique, utilisés pour
l’emballage ou des usages
graphiques/magazines.

Sont inclus tous les procédés qui
font partie du procédé de produc-
tion de papier (en particulier la
machine à papier et à carton et les
unités de conversion d’énergie
assoc iées
(chaudière/cogénération) et l’uti-
lisation directe de combustible
dans les procédés). Ne sont pas
incluses les autres activités exer-
cées sur site qui ne font pas partie
de ce procédé, telles que les acti-
vités de sciage, les activités de
travail du bois, la fabrication de
produits chimiques destinés à la
vente, le traitement des déchets
(traitement des déchets sur site
plutôt que hors site (séchage,
agglomération, incinération, mise
en décharge)], la production de
carbonate de calcium précipité, le
traitement des gaz odorants et le
chauffage urbain.

Oui 0,318

Papier fin couché Papier fin couché, englobant le
papier couché à base de pâte
mécanique et le papier couché dit
« sans bois », exprimé sous forme
de production commercialisable
nette, en tonnes sèches à l’air :
1. Papiers couchés dits « sans
bois », composés de fibres obte-
nues principalement par un pro-
cédé chimique de fabrication de
la pâte, soumis à un procédé de
couchage pour différentes appli-
cations et également désignés par
l’expression « coated woodfree ».
Cette catégorie recouvre essentiel-
lement les papiers pour publica-
tions.
2. Papiers couchés fabriqués à
partir d’une pâte mécanique, uti-
lisés dans des usages graphiques/
magazines. Cette catégorie est éga-
lement désignée par l’expression
« papier couché pâte de meule ».

Sont inclus tous les procédés qui
font partie du procédé de produc-
tion de papier (en particulier la
machine à papier et à carton et les
unités de conversion d’énergie
assoc iées
(chaudière/cogénération) et l’uti-
lisation directe de combustible
dans les procédés). Ne sont pas
incluses les autres activités exer-
cées sur site qui ne font pas partie
de ce procédé, tels que les activi-
tés de sciage, les activités de
travail du bois, la fabrication de
produits chimiques destinés à la
vente, le traitement des déchets
(traitement des déchets sur site
plutôt que hors site (séchage,
agglomération, incinération, mise
en décharge)], la production de
carbonate de calcium précipité, le
traitement des gaz odorants et le
chauffage urbain.

Oui 0,318
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Référentiel
de produit

Définition
des produits inclus

Définition des procédés
et émissions inclus

(limites du système)

Exposition au ris-
que de fuite de
carbone confor-
mément à la déci-
sion 2010/2/UE
pour 2013 et 2014

Valeur
du référentiel
(quotas/tonne)

« Tissue » Les papiers dits « tissues », expri-
més sous forme de production
commercialisable nette de bobine
mère, recouvrent une large gamme
de papiers d’hygiène destinés à
être utilisés par les ménages ou
dans des locaux commerciaux et
industriels, par exemple le papier
de toilette, les papiers à déma-
quiller, les essuie-tout, les essuie-
mains et les papiers d’essuyage
industriels, la fabrication des cou-
ches pour bébés, des serviettes
hygiéniques etc. - le papier séché
par soufflage traversant (TAD) ne
fait pas partie de cette catégorie.

Sont inclus tous les procédés qui
font partie du procédé de produc-
tion de papier (en particulier la
machine à papier et à carton et les
unités de conversion d’énergie
assoc iées
(chaudière/cogénération) et l’uti-
lisation directe de combustible
dans les procédés). Ne sont pas
incluses les autres activités exer-
cées sur site qui ne font pas partie
de ce procédé, telles que les acti-
vités de sciage, les activités de
travail du bois, la fabrication de
produits chimiques destinés à la
vente, le traitement des déchets
(traitement des déchets sur site
plutôt que hors site (séchage,
agglomération, incinération, mise
en décharge)], la production de
carbonate de calcium précipité, le
traitement des gaz odorants et le
chauffage urbain. La transforma-
tion de bobines mères en produits
finis n’est pas visée par ce référen-
tiel de produit.

Oui 0,334

« Testliner » et papier
pour cannelure

« Testliner » et papier pour canne-
lure, exprimés sous forme de pro-
duction commercialisable nette,
en tonnes sèches à l’air :
1. Le « Testliner » recouvre les
types de carton qui satisfont à des
essais spécifiques adoptés par
l’industrie de l’emballage et peu-
vent être utilisés comme couver-
ture extérieure pour le carton
ondulé, qui sert à fabriquer les
emballages de transport. Il est
constitué principalement de fibres
obtenues à partir de fibres recy-
clées.
2. Le papier pour cannelure dési-
gne le papier utilisé pour la partie
centrale cannelée des emballages
de transport et est revêtu d’un
papier pour couverture
(« testliner »/« kraftliner ») sur les
deux faces. Le papier pour canne-
lure englobe principalement les
papiers composés de fibre recy-
clée, mais cette catégorie contient
également le papier fabriqué avec
de la pâte chimique et de la pâte
mi-chimique.

Sont inclus tous les procédés qui
font partie du procédé de produc-
tion de papier (en particulier la
machine à papier et à carton et les
unités de conversion d’énergie
assoc iées
(chaudière/cogénération) et l’uti-
lisation directe de combustible
dans les procédés). Ne sont pas
incluses les autres activités exer-
cées sur site qui ne font pas partie
de ce procédé, telles que les acti-
vités de sciage, les activités de
travail du bois, la fabrication de
produits chimiques destinés à la
vente, le traitement des déchets
(traitement des déchets sur site
plutôt que hors site (séchage,
agglomération, incinération, mise
en décharge)], la production de
carbonate de calcium précipité, le
traitement des gaz odorants et le
chauffage urbain.

Oui 0,248

21226 BELGISCH STAATSBLAD — 12.03.2014 — MONITEUR BELGE



Référentiel
de produit

Définition
des produits inclus

Définition des procédés
et émissions inclus

(limites du système)

Exposition au ris-
que de fuite de
carbone confor-
mément à la déci-
sion 2010/2/UE
pour 2013 et 2014

Valeur
du référentiel
(quotas/tonne)

Carton non couché Ce référentiel englobe un large
éventail de produits non couchés
(exprimés sous forme de produc-
tion commercialisable nette, en
tonnes sèches à l’air), pouvant
comporter une seule couche ou
être multicouches. Le carton non
couché est principalement utilisé
dans les applications d’emballage
pour lesquelles la résistance et la
rigidité sont les principales carac-
téristiques requises, tandis que
les aspects commerciaux, tels que
la fonction de support d’informa-
tion, sont secondaires. Le carton
est constitué de fibres vierges
et/ou recyclées et possède de
bonnes caractéristiques de pliage,
est rigide et se prête au rainage. Il
est principalement utilisé dans la
fabrication de boîtes en carton
destinées à contenir des produits
de consommation, tels que les
aliments surgelés ou congelés et
les produits cosmétiques, et de
récipients destinés à contenir des
liquides; Il est également désigné
par les expressions « carton pour
boîtes pliantes », « carton pour
boîtes », « carton plat », « carton
pour tubes ».

Sont inclus tous les procédés qui
font partie du procédé de produc-
tion de papier (en particulier la
machine à papier et à carton et les
unités de conversion d’énergie
assoc iées
(chaudière/cogénération) et l’uti-
lisation directe de combustible
dans les procédés). Ne sont pas
incluses les autres activités exer-
cées sur site qui ne font pas partie
de ce procédé, telles que les acti-
vités de sciage, les activités de
travail du bois, la fabrication de
produits chimiques destinés à la
vente, le traitement des déchets
(traitement des déchets sur site
plutôt que hors site (séchage,
agglomération, incinération, mise
en décharge)], la production de
carbonate de calcium précipité, le
traitement des gaz odorants et le
chauffage urbain.

Oui 0,237

Carton couché Ce référentiel englobe un large
éventail de produits couchés
(exprimés sous forme de produc-
tion commercialisable nette, en
tonnes sèches à l’air), pouvant
comporter une seule couche ou
être multicouches. Le carton cou-
ché est principalement utilisé pour
des applications commerciales qui
doivent véhiculer des informa-
tions commerciales imprimées sur
l’emballage jusqu’au rayonnage
du magasin, dans des applica-
tions telles que les denrées alimen-
taires, les produits pharmaceuti-
ques, les cosmétiques et autres. Le
carton plat est constitué de fibres
vierges et/ou recyclées et pos-
sède de bonnes caractéristiques
de pliage, est rigide et se prête au
rainage. Il est principalement uti-
lisé dans la fabrication de boîtes
en carton destinées à contenir des
produits de consommation, tels
que les aliments surgelés ou
congelés et les produits cosméti-
ques, et de récipients destinés à
contenir des liquides; il est égale-
ment désigné par les expressions
« carton pour boîtes pliantes »,
« carton pour boîtes », « carton
plat », « carton pour tubes ».

Sont inclus tous les procédés qui
font partie du procédé de produc-
tion de papier (en particulier la
machine à papier et à carton et les
unités de conversion d’énergie
assoc iées
(chaudière/cogénération) et l’uti-
lisation directe de combustible
dans les procédés). Ne sont pas
incluses les autres activités exer-
cées sur site qui ne font pas partie
de ce procédé, telles que les acti-
vités de sciage, les activités de
travail du bois, la fabrication de
produits chimiques destinés à la
vente, le traitement des déchets
(traitement des déchets sur site
plutôt que hors site (séchage,
agglomération, incinération, mise
en décharge)], la production de
carbonate de calcium précipité, le
traitement des gaz odorants et le
chauffage urbain.

Oui 0,273
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Référentiel
de produit

Définition
des produits inclus

Définition des procédés
et émissions inclus

(limites du système)

Exposition au ris-
que de fuite de
carbone confor-
mément à la déci-
sion 2010/2/UE
pour 2013 et 2014

Valeur
du référentiel
(quotas/tonne)

Acide nitrique Acide nitrique (HNO3), à enregis-
trer en tonnes de HNO3 (100 %).

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés à la
production du produit auquel se
rapporte le référentiel ainsi que le
procédé d’élimination du N2O,
excepté la production d’ammo-
niac.

Oui 0,302

Acide adipique Acide adipique, à enregistrer en
tonnes d’acide adipique purifié
sec, stocké en silos ou condi-
tionné en sacs, le cas échéant dans
des sacs de grande dimension
(big bag).

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés à la
production du produit auquel se
rapporte le référentiel ainsi que le
procédé d’élimination du N2O,
excepté la production d’ammo-
niac.

Oui 2,79

Chlorure de vinyle
monomère (CVM)

Chlorure de vinyle (chloroéthylè-
ne)

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés aux
phases de production : chloration
directe, oxychloration et craquage
de dichloréthane en chlorure de
vinyle monomère.

Oui 0,204

Phénol/acétone Somme du phénol, de l’acétone et
du sous-produit alpha-
méthylstyrène, exprimée sous
forme de production totale.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés à la
production de phénol et d’acé-
tone, en particulier : compression
d’air, oxydation du cumène, récu-
pération du cumène dans les
effluents gazeux d’oxydation,
concentration et scission, fraction-
nement et purification du pro-
duit, craquage des goudrons, récu-
pérat ion et purificat ion
d’acétophénone, récupération
d’alpha-méthylstyrène pour la
vente, hydrogénation d’alpha-
méthylstyrène pour recyclage (à
l’intérieur des limites du systè-
me), épuration des effluents
aqueux initiaux (première colonne
de lavage des effluents aqueux),
production d’eau de refroidisse-
ment (p. ex. colonnes de refroidis-
sement), utilisation de l’eau de
refroidissement (pompes de circu-
lation), torchères et incinérateurs
(même s’ils sont physiquement
situés hors des limites du sys-
tème) ainsi que toute consomma-
tion de combustible d’appoint.

Oui 0,266

PVC en suspension Polychlorure de vinyle; non
mélangé avec d’autres substan-
ces, constitué de particules dont
le diamètre moyen est compris
entre 50 et 200 µm.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés à la
production de PVC en suspen-
sion (S-PVC), excepté la produc-
tion de chlorure de vinyle mono-
mère.

Oui 0,085

PVC en émulsion
(E-PVC)

Polychlorure de vinyle; non
mélangé avec d’autres substan-
ces, constitué de particules dont
le diamètre moyen est compris
entre 0,1 et 3 µm.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés à la
production de PVC en émulsion
(E-PVC), excepté la production de
chlorure de vinyle monomère.

Oui 0,238
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Référentiel
de produit

Définition
des produits inclus

Définition des procédés
et émissions inclus

(limites du système)

Exposition au ris-
que de fuite de
carbone confor-
mément à la déci-
sion 2010/2/UE
pour 2013 et 2014

Valeur
du référentiel
(quotas/tonne)

Carbonate de soude Carbonate de disodium, exprimé
sous forme de production totale
brute, à l’exception du carbonate
de soude dense obtenu comme
sous-produit dans un réseau de
production de caprolactame.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés aux
unités de procédé : épuration de
la saumure, calcination du cal-
caire et production de lait de
chaux, absorption d’ammoniac,
précipitation de NaHCO3, filtra-
tion ou séparation des cristaux de
NaHCO3 de la liqueur mère,
décomposition de NaHCO3 en
Na2CO3, recyclage de l’ammoniac
et densification ou production de
carbonate de soude dense.

Oui 0,843

Si aucune autre référence n’est indiquée, tous les référentiels de produits se rapportent à 1 tonne de produit fabriqué,
exprimé en production (nette) commercialisable, et à un indice de pureté de la substance concernée égal à 100 %.

Toutes les définitions des procédés et des émissions couverts (limites du système) comprennent les torchères,
lorsqu’elles existent.

L’exposition des produits pour lesquels des référentiels sont établis au risque de fuite de carbone est fondée sur
la décision 2010/2/UE et est valable pour 2013 et 2014. Pour les années 2013 et 2014, d’autres secteurs pourraient être
ajoutés à cette liste par l’adoption de décisions de la Commission.

2. Définition des référentiels de produits et des limites du système avec prise en compte de l’interchangeabilité
combustibles/électricité

Référentiel
de produit

Définition
des produits inclus

Définition des procédés
et émissions

(limites du système)

Exposition au ris-
que de fuite de
carbone confor-
mément à la déci-
sion 2010/2/UE
pour les années
2013 et 2014

Valeur
du référentiel
(quotas/tonne)

Produits
de raffinerie

Mélange de produits de raffinerie
contenant plus de 40 % de pro-
duits légers (essence moteur, y
compris l’essence d’aviation, les
carburéacteurs de type essence, et
d’autres huiles/préparations légè-
res, et kérosène, y compris les
carburéacteurs de type kérosène
et les gazoles), exprimé en CWT
(tonnes pondérées CO2).

Sont inclus tous les procédés d’une
raffinerie répondant à la défini-
tion d’une des unités de procédé
« CWT » ainsi que les installa-
tions auxiliaires non liées au pro-
cédé qui fonctionnent à l’intérieur
de l’enceinte de la raffinerie, telles
que la mise en réservoir, le
mélange, le traitement des
effluents, etc.
Pour déterminer les émissions
indirectes, la consommation élec-
trique totale dans les limites du
système est prise en compte.

Oui 0,0295

Acier au carbone
produit au four
électrique

Acier contenant moins de 8 %
d’éléments d’alliage métalliques
et ayant une teneur en oligoélé-
ments telle qu’elle restreint son
utilisation aux applications qui
n’exigent pas une qualité de sur-
face et une aptitude aux traite-
ments élevées.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés aux
unités de procédé : four électri-
que à arc, métallurgie secondaire,
coulée et découpe, unité de post-
combustion, installation de
dépoussiérage, installations de
préchauffage des poches, installa-
tions de préchauffage des lingo-
tières, séchage des ferrailles et
préchauffage des ferrailles.
Pour déterminer les émissions
indirectes, la consommation élec-
trique totale dans les limites du
système est prise en compte.

Oui 0,283
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Référentiel
de produit

Définition
des produits inclus

Définition des procédés
et émissions

(limites du système)

Exposition au ris-
que de fuite de
carbone confor-
mément à la déci-
sion 2010/2/UE
pour les années
2013 et 2014

Valeur
du référentiel
(quotas/tonne)

Acier fortement
allié produit au four
électrique

Acier contenant 8 % ou plus d’élé-
ments d’alliage métalliques, ou
soumis à des exigences élevées en
matière de qualité de surface et
d’aptitude à l’usinage.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés aux
unités de procédé : four électri-
que à arc, métallurgie secondaire,
coulée et découpe, unité de post-
combustion, installation de
dépoussiérage, installations de
préchauffage des poches, installa-
tions de préchauffage des lingo-
tières, fosse de refroidissement
lent, séchage des ferrailles et pré-
chauffage des ferrailles.
Ne sont pas incluses les unités de
procédé : convertisseur de décar-
buration et stockage cryogénique
des gaz industriels.
Pour déterminer les émissions
indirectes, la consommation élec-
trique totale dans les limites du
système est prise en compte.

Oui 0,352

Fonderie de fonte Fonte exprimée en tonnes de fer
liquide, alliée, décroûtée et prête
à être coulée.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés aux
phases de procédé : atelier de
fusion, atelier de coulée, atelier de
noyautage et atelier de finition.
Pour déterminer les émissions
indirectes, seule la consommation
électrique des procédés de fusion
dans les limites du système est
prise en compte.

Oui 0,325

Laine minérale Produits d’isolation en laine miné-
rale pour des applications thermi-
ques, phoniques et de résistance
au feu/anti-feu, fabriqués avec
du verre, de la roche, du laitier ou
des scories.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés aux
phases de production : fusion,
fibrage et injection de liants, cuis-
son ou polymérisation, et séchage
et mise en forme.
Pour déterminer les émissions
indirectes, il est tenu compte de la
consommation électrique totale
dans les limites du système.

Non 0,682

Plaques de plâtre Ce référentiel de produit vise les
plaques, feuilles, panneaux, car-
reaux, les articles similaires en
plâtre ou les compositions à base
de plâtre, (non) revêtues ou ren-
forcées avec du papier ou du
carton, à l’exception des articles
agglomérés ou ornés avec du plâ-
tre (en tonnes de plâtre).
Les plaques de plâtre fibrées à
haute densité ne sont pas visées
par ce référentiel de produit.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés aux
phases de production : broyage,
séchage, calcination et séchage
des plaques.
Pour déterminer les émissions
indirectes, seule la consommation
électrique des pompes à chaleur
mises en oeuvre dans la phase de
séchage est prise en compte.

Non 0,131

Noir de carbone Noir de fourneau. Les produits
« noir thermique » ou « noir tun-
nel » et « noir de fumée » ne sont
pas inclus dans ce référentiel.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés à la
production de noir de fourneau
ainsi que le finissage, le condition-
nement et la mise en torchère.
Pour déterminer les émissions
indirectes, la consommation élec-
trique totale dans les limites du
système est prise en compte.

Oui 1,954

21230 BELGISCH STAATSBLAD — 12.03.2014 — MONITEUR BELGE



Référentiel
de produit

Définition
des produits inclus

Définition des procédés
et émissions

(limites du système)

Exposition au ris-
que de fuite de
carbone confor-
mément à la déci-
sion 2010/2/UE
pour les années
2013 et 2014

Valeur
du référentiel
(quotas/tonne)

Ammoniac Ammoniac (NH3), à enregistrer
en tonnes produites.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés à la
production d’ammoniac et
d’hydrogène, en tant que produit
intermédiaire.
Pour déterminer les émissions
indirectes, la consommation élec-
trique totale dans les limites du
système est prise en compte.

Oui 1,619

Vapocraquage Mélange de produits chimiques à
haute valeur ajoutée (HVC)
exprimé sous forme de masse
totale d’acétylène, d’éthylène, de
propylène, de butadiène, de ben-
zène et d’hydrogène, à l’exclusion
des HVC obtenus à partir de la
charge d’appoint (hydrogène,
éthylène, autres HVC) pour les-
quels la teneur en éthylène du
mélange total de produits est d’au
moins 30 % en masse et pour
lesquels la teneur totale en HVC,
en gaz combustible, en butènes et
en hydrocarbures liquides du
mélange de produits est d’au
moins 50 % en masse.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés à la
production de produits chimi-
ques à haute valeur ajoutée, en
tant que produit purifié ou pro-
duit intermédiaire, la teneur
concentrée en un produit chimi-
que à haute valeur ajoutée (HVC)
donné étant celle de sa forme
commercialisable de la plus basse
qualité (hydrocarbures C4 bruts,
essence de pyrolyse non hydrogé-
née), excepté l’extraction d’hydro-
carbures C4 (unité de production
de butadiène), l’hydrogénation
d’hydrocarbures C4, l’hydrotrai-
tement de l’essence de pyrolyse et
l’extraction d’aromatiques ainsi
que la logistique/le stockage aux
fins de l’exploitation quotidienne.
Pour déterminer les émissions
indirectes, la consommation élec-
trique totale dans les limites du
système est prise en compte.

Oui 0,702

Aromatiques Mélange d’aromatiques exprimé
en CWT (tonnes pondérées CO2).

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés aux
sous-unités aromatiques : hydro-
traitement de l’essence de pyro-
lyse, extract ion du
benzène/toluène/ xylène (BTX),
dismutation du toluène (TDP),
hydrodésalkylation (HDA), isomé-
risation du xylène, unités de pro-
duction de P-xylène, production
de cumène et production de cyclo-
hexane.
Pour déterminer les émissions
indirectes, la consommation élec-
trique totale dans les limites du
système est prise en compte.

Oui 0,0295

Styrène Styrène monomère (vinyl ben-
zène n° CAS 100-42-5).

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés à la
production du styrène ainsi que
de l’éthylbenzène en tant que
produit intermédiaire (avec la
quantité utilisée comme charge
dans la production de styrène).
Pour déterminer les émissions
indirectes, la consommation élec-
trique totale dans les limites du
système est prise en compte.

Oui 0,527
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Référentiel
de produit

Définition
des produits inclus

Définition des procédés
et émissions

(limites du système)

Exposition au ris-
que de fuite de
carbone confor-
mément à la déci-
sion 2010/2/UE
pour les années
2013 et 2014

Valeur
du référentiel
(quotas/tonne)

Hydrogène Hydrogène pur et mélanges
d’hydrogène et de monoxyde de
carbone ayant une teneur en
hydrogène => 60 % en fraction
molaire de la somme hydrogène
plus monoxyde de carbone, calcu-
lée en additionnant tous les flux
de produits exportés de la sous-
installation concernée qui contien-
nent de l’hydrogène et du
monoxyde de carbone, exprimés
en 100 % d’hydrogène.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés à la
production d’hydrogène et à la
séparation d’hydrogène et de
monoxyde de carbone. Ces élé-
ments sont situés entre :
a) le ou les point(s) d’entrée de la
ou des charge(s) d’hydrocarbures
et le ou les point(s) d’entrée du ou
des combustible(s), si ce ou ces
dernier(s) points sont distincts du
ou des premiers points;
b) les points de sortie de tous les
flux de produits contenant de
l’hydrogène et/ou du monoxyde
de carbone;
c) le ou les point(s) d’entrée ou de
sortie de la chaleur importée ou
exportée.
Pour déterminer les émissions
indirectes, la consommation élec-
trique totale dans les limites du
système est prise en compte.

Oui 8,85

Gaz de synthèse Mélanges d’hydrogène et de
monoxyde de carbone ayant une
teneur en hydrogène < 60 % en
fraction molaire de la somme
hydrogène plus monoxyde de car-
bone, calculée en additionnant
tous les flux de produits exportés
de la sous-installation concernée
qui contiennent de l’hydrogène et
du monoxyde de carbone, rame-
nés à 47 % en volume d’hydro-
gène.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés à la
production de gaz de synthèse et
à la séparation d’hydrogène et de
monoxyde de carbone. Ces élé-
ments sont situés entre :
a) le ou les point(s) d’entrée de la
ou des charge(s) d’hydrocarbures
et le ou les point(s) d’entrée du ou
des combustible(s), si ce ou ces
dernier(s) point(s) est/sont dis-
tinct(s) du ou des premier(s)
point(s);
b) les points de sortie de tous les
flux de produits contenant de
l’hydrogène et/ou du monoxyde
de carbone;
c) le ou les point(s) d’entrée ou de
sortie de la chaleur importée ou
exportée.
Pour déterminer les émissions
indirectes, la consommation élec-
trique totale dans les limites du
système est prise en compte.

Oui 0,242

Oxyde d’éthylène/
glycols

Le référentiel relatif à l’oxyde
d’éthylène/éthylène glycol
englobe les produits : oxyde
d’éthylène (OE, de haute pureté),
monoéthylène glycol (MEG, qua-
lité standard + qualité fibres (de
haute pureté)], diéthylène glycol
(DEG), triéthylène glycol (TEG).
La quantité totale de produits est
exprimée en équivalent-OE (EOE),
qui est défini comme la quantité
d’OE (en poids) incorporée dans
une unité massique du glycol
considéré.

Sont inclus tous les procédés direc-
tement ou indirectement liés aux
unités de procédé : production
d’OE, purification d’OE et section
de production de glycol. La
consommation électrique totale (et
les émissions indirectes associées)
dans les limites du système est
visée par ce référentiel de pro-
duit.

Oui 0,512

Si aucune autre référence n’est indiquée, tous les référentiels de produits se rapportent à 1 tonne de produit
fabriqué, exprimé sous forme de production (nette) commercialisable, et à un indice de pureté de la substance
concernée égal à 100 %.

Toutes les définitions des procédés et des émissions couverts (limites du système) comprennent les torchères,
lorsqu’elles existent.
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L’exposition des produits pour lesquels des référentiels sont établis au risque de fuite de carbone est fondée sur
la décision de la Commission 2010/2/UE du 24 décembre 2009, modifiée par la décision de la Commission du
11 novembre 2011 pour 2013 et 2014. Pour les années 2013 et 2014, d’autres secteurs pourraient être ajoutés à cette
annexe.

3. Référentiels de chaleur et de combustibles

Référentiel Valeur
du référentiel (quotas/TJ)

Référentiel de chaleur 62,3

Référentiel de combustibles 56,1

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 30 janvier 2014 relatif à
l’allocation à titre gratuit de quotas d’émission de gaz à effet de serre.

Bruxelles, le 30 janvier 2014.
Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

La Ministre de l’Environnement,
Mme E. HUYTEBROECK

ANNEXE II Référentiels de produits spécifiques
1. Référentiel relatif à la raffinerie : fonctions CWT

Fonction CWT Description Base (kt/a) Facteur CWT

Distillation atmosphérique
de pétrole brut

Distillation douce de pétrole brut, distillation standard de
pétrole brut

F 1,00

Distillation sous vide Fractionnement sous vide doux (MVU), colonne sous vide
standard, colonne de fractionnement sous vide.
Le facteur pour les distillations sous vide comprend également
l’énergie et les émissions moyennes pour une unité de fraction-
nement de charges lourdes (HFV). Etant donné que cette unité
est toujours en série avec l’unité MVU, la capacité de l’unité
HFV n’est pas comptabilisée séparément.

F 0,85

Désasphaltage au solvant Solvant conventionnel, solvant supercritique F 2,45

Viscoréduction Viscoréduction de résidu atmosphérique (sans ballon matura-
teur), viscoréduction de résidu atmosphérique (avec ballon
maturateur), viscoréduction de résidu sous vide (sans ballon
maturateur), viscoréduction de résidu sous vide (avec ballon
maturateur).
Le facteur de la viscoréduction comprend également l’énergie et
les émissions moyennes pour une colonne de flash sous vide
(VAC VFL) mais la capacité n’est pas comptabilisée séparément.

F 1,40

Craquage thermique Le facteur du craquage thermique comprend également l’éner-
gie et les émissions moyennes pour une colonne de flash sous
vide (VAC VFL) mais la capacité n’est pas comptabilisée
séparément.

F 2,70

Cokéfaction retardée Cokéfaction retardée F 2,20

Cokéfaction fluide Cokéfaction fluide F 7,60

Flexicoking Flexicoking F 16,60

Calcination du coke Sole à axe vertical, four tournant à axe horizontal. P 12,75

Craquage catalytique sur lit
fluide

Craquage catalytique sur lit fluide, craquage catalytique de
mélange contenant des résidus, craquage catalytique de résidus

F 5,50

Autres craquages catalytiques Craquage catalytique Houdry, craquage catalytique Thermofor F 4,10

Hydrocraquage de
distillats/gasoil

Hydrocraquage doux, hydrocraquage sévère, hydrocraquage de
naphta

F 2,85

Hydrocraquage de résidus H-Oil, LC-FiningTM et Hycon F 3,75
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Fonction CWT Description Base (kt/a) Facteur CWT

Hydrotraitement de naphta et
essences

Saturation du benzène, désulfuration de charges C4-C6, hydro-
traitement conventionnel de naphta, saturation des dioléfines en
oléfines, saturation des dioléfines en oléfines de charges d’alk-
ylation, hydrotraitement d’essences de FCC avec perte d’octane
minimale, alkylation oléfinique de soufre thiophénique, procédé
S-Zorb, hydrotraitement sélectif d’essences de pyrolyse ou de
naphta, désulfuration d’essences de pyrolyse ou de naphta,
hydrotraitement sélectif d’essences de pyrolyse ou de naphta.
Le facteur de l’hydrotraitement de naphta comprend également
l’énergie et les émissions pour les réacteurs d’hydrotraitement
sélectif (NHYT/RXST) mais la capacité n’est pas comptabilisée
séparément.

F 1,10

Hydrotraitement de gazole ou
kérosène

Saturation des aromatiques, hydrotraitement conventionnel,
hydrogénation des composés aromatiques des coupes solvants,
hydrotraitement conventionnel de distillats, hydrotraitement de
distillats à haute sévérité, hydrotraitement de distillats à très
haute sévérité, déparaffinage de distillats intermédiaires, pro-
cédé S-ZorbTM, hydrotraitement sélectif de distillats.

F 0,90

Hydrotraitement de résidus Désulfuration de résidus atmosphériques, désulfuration de
résidus sous vide

F 1,55

Hydrotraitement de distillats
sous vide (VGO)

Désulfuration et dénitrification, désulfuration F 0,90

Production d’hydrogène Réformage de méthane à la vapeur, réformage de naphta à la
vapeur, unités d’oxydation partielle de charges légères
.
Le facteur pour la production d’hydrogène comprend l’énergie
et les émissions pour la purification (H2PURE), mais la capacité
n’est pas comptabilisée séparément.

P 300,00

Réformage catalytique Réformage à régénération continue, réformage cyclique, réfor-
mage semi-régénérant, AROMAX.

F 4,95

Alkylation Alkylation avec de l’acide HF, alkylation avec de l’acide
sulfurique, polymérisation de charges C3 oléfiniques, polyméri-
sation de charges C3/C4, dimersol.
Le facteur pour l’alkylation/polymérisation comprend l’énergie
et les émissions pour la régénération de l’acide (ACID), mais la
capacité n’est pas comptabilisée séparément.

P 7,25

Isomérisation de C4 Isomérisation de C4
Le facteur comprend également l’énergie et les émissions, pour
la moyenne de l’Union européenne-27, des fractionnements
spéciaux (DIB) complémentaires de l’isomérisation de C4.

R 3,25

Isomérisation de C5/C6 Isomérisation de C5/C6
Le facteur comprend également l’énergie et les émissions
(moyenne DIH-EU27) complémentaires de l’isomérisation de
C5.

R 2,85

Production d’oxygénés MTBE avec distillation, MTBE avec extraction, ETBE, TAME,
production d’isooctène

P 5,60

Production de propylène Propylène de qualité chimique, propylène de qualité polyméri-
sable

F 3,45

Production de bitumes Production de bitumes et asphaltes
Les chiffres de production doivent inclure les bitumes modifiés
aux polymères. Le facteur CWT comprend le soufflage.

P 2,10

Mélange de bitumes modifiés
aux polymères

Mélange de bitumes modifiés aux polymères P 0,55

Récupération du soufre Récupération du souffre
Le facteur pour la récupération du soufre comprend l’énergie et
les émissions pour la récupération des gaz résiduaires (TRU) et
les unités de dégazage d’H2S (U32) mais la capacité n’est pas
comptabilisée séparément.

P 18,60

Extraction d’aromatiques au
moyen de solvants

ASE : distillation extractive, ASE : extraction liquide/liquide,
ASE : combinaison extraction liquide/liquide et distillation
Le facteur CWT concerne toutes les charges y compris les
essences de pyrolyse après hydrotraitement. L’hydrotraitement
d’essences de pyrolyse doit être pris en compte dans l’hydro-
traitement de naphta.

F 5,25

Hydrodésalkylation Hydrodésalkylation F 2,45

TDP/TDA Dismutation, désalkylation de toluène F 1,85

Production de cyclohexane Production de cyclohexane P 3,00
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Fonction CWT Description Base (kt/a) Facteur CWT

Isomérisation de xylène Isomérisation de xylène F 1,85

Production de paraxylène Paraxylène par absorption, paraxylène par cristallisation
Le facteur comprend également l’énergie et les émissions pour le
splitter de xylène et la colonne de refractionnement de l’orthoxy-
lène.

P 6,40

Production de métaxylène Production de métaxylène P 11,10

Production d’anhydride phtali-
que

Production d’anhydride phtalique P 14,40

Production d’anhydride maléi-
que

Production d’anhydride maléique P 20,80

Production d’éthylbenzène Production d’éthylbenzène
Le facteur comprend également l’énergie et les émissions pour la
distillation d’éthylbenzène.

P 1,55

Production de cumène Production de cumène P 5,00

Production de phénol Production de phénol P 1,15

Extraction des lubrifiants au sol-
vant

Extraction des lubrifiants au solvant : le solvant utilisé est le
furfural, le solvant utilisé est le NMP, le solvant utilisé est le
phénol, le solvant utilisé est le SO2.

F 2,10

Déparaffinage des lubrifiants au
solvant

Déparaffinage des lubrifiants au solvant : le solvant utilisé est le
chlorocarbone, le solvant utilisé est le MEK/Toluène, le solvant
utilisé est du MEK/MIBK, le solvant utilisé est le propane.

F 4,55

Isomérisation catalytique des
paraffines

Isomérisation catalytique des paraffines et déparaffinage, cra-
quage sélectif des paraffines

F 1,60

Hydrocraquage pour production
de lubrifiants

Hydrocraquage de lubrifiants avec distillation en plusieurs
coupes, hydrocraquage de lubrifiants avec strippeur sous vide

F 2,50

Déshuilage des paraffines Déshuilage des paraffines : le solvant utilisé est du chlorocar-
bone, le solvant utilisé est du MEK/toluène, le solvant utilisé est
du MEK/MIBK, le solvant utilisé est du propane

P 12,00

Hydrotraitement des lubrifiants
et paraffines

Hydrofinissage des lubrifiants avec strippeur sous vide, hydro-
traitement des lubrifiants avec distillation en plusieurs coupes,
hydrotraitement des lubrifiants avec strippeur sous vide, hydro-
finissage des paraffines avec strippeur sous vide, hydrotraite-
ment des paraffines avec distillation en plusieurs coupes,
hydrotraitement des paraffines avec strippeur sous vide

F 1,15

Hydrotraitement des solvants Hydrotraitement des solvants F 1,25

Fractionnement des solvants Fractionnement des solvants F 0,90

Tamisage moléculaire pour les
paraffines C10+

Tamisage moléculaire pour les paraffines C10+ P 1,85

Oxydation partielle (POX) de
résidus pour la production de
combustibles

POX gaz de synthèse pour production de combustible SG 8,20

Oxydation partielle de résidus
(POX) pour la production
d’hydrogène ou de méthanol

POX gaz de synthèse pour production d’hydrogène ou de
méthanol, POX gaz de synthèse pour production de méthanol
Le facteur comprend également l’énergie et les émissions pour la
séparation du CO (CO-shift) et la purification de l’hydrogène
(U71) mais la capacité n’est pas comptabilisée séparément.

SG 44,00

Méthanol à partir de gaz de syn-
thèse

Méthanol P -36,20

Séparation de l’air Séparation de l’air P (MNm3O2) 8,80

Fractionnement de LGN achetés Fractionnement de LGN achetés F 1,00

Traitement des fumées DeSOx et deNOx F (MNm3) 0,10

Traitement et compression de
gaz de raffinage pour le vendre

Traitement et compression de gaz de raffinage pour le vendre kW 0,15

Désalinisation d’eau de mer Désalinisation d’eau de mer P 1,15

Base pour les facteurs CWT : charge fraîche nette (F), charge du réacteur y compris recyclage (R), produit (P),
production de gaz de synthèse pour un POX (SG).
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2. Référentiels relatifs aux produits aromatiques : fonctions CWT

Fonction CWT Description Base (kt/a) Facteur CWT

Hydrotraitement de naphta
et essences

Saturation du benzène, désulfuration de charges C4-C6, hydro-
traitement conventionnel de naphta, saturation des dioléfines en
oléfines, saturation des dioléfines en oléfines de charges d’alk-
ylation, hydrotraitement d’essences de FCC avec perte d’octane
minimale, alkylation oléfinique de soufre thiophénique, procédé
S-ZorbTM, hydrotraitement sélectif d’essences de pyrolyse ou de
naphta, désulfuration d’essences de pyrolyse ou de naphta,
hydrotraitement sélectif d’essences de pyrolyse ou de naphta.
Le facteur de l’hydrotraitement de naphta comprend également
l’énergie et les émissions pour les réacteurs d’hydrotraitement
sélectif (NHYT/RXST) mais la capacité n’est pas comptabilisée
séparément.

F 1,10

Extraction de solvants aromati-
ques

ASE : distillation extractive, ASE : extraction liquide/liquide,
ASE : combinaison extraction liquide/liquide et distillation.
Le facteur CWT concerne toutes les charges y compris les
essences de pyrolyse après hydrotraitement. L’hydrotraitement
d’essences de pyrolyse doit être pris en compte dans l’hydro-
traitement de naphta.

F 5,25

TDP/TDA Dismutation, désalkylation de toluène F 1,85

Hydrodésalkylation Hydrodésalkylation F 2,45

Isomérisation de xylène Isomérisation de xylène F 1,85

Production de paraxylène Paraxèlène par absorption, paraxylène par cristallisation.
Le facteur comprend l’énergie et les émissions pour le splitter de
xylènes et la colonne de refractionnement de l’orthoxylène.

P 6,40

Production de cyclohexane Production de cyclohexane P 3,00

Production de cumène Production de cumène P 5,00

Base pour les facteurs CWT : charge fraîche nette (F), produit (P).Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 30 janvier 2014 relatif à l’allocation à titre gratuit de quotas d’émission de gaz
à effet de serre.

Bruxelles, le 30 janvier 2014.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

La Ministre de l’Environnement,
Mme E. HUYTEBROECK

ANNEXE III Niveau d’activité historique pour les référentiels de produits spécifiques

1. Pour les produits auxquels s’applique le référentiel relatif à la raffinerie figurant à l’annexe I, l’exploitant
détermine le niveau d’activité historique relatif au produit durant la période de référence sur la base des différentes
fonctions CWT, de leurs définitions, des débits traités ainsi que des facteurs CWT énumérés à l’annexe 3.2, au moyen
de la formule suivante :

où :

HALCWT : Niveau d’activité historique exprimé en CWT

TPi,k : Débits traités pour la fonction CWT i durant l’année k de la période de référence

CWTi : Facteur CWT de la fonction CWT i

TPAD,k : Débits traités pour la fonction CWT « distillation atmosphérique de pétrole brut »
durant l’année k de la période de référence
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2. Pour les produits auxquels s’applique le référentiel de produit relatif à la chaux figurant à l’annexe I, l’exploitant
détermine le niveau d’activité historique relatif au produit durant la période de référence au moyen de la formule
suivante :

où :

HALlime,standard : Niveau d’activité historique pour la production de chaux, exprimé en tonnes de chaux
pure standard.

mCaO,k : Teneur en CaO libre de la chaux produite durant l’année k de la période de référence,
exprimée en % massique.
En l’absence de données concernant la teneur en CaO libre, on utilisera une estimation
prudente qui ne doit pas être inférieure à 85 %.

mMgO,k : Teneur en MgO libre de la chaux produite durant l’année k de la période de référence,
exprimée en % massique.
En l’absence de données concernant la teneur en MgO libre, on utilisera une estimation
prudente qui ne doit pas être inférieure à 0,5 %.

HALlime,uncrrected,k : Niveau d’activité historique non corrigé pour la production de chaux durant l’année k
de la période de référence, exprimé en tonnes de chaux.

3. Pour les produits auxquels s’applique le référentiel de produit relatif à la dolomie figurant à l’annexe 3.1,
l’exploitant détermine le niveau d’activité historique relatif au produit durant la période de référence au moyen de la
formule suivante :

où :

HALdolime,standard : Niveau d’activité historique pour la production de dolomie, exprimé en tonnes de
dolomie pure standard.

mCaO,k : Teneur en CaO libre de la dolomie produite durant l’année k de la période de référence,
exprimée en % massique.
En l’absence de données concernant la teneur en CaO libre, on utilisera une estimation
prudente qui ne doit pas être inférieure à 52 %.

mMgO,k : Teneur en MgO libre de la dolomie produite durant l’année k de la période de référence,
exprimée en % massique.
En l’absence de données concernant la teneur en MgO libre, on utilisera une estimation
prudente qui ne doit pas être inférieure à 33 %.

HALdolime,uncorrected,k : Niveau d’activité historique non corrigé pour la production de dolomie durant l’année
k de la période de référence, exprimé en tonnes de chaux.

4. Pour les produits auxquels s’applique le référentiel de produit relatif au vapocraquage figurant à l’annexe 3.1,
l’exploitant détermine le niveau d’activité historique relatif au produit durant la période de référence au moyen de la
formule suivante :

où :

HALHVC,net : Niveau d’activité historique pour les produits chimiques à haute valeur ajoutée à partir
de la charge d’appoint, exprimé en tonnes de HVC.

HALHVC,total,k : Niveau d’activité historique pour la production totale de produits chimiques à haute
valeur ajoutée durant l’année k de la période de référence, exprimé en tonnes de HVC.

HSFH,k : Charge d’appoint historique d’hydrogène durant l’année k de la période de référence,
exprimée en tonnes d’hydrogène.

HSFE,k : Charge d’appoint historique d’éthylène durant l’année k de la période de référence,
exprimée en tonnes d’éthylène.

HSFO,k : Charge d’appoint historique de produits chimiques à haute valeur ajoutée autres que
l’hydrogène et l’éthylène durant l’année k de la période de référence, exprimée en
tonnes de HVC.
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5. Pour les produits auxquels s’applique le référentiel de produit relatif aux produits aromatiques figurant à
l’annexe 3.1, l’exploitant détermine le niveau d’activité historique relatif au produit durant la période de référence sur
la base des différentes fonctions CWT, de leurs définitions, des débits traités ainsi que des facteurs CWT énumérés à
l’annexe 3.2, au moyen de la formule suivante :

où :

HALCWT : Niveau d’activité historique exprimé en CWT

TPi,k : Débits traités pour la fonction CWT i durant l’année k de la période de référence

CWTi : Facteur CWT de la fonction CWT i

6. Pour les produits auxquels s’applique le référentiel de produit relatif à l’hydrogène figurant à l’annexe 3.1,
l’exploitant détermine le niveau d’activité historique relatif au produit durant la période de référence au moyen de la
formule suivante :

où :

HALH2 : Niveau d’activité historique pour la production d’hydrogène ramené à 100 %
d’hydrogène.

H2,k : Fraction volumique d’hydrogène pur dans la production historique durant l’année k de
la période de référence.

HALH2+CO,k : Niveau d’activité historique pour la production d’hydrogène ramené à la teneur
historique en hydrogène, exprimé en mètres cubes normalisés par an, à 0 ° C et 101,325
kPa, durant l’année k de la période de référence.

7. Pour les produits auxquels s’applique le référentiel de produit relatif aux gaz de synthèse (syngas) figurant à
l’annexe 3.1, l’exploitant détermine le niveau d’activité historique relatif au produit durant la période de référence au
moyen de la formule suivante :

où :

HALsyngas : Niveau d’activité historique pour la production de gaz de synthèse ramené à 47 %
d’hydrogène

VFH2,k : Fraction volumique d’hydrogène pur dans la production historique durant l’année k de
la période de référence

HALH2+CO,k : Niveau d’activité historique pour la production de gaz de synthèse ramené à la teneur
historique en hydrogène, exprimé en mètres cubes normalisés par an, à 0 ° C et 101,325
kPa, durant l’année k de la période de référence
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8. Pour les produits auxquels s’applique le référentiel de produit relatif à l’oxyde d’éthylène/éthylène glycols
figurant à l’annexe 3.1, l’exploitant détermine le niveau d’activité historique relatif au produit durant la période de
référence au moyen de la formule suivante :

où :

HALEO/EG : Niveau d’activité historique pour la production d’oxyde d’éthylène/éthylène glycols,
exprimé en tonnes équivalent oxyde d’éthylène

HALi,k : Niveau d’activité historique pour la production d’oxyde d’éthylène ou d’éthylène
glycols i durant l’année k de la période de référence, exprimé en tonnes

CFEOE,i : Facteur de conversion pour l’oxyde d’éthylène ou les éthylène glycols i rapporté à
l’oxyde d’éthylène
Les facteurs de conversion suivants sont applicables :
oxyde d’éthylène : 1,000
monoéthylène glycol : 0,710
diéthylène glycol : 0,830
triéthylène glycol : 0,880

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 30 janvier 2014 relatif à
l’allocation à titre gratuit de quotas d’émission de gaz à effet de serre

Bruxelles, le 30 janvier 2014.
Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

La Ministre de l’Environnement,
Mme E. HUYTEBROECK

Annexe IV Paramètres définis pour la collecte des données de référence concernant les installations en place
Aux fins de la collecte des données de référence prévue à l’article 7,§1er, les exploitants soumettent au moins les données

ci-après, pour chaque installation et sous-installation, y compris les installations qui ne sont en activité qu’occasionnellement,
et notamment les installations de réserve ou de secours et les installations fonctionnant de façon saisonnière.

Les données recouvrent toutes les années civiles de la péri+ode de référence allant du 1er janvier 2005 au
31 décembre 2008 ou, au choix de l’exploitant, du 1er janvier 2009 au 31 décembre 2010, durant lesquelles l’installation
a été en activité.

Conformément à l’article 7, § 2, l’Institut peut, si nécessaire, demander des informations supplémentaires :

Paramètre Observations

Capacité installée initiale Uniquement pour chaque sous-installation avec référen-
tiel de produit; exprimée dans l’unité définie pour le
produit concerné à l’annexe 1re

La capacité ajoutée ou retirée, ainsi que la capacité
installée de la sous-installation après une modification
significative de capacité, en cas de modification signifi-
cative de capacité entre le 1er janvier 2009 et le 30 juin 2011

Les capacités sont exprimées
1) pour la sous-installation avec référentiel de produit,
dans l’unité définie pour le produit concerné à l’annexe
I;
2) pour la sous-installation avec référentiel de chaleur, en
térajoules de chaleur mesurable consommée pour la
fabrication de produits ou la production d’énergie
mécanique utilisée à des fins autres que la production
d’électricité, le chauffage ou le refroidissement dans les
limites de l’installation, par an;
3) pour la sous-installation avec référentiel de combus-
tibles, en térajoules d’apport de combustibles par an;
4) pour la production d’émissions de procédé, en tonnes
équivalent dioxyde de carbone émises par an.

Dénomination du ou des produits

Code d’activité NACE

Code PRODCOM du ou des produits

Identification en tant que producteur d’électricité

Niveaux d’activité historiques Suivant le type de sous-installation; y compris, pour les
sous-installations avec référentiel de produit, tous les
volumes de production annuels sur la base desquels la
valeur médiane a été déterminée.
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Paramètre Observations

Débits traités pour toutes les fonctions CWT concernées Uniquement pour les référentiels relatifs à la raffinerie et
aux produits aromatiques

Données utilisées pour le calcul des niveaux d’activité
historiques

Au moins pour les référentiels de produits relatifs à la
chaux, à la dolomie, au vapocraquage, à l’hydrogène et
aux gaz de synthèse

Total des émissions de gaz à effet de serre Seulement les émissions directes; uniquement si toutes
les émissions de l’installation ne sont pas liées à des
produits pour lesquels un référentiel a été défini

Emissions de gaz à effet de serre liées aux combustibles Seulement les émissions directes; uniquement si toutes
les émissions de l’installation ne sont pas liées à des
produits pour lesquels un référentiel a été défini

Emissions de gaz à effet de serre liées aux procédés Uniquement si toutes les émissions de l’installation ne
sont pas liées à des produits pour lesquels un référentiel
a été défini

Apport énergétique total lié aux combustibles dans
l’installation

Uniquement si toutes les émissions de l’installation ne
sont pas liées à des produits pour lesquels un référentiel
a été défini

Apport énergétique lié aux combustibles dans l’installa-
tion qui n’est pas utilisé pour la production de chaleur
mesurable

Uniquement si toutes les émissions de l’installation ne
sont pas liées à des produits pour lesquels un référentiel
a été défini

Apport énergétique lié aux combustibles dans l’installa-
tion qui est utilisé pour la production de chaleur
mesurable

Uniquement si toutes les émissions de l’installation ne
sont pas liées à des produits pour lesquels un référentiel
a été défini

Chaleur mesurable consommée Uniquement si toutes les émissions de l’installation ne
sont pas liées à des produits pour lesquels un référentiel
a été défini

Chaleur mesurable importée

Emissions de gaz à effet de serre liées à la production de
chaleur exportée vers des ménages privés

Chaleur mesurable exportée Uniquement vers des consommateurs ne relevant pas du
système de l’Union, en indiquant clairement si le consom-
mateur est un ménage privé ou non

Electricité consommée conformément à la définition
applicable des limites du système (annexe 1re)

Uniquement pour les sous-installations relevant d’un
référentiel pour lequel l ’ interchangeabil i té
chaleur/électricité est applicable

Hydrogène utilisé comme combustible pour la produc-
tion de chlorure de vinyle monomère

Uniquement pour les sous-installations se rapportant au
référentiel relatif au chlorure de vinyle monomère

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 30 janvier 2014 relatif à
l’allocation à titre gratuit de quotas d’émission de gaz à effet de serre.

Bruxelles, le 30 janvier 2014.
Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

La Ministre de l’Environnement,
Mme E. HUYTEBROECK

ANNEXE V

Paramètres définis pour la collecte des données concernant les nouveaux entrants

Paramètre Observations

Dénomination du ou des produits

Code d’activité NACE

Code PRODCOM du ou des produits

Capacité installée initiale avant l’extension significative Uniquement pour les sous-installations pour lesquelles
a été déclarée une extension significative de capacité

Capacité ajoutée (en cas d’extension significative) Uniquement pour les sous-installations pour lesquelles
a été déclarée une extension significative de capacité

Capacité installée après l’extension significative Uniquement pour les sous-installations pour lesquelles
a été déclarée une augmentation significative de capa-
cité
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Paramètre Observations

Capacité installée initiale Uniquement pour les nouveaux entrants qui exercent
une ou plusieurs des activités énumérées à l’annexe Ire
de l’arrêté du gouvernement wallon du 1er avril 2010 et
ont obtenu leur première autorisation d’émettre des gaz
à effet de serre après le 30 juin 2011.

Les capacités sont exprimées :

(1) pour la sous-installation avec référentiel de produit,
dans l’unité définie pour le produit concerné à l’annexe
Ire;

(2) pour la sous-installation avec référentiel de chaleur,
en térajoules de chaleur mesurable consommée pour la
fabrication de produits ou la production d’énergie
mécanique utilisée à des fins autres que la production
d’électricité, le chauffage ou le refroidissement dans les
limites de l’installation, par an;

(3) pour la sous-installation avec référentiel de combus-
tibles, en térajoules d’apport de combustibles par an;

(4) pour la production d’émissions de procédé, en
tonnes équivalent dioxyde de carbone émises par an.

Coefficient d’utilisation de la capacité applicable (Rele-
vant Capacity Utilisation Factor ou RCUF)

Pour les sous-installations autres que celles se rappor-
tant à un référentiel de produit

Importation prévisionnelle de chaleur mesurable

Consommation prévisionnelle d’électricité conformé-
ment à la définition des limites du système applicables
(annexe Ire)

Uniquement pour les sous-installations relevant d’un
référentiel pour lequel l ’ interchangeabil i té
chaleur/électricité est applicable

Utilisation prévisionnelle d’hydrogène comme combus-
tible pour la production de chlorure de vinyle mono-
mère

Uniquement pour les sous-installations se rapportant
au référentiel relatif au chlorure de vinyle monomère

Début de l’activité normale Exprimé sous forme de date

Date du démarrage

Emissions de gaz à effet de serre Avant le début de l’exploitation normale, exprimées en
tonnes équivalent CO2

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 30 janvier 2014 relatif à
l’allocation à titre gratuit de quotas d’émission de gaz à effet de serre.

Bruxelles, le 30 janvier 2014.
Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

La Ministre de l’Environnement,
Mme E. HUYTEBROECK

Annexe VI : Facteurs de fuite de carbone

Année Valeur du facteur

2013 0,8000

2014 0,7286

2015 0,6571

2016 0,5857

2017 0,5143

2018 0,4429

2019 0,3714

2020 0,3000

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 30 janvier 2014 relatif à
l’allocation à titre gratuit de quotas d’émission de gaz à effet de serre.

Bruxelles, le 30 janvier 2014.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

La Ministre de l’Environnement,
Mevr. E. HUYTEBROECK
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ANNEXE VII

Méthode de détermination du niveau d’activité historique

1. Pour chaque produit pour lequel il a été défini un référentiel de produit figurant à l’annexe I, le niveau d’activité
historique relatif au produit correspond à la valeur médiane de la production annuelle historique de ce produit dans
l’installation concernée durant la période de référence.

2. Le niveau d’activité historique relatif à la chaleur correspond à la valeur médiane de l’importation annuelle
historique de chaleur mesurable en provenance d’une installation couverte par le système de l’Union ou de la
production de chaleur mesurable, ou des deux à la fois, durant la période de référence, cette chaleur étant consommée
dans les limites de l’installation pour la fabrication de produits, pour la production d’énergie mécanique autre que celle
utilisée aux fins de la production d’électricité, pour le chauffage ou le refroidissement, à l’exclusion de la consommation
aux fins de la production d’électricité, ou exportée vers une installation ou une autre entité non couverte par le système
de l’Union, à l’exclusion de l’exportation aux fins de la production d’électricité, exprimée en térajoules par an.

3. Le niveau d’activité historique relatif aux combustibles correspond à la valeur médiane de la consommation
annuelle historique de combustibles utilisés pour la production de chaleur non mesurable consommée pour la
fabrication de produits, pour la production d’énergie mécanique autre que celle utilisée aux fins de la production
d’électricité, pour le chauffage ou le refroidissement, à l’exclusion de la consommation aux fins de la production
d’électricité, y compris la mise en torchère pour des raisons de sécurité, durant la période de référence, exprimée en
térajoules par an.

4. Pour les émissions de procédé liées à la fabrication de produits dans l’installation concernée durant la période
de référence définie à l’article 2, 21° le niveau d’activité historique relatif au procédé correspond à la valeur médiane
des émissions de procédé annuelles historiques, exprimée en tonnes équivalent dioxyde de carbone.

5. Seules les années civiles durant lesquelles l’installation a été en activité pendant une journée au moins sont prises
en compte aux fins de la détermination des valeurs médianes visées aux paragraphes 2 à 4.

Si l’installation a été en activité moins de deux années civiles durant la période de référence concernée, les niveaux
d’activité historiques sont calculés sur la base de la capacité installée initiale de chaque sous-installation, déterminée
conformément à la méthode définie à l’article 9, multipliée par le coefficient d’utilisation de la capacité applicable
déterminé conformément à l’article 31.

6. Par dérogation au paragraphe 1, dans le cas des produits visés par les référentiels de produits figurant à l’annexe
III, l’Institut détermine le niveau d’activité historique relatif au produit sur la base de la valeur médiane de la
production annuelle historique, suivant les formules indiquées à ladite annexe.

7. Les installations en place qui ne sont en activité qu’occasionnellement, et notamment les installations de réserve
ou de secours et les installations fonctionnant de façon saisonnière et qui n’ont pas été en activité pendant une journée
au moins d’une année civile donnée durant la période de référence, sont prises en compte aux fins de la détermination
des valeurs médianes visées aux paragraphes précédents lorsque toutes les conditions suivantes sont remplies :

a) il est clairement démontré que l’installation est utilisée occasionnellement, et en particulier qu’elle est exploitée
régulièrement en tant que capacité de réserve ou de secours ou exploitée régulièrement de façon saisonnière;

b) l’installation est titulaire d’une autorisation d’émettre des gaz à effet de serre et de toutes les autres autorisations
pertinentes requises pour son exploitation dans l’ordre juridique interne de l’État membre concerné;

c) il est techniquement possible de démarrer l’exploitation à bref délai, et la maintenance est effectuée
régulièrement.

8. Lorsqu’une installation en place a fait l’objet d’une extension significative de capacité ou d’une réduction
significative de capacité entre le 1 er janvier 2005 et le 30 juin 2011, on considère que les niveaux d’activité historiques
de l’installation concernée correspondent à la somme des valeurs médianes déterminées conformément aux
paragraphes précédents, sans la modification significative de capacité, et des niveaux d’activité historiques de la
capacité ajoutée ou retirée.

Les niveaux d’activité historiques de la capacité ajoutée ou retirée correspondent à la différence entre les capacités
installées initiales, jusqu’au début de l’exploitation modifiée, de chaque sous-installation ayant fait l’objet d’une
modification significative de capacité, déterminée conformément à l’article 9, et la capacité installée après la
modification significative de capacité, déterminée conformément à l’article 10, multipliée par l’utilisation historique
moyenne de la capacité de l’installation concernée durant les années précédant le début de l’exploitation modifiée.Vu
pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 30 janvier 2014 relatif à l’allocation
à titre gratuit de quotas d’émission de gaz à effet de serre.

Bruxelles, le 30 janvier 2014.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

La Ministre de l’Environnement,

Mme E. HUYTEBROECK

21242 BELGISCH STAATSBLAD — 12.03.2014 — MONITEUR BELGE


